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You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will. 

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible. 
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கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

 

இந்தப் பாடங்களில் அல்லது வேறு எந்தப் பாடத்திலும் 

ககாடுக்கப்பட்டுள்ள உண்மமமை நிரூபிக்க உங்கள் 

மபபிமளப் படிக்கும்படி நீங்கள் 

ஊக்குவிக்கப்படுகிறீரக்ள். இங்கு ேழங்கப்பட்ட 

கருத்துக்கள் ஆசிரிைரக்ள் மற்றும் கதாகுப்பாளரின் 

கருத்துகளாகும். அேரக்ளின் கருத்துக்கள் மற்றும் 

கருத்துக்கள் மற்றும் பிறரால் வபாதமனகமள நீங்கள் 

சரிபாரக்்க வேண்டும்; எ.கா., ஒரு வபாதகர,் பிரசங்கி, 

பாதிரிைார,் ரபி, ேரண்மனைாளர ்அல்லது 

கேளியீட்டாளர,் கடவுளின் சித்தத்மதத் வதடுேது, 

அறிந்துககாள்ேது மற்றும் கசை்ேது உங்கள் கபாறுப்பு. 

கேே்வேறு மபபிள் கமாழிகபைரப்்புகமளப் படிக்கச ்

சரிபாரப்்பதில், உங்களுக்குத் கதரிைாத ோரத்்மதகள் 

அல்லது கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தத்திற்கு மபபிள் 

அகராதிகள் மற்றும் அகராதிகமளப் பாரக்்கவும். 

தற்வபாமதை பைன்பாடட்ின் மூலம் அசல் 

கமாழியிலிருந்து கசாற்கள் மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் 

அரத்்தத்மத அகராதிகள் தருேதால் அகராதி 

ேமரைமறகளில் கேனமாக இருக்கவும். ோரத்்மதகள் 

மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தம் காலப்வபாக்கில் 

மாறுகிறது. வமலும், பல கிவரக்க ோரத்்மதகள் 

ஆங்கிலத்தில் ஒரு ோரத்ம்தைாக 

கமாழிகபைரக்்கப்படலாம் மற்றும் அசல் அரத்்தத்மத 

சிமதக்கலாம். உதாரணமாக, கிவரக்க ோரத்்மதகளான 

டி மற்றும் காை் ஆங்கிலத்தில் "மற்றும்" என்று 

கமாழிகபைரக்்கப்பட்டது. இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள 

பிரிக்க டி பைன்படுத்தப்படுகிறது, அவத சமைம் காை் 

இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள இமணக்கிறது. மபபிளில் 

பதிவு கசை்ைப்பட்டுள்ளபடி கடவுள் தம்முமடை பரிசுத்த 

ோரத்்மதயிலிருந்து உங்களிடம் வபசட்டும். 
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Christ - The Mystery of God 

Introduction 

God created man in his likeness, His image, and His 

nature. a righteous person without sin. The man listened 

to Satan’s lie choosing to disobey God thus ceasing to be 

a righteous person and breaking the intimate relationship 

he enjoyed with God, his creator. But God had a plan to 

restore man to the original state and relationship with 

HIM. 

 

Thousands of years later, God revealed His plan (The 

Mystery) to Paul. “…to present to you the word of God in 

its fulness – the mystery that has been kept hidden for ages 

and generations, but is now disclosed to the Lord’s 

people. To them God has chosen to make known among 

the Gentiles to glorious riches of this mystery, which is 

Christ in you, the hope of glory.” (Colossians 1:26-27) 

 

God began to reveal “His mystery” gradually, beginning 

with His promise to Abraham, that through him all people 

would be blessed. He later told David, a descendant of 

Jacob; “Your house and your kingdom will endure forever 

before me.” (2 Samuel7:16) 

 

Jesus, a descendant of David, was born by the action of 

the Holy Spirit. He offered His sinless life to God as the 

only “atoning sacrifice,” necessary to make restoration 

possible. God accepted His offering by raising Him from 

the grave and thus freeing man from the dominion of 

Satan. This sacrifice of Jesus was the plan, the “mystery”, 

of God to obtain the victory over Satan, sin and death. 

 

Forgiveness of sins was first offered on the Day of 

Pentecost to all who accept Christ’s call to repent and seek 

forgiveness by being buried (baptized) into His death and 

resurrection to a new creation in the Kingdom of God. 

This offer of forgiveness is available TODAY to all who 

hear and accept the Gospel message of Jesus, the Mystery 

of God. 

 

 

 

 

Chapter 1  

Promises to The Patriarchs 

 

Creation of Man 

“In the beginning God created the heavens and the earth. 

Now the earth was formless and empty, darkness was over 

the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering 

over the waters. And God said, ‘Let there be light,’ and 

there was light.” (Genesis 1:1-3) 

 

While John 1:1-3 states, “In the beginning was the Word, 

and the Word was with God, and the Word was God. He 

கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

அறிமுகம் 

கடவுள் மனிதனனத் தன் சாயலிலும், 

சாயலிலும், இயல்பிலும் பனடதத்ார.் பாவம் 

இல்லாத நீதிமான். அந்த மனிதன் 

சாத்தானின் பபாய்க்கு பசவிசாய்த்து, 

கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படியாமல் பபாவனதத ்

பதரந்்பதடுத்து, நீதியுள்ள மனிதனாக 

இருப்பனத நிறுத்தி, அவனுனடய 

பனடப்பாளரான கடவுளுடன் அவன் 

அனுபவித்து வந்த பநருங்கிய உறனவ 

முறித்துக் பகாண்டான். ஆனால் மனிதனன 

அசல் நினலக்கு மீட்படடுக்கவும் 

அவருடனான உறனவ மீட்படடுக்கவும் 

கடவுள் ஒரு திட்டத்னத னவத்திருந்தார.் 

 

ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, 

கடவுள் தனது திட்டத்னத (தி மிஸ்டரி) 

பவுலுக்கு பவளிப்படுத்தினார.் “...கடவுளின் 

வாரத்்னதனய அதன் முழுனமயுடன் 

உங்களுக்கு முன்னவக்க - இது பல 

தனலமுனறகளாக மனறக்கப்பட்டு, ஆனால் 

இப்பபாது கரத்த்ருனடய மக்களுக்கு 

பவளிப்படுதத்ப்பட்ட மரம்ம். மகினமயின் 

நம்பிக்னகயாகிய கிறிஸ்து உங்களில் 

இருக்கும் இந்த இரகசியத்தின் மகினமயான 

ஐசுவரியங்கனள புறஜாதிகளுக்குள்பள 

பதரியப்படுதத் பதவன் அவரக்ளுக்குத ்

பதரிந்துபகாண்டார.்" (பகாபலாபசயர ் 1:26-

27) 

 

கடவுள் ஆபிரகாமுக்கு அளித்த 

வாக்குறுதியில் பதாடங்கி, "அவரது 

மரம்த்னத" படிப்படியாக பவளிப்படுத்தத ்

பதாடங்கினார,் அவர ்மூலம் எல்லா மக்களும் 

ஆசீரவ்திக்கப்படுவாரக்ள். பின்னர ் அவர ்

யாக்பகாபின் வழிதப்தான்றலான தாவீதிடம் 

கூறினார;் "உன் வீடும் உன் ராஜ்யமும் எனக்கு 

முன்பாக என்பறன்றும் நினலத்திருக்கும்." (2 

சாமுபவல் 7:16) 

 

தாவீதின் வழித்பதான்றலான இபயசு, 

பரிசுத்த ஆவியின் பசயலால் பிறந்தார.் 

மறுசீரனமப்னப சாத்தியமாக்குவதற்குத ்

பதனவயான ஒபர “பரிகாரப் பலியாக” அவர ்

தனது பாவமற்ற வாழ்க்னகனய கடவுளுக்கு 

வழங்கினார.் கடவுள் அவனர 

கல்லனறயிலிருந்து எழுப்பி, சாத்தானின் 

ஆதிக்கத்திலிருந்து மனிதனன விடுவிப்பதன் 



was with God in the beginning. Through him all things 

were made; without him nothing was made that has been 

made.” 

 

Comment: The only thing man knows about the 

beginning is what God has chosen to reveal to him. 

Theories of "learned men" are unproven, often contrary 

to what has been revealed and many contradict beliefs 

and theories of other “learned men.” 

 

The last day of creation as recorded in Genesis 1:26-27 is 

“Then God said, ‘Let us make man in our image, in our 

likeness, and let them rule over the fish of the sea and the 

birds of the air, over the livestock, over all the earth, and 

over all the creatures that move along the ground.’ So, 

God created man in his own image, in the image of God 

he created him; male and female he created them.”  

 

Comment: This creation was different from all His 

other creations as man was made in God's likeness, in 

His image. Man is not an exact copy of God. Man was 

created flesh and blood while God is spirit. 

 

Adam and Eve 

God put Adam and Eve in the midst of the rest of His 

creation to rule over and have dominion over it. He told 

Adam to work it and take care of it. “And the LORD God 

commanded the man, ‘You are free to eat from any tree in 

the garden; but you must not eat from the tree of the 

knowledge of good and evil, for when you eat of it you will 

surely die.’” (Gen 2:16-17) 

 

Comment: God gave man the ability to choose. He 

was told to work by tending the garden and not to eat 

from the tree of the knowledge of good and evil. They 

were also to replenish the earth after their kind. 

Therefore, Adam had a choice, to obey or not to obey.  

 

The Devil took on the form of a serpent to tempt Eve. 

“When the woman saw that the fruit of the tree was good 

for food and pleasing to the eye, and also desirable for 

gaining wisdom, she took some and ate it. She also gave 

some to her husband, who was with her, and he ate it.” 

(Genesis 3:6) 

 

Comment: The temptation process: - “each one is 

tempted when, by his own evil desire, he is dragged 

away and enticed. Then, after desire has conceived, it 

மூலம் அவருனடய காணிக்னகனய 

ஏற்றுக்பகாண்டார.் இபயசுவின் இந்த 

தியாகம் சாதத்ான், பாவம் மற்றும் 

மரணத்தின் மீதான பவற்றினயப் 

பபறுவதற்கான கடவுளின் திட்டம், "மரம்ம்". 

 

பாவ மன்னிப்பு முதன்முதலில் 

பபந்பதபகாஸ்பத நாளில் வழங்கப்பட்டது, 

கிறிஸ்துவின் அனழப்னப ஏற்று 

மனந்திரும்பவும், மன்னிப்னபத் பதடவும், 

அவருனடய மரணத்தில் (ஞானஸ்நானம்) 

அடக்கம் பசய்யப்பட்டு, கடவுளுனடய 

ராஜ்யத்தில் ஒரு புதிய பனடப்பாக 

உயிரத்ப்தழுப்பப்பட்டது. கடவுளின் 

மரம்மான இபயசுவின் நற்பசய்தினயக் 

பகட்கும் மற்றும் ஏற்றுக்பகாள்ளும் 

அனனவருக்கும் இந்த மன்னிப்பு சலுனக 

இன்று கினடக்கிறது. 

 

 

 

 

அத்தியாயம் 1 

தேசபக்ேர்களுக்கு வாக்குறுதிகள் 

 

மனிேனின் உருவாக்கம் 

“ஆதியில் கடவுள் வானதன்தயும் பூமினயயும் 

பனடத்தார.் இப்பபாது பூமி 

உருவமற்றதாகவும் பவறுனமயாகவும் 

இருந்தது, ஆழத்தின் பமற்பரப்பில் இருள் 

இருந்தது, கடவுளின் ஆவி தண்ணீருக்கு பமல் 

சுற்றிக் பகாண்டிருந்தது. பதவன், 'ஒளி 

உண்டாகட்டும்' என்று பசான்னார,் அங்பக 

பவளிசச்ம் உண்டானது.(ஆதியாகமம் 1:1-3) 

 

பயாவான் 1:1-3 கூறும்பபாது, “ஆதியில் 

வாரத்்னத இருந்தது, அந்த வாரத்ன்த 

பதவனிடத்தில் இருந்தது, அந்த வாரத்ன்த 

பதவனாயிருந்தது. அவர ் ஆதியில் 

கடவுபளாடு இருந்தார.் அவராபலபய 

அனனத்தும் உண்டாயின; அவர ் இல்லாமல் 

எதுவும் பசய்யப்படவில்னல." 

 

கருே்து:பதாடக்கதன்தப் பற்றி 

மனிதனுக்குத் பதரிந்த ஒபர விஷயம், 

கடவுள் அவனுக்கு பவளிப்படுதத்த ்



gives birth to sin; and sin, when it is full-grown, gives 

birth to death.” (James 1:14-15) 

Sin has Consequences 

To Eve, the fruit was pleasing to the eye and desirable to 

make her wise but disobedience has consequences and, in 

some situations, sin may not be found out until the 

judgment when one faces God. In this case the 

consequence was immediate. They were removed from 

paradise to a land of toil and pain. God said to the serpent 

“‘Because you have done this, cursed are you above all 

the livestock and all the wild animals!  You will crawl on 

your belly and you will eat dust all the days of your life. 

And I will put enmity between you and the woman, and 

between your offspring and hers; he will crush your head, 

and you will strike his heel.’ To the woman he said, ‘I will 

greatly increase your pains in childbearing; with pain you 

will give birth to children.  Your desire will be for your 

husband, and he will rule over you.' To Adam he said, 

‘Because you listened to your wife and ate from the tree 

about which I commanded you, ‘You must not eat of it’, 

‘Cursed is the ground because of you; ‘through painful 

toil you will eat of it all the days of your life. It will 

produce thorns and thistles for you, and you will eat the 

plants of the field. By the sweat of your brow you will eat 

your food until you return to the ground, since from it you 

were taken; for dust you are and to dust you will return.’” 

(Genesis 3:14-19) 

 

Comment: With this sin both Adam and Eve were 

separated from God and in need of being reunited with 

Him. This reconciliation would require a perfect 

sacrifice for their sin of disobedience. That perfect 

sacrifice apparently is a reference to God becoming 

human to be the atoning sacrifice for their sin and all 

others to come. 

 

Cain and Abel 

In Hebrews 11:4 we read that Abel's offering to God was 

by faith. Now actions of faith are based upon knowledge 

and love. So, Abel's action and attitude pleased God 

whereas Cain's did not. God said of Cain's offering “if you 

do what is right, will you not be accepted? But if you do 

not do what is right, sin is crouching at your door; it 

desires to have you, but you must master it.” (Genesis 4:7)  

 

Comment: Perhaps what Cain offered, or his attitude 

was unacceptable or both. He may have not offered the 

best he had, he may have offered something not 

authorized or he offered exactly what was required but 

பதரந்்பதடுத்ததுதான். "கற்றறிந்த 

மனிதரக்ளின்" பகாட்பாடுகள் 

நிரூபிக்கப்படாதனவ, பபரும்பாலும் 

பவளிப்படுதத்ப்பட்டதற்கு முரணானனவ 

மற்றும் பல "கற்றறிந்த மனிதரக்ளின்" 

நம்பிக்னககள் மற்றும் பகாட்பாடுகளுக்கு 

முரணாக உள்ளன. 

 

ஆதியாகமம் 1:26-27ல் பதிவு பசய்யப்பட்டுள்ள 

பனடப்பின் கனடசி நாள், “அப்பபாழுது 

பதவன், 'நம்முனடய சாயலிலும், நம்முனடய 

சாயலிலும் மனிதனன உண்டாக்குபவாம், 

அனவகள் கடல் மீன்கனளயும் ஆகாயத்துப் 

பறனவகனளயும் ஆளட்டும். கால்நனடகள் 

மீதும், பூமி முழுவதிலும், தனரயில் நடமாடும் 

அனனத்து உயிரினங்கள் மீதும்.' எனபவ, 

கடவுள் மனிதனனத் தன் சாயலில் 

பனடத்தார,் கடவுளின் சாயலில் அவனனப் 

பனடத்தார;் ஆணும் பபண்ணும் அவரக்னளப் 

பனடத்தார.்" 

 

கருே்து:மனிதன் கடவுளின் சாயலில், 

அவனது சாயலில் பனடக்கப்பட்டதால், 

இந்த பனடப்பு அவனுனடய மற்ற 

பனடப்புகளிலிருந்து பவறுபட்டது. மனிதன் 

கடவுளின் சரியான நகல் அல்ல. கடவுள் 

ஆவியாக இருக்கும்பபாது மனிதன் 

மாம்சமாகவும் இரத்தமாகவும் 

பனடக்கப்பட்டான். 

 

ஆோமும் ஏவாளும் 

கடவுள் ஆதானமயும் ஏவானளயும் தம் 

பனடப்பின் எஞ்சிய நடுவில் ஆட்சி பசய்து 

அதன் மீது ஆதிக்கம் பசலுத்த னவத்தார.் 

அனத பவனல பசய்து 

பாரத்்துக்பகாள்ளுங்கள் என்று அடம் 

பிடித்தார.் "பதவனாகிய கரத்த்ர ்மனுஷனன 

பநாக்கி: பதாட்டதத்ிலுள்ள எந்த மரத்தின் 

கனினயயும் உண்ணலாம்; ஆனால் நன்னம 

தீனம அறியும் மரத்தின் கனினய 

உண்ணபவண்டாம், அனத உண்ணும்பபாது நீ 

சாவாய்" (ஆதியாகமம் 2:16-17) 

 



offered out of duty or command not from attitude of 

love. Whatever the situation, God was not pleased and 

Cain knew why. The consequence of his actions was 

the earth would not yield its fruits for him and he would 

become a restless wanderer. 

 

Comment: Adam and Eve’s greatest pain may have 

been when Cain killed Abel. Sin was present before the 

murder as Cain's heart was not pure and godly. Their 

pain must have increased when Cain departed 

becoming a wanderer. (Genesis 6: 1-3, 5-8) 

 

Noah 

“By faith Noah, when warned about things not yet seen, 

in holy fear built an ark to save his family. By his faith he 

condemned the world and became heir of the 

righteousness that comes by faith.” (Hebrews 11:7) 

 

God told Noah what he must do to save the righteous 

people from perishing in the impending flood. No doubt 

these instructions appeared to be unusual but very explicit. 

Noah may have even questioned how a boat made only 

from one kind of wood exactly so long, wide and high 

with only one window and door could possibly save him 

and his family. However, he   began   building   

immediately   warning   others   of   the consequences of 

their rebellious and sinful lifestyle. After the ark was 

completed Noah and his family entered the ark and God 

caused the animals that breathed air to come into the ark. 

After God closed the door, He opened the fountains of the 

deep and the windows of heaven to flood the earth. After 

days and months, the waters abated. Then Noah, his 

family and the animals came out of the ark.  

 

Noah immediately built an altar, offered a sacrifice and 

worshipped God. This offering pleased God “The Lord 

smelled the pleasing aroma and said in his heart: ‘Never 

again will I curse the ground because of man, even though 

every inclination of his heart is evil from childhood. Never 

again will I destroy all living creatures, as I have done. As 

long as the earth endures, seedtime and harvest, cold and 

heat, summer and winter, day and night will never 

cease.’” (Genesis 8:21-22) God also gave man some more 

instructions.  

•  “Everything that lives and moves will be food for you  

•   Just as I gave you the green plants, I now give you 

everything, 

•   But you must not eat meat that has its lifeblood still 

in it. 

கருே்து:கடவுள் மனிதனுக்குத ்

பதரந்்பதடுக்கும் திறனனக் பகாடுத்தார.் 

பதாட்டத்னத பமய்த்து பவனல பசய்ய 

பவண்டும் என்றும் நன்னம தீனம அறியும் 

மரத்தின் கனினய உண்ணக்கூடாது 

என்றும் கூறப்பட்டது. அவரக்ள் தங்கள் 

வனகயான பூமினய நிரப்பவும் இருந்தனர.் 

எனபவ, ஆதாமுக்குக் கீழ்ப்படிவதா 

அல்லது கீழ்ப்படியாததா என்ற விருப்பம் 

இருந்தது. 

 

ஏவானளக் கவரந்்திழுக்க பிசாசு ஒரு 

பாம்பின் வடிவத்னத எடுத்தான். “மரதத்ின் 

பழம் உணவுக்கு நல்லது, கண்ணுக்குப் 

பிடித்தமானது, பமலும் ஞானம் பபற 

விரும்பத்தக்கது என்று பபண் கண்டபபாது, 

அவள் அனத எடுத்து சாப்பிட்டாள். அவளுடன் 

இருந்த தன் கணவனுக்கும் பகாஞ்சம் 

பகாடுதத்ாள், அவன் சாப்பிடட்ான்.” 

(ஆதியாகமம் 3:6) 

 

கருே்து:பசாதனன பசயல்முனற: - 

“ஒவ்பவாருவரும் தனது பசாந்த தீய 

ஆனசயால், அவர ்இழுத்துச ்பசல்லப்பட்டு, 

கவரந்்திழுக்கப்படும்பபாது 

பசாதிக்கப்படுகிறாரக்ள். பின்னர,் ஆனச 

கருவுற்ற பிறகு, அது பாவதன்தப் 

பபற்பறடுக்கிறது; பாவம் 

முதிரச்ச்ியனடயும் பபாது மரணதன்தப் 

பபற்பறடுக்கிறது. (பஜம்ஸ் 1:14-15) 

பாவே்திற்கு விளளவுகள் உண்டு 

ஏவாளுக்கு, அந்தப் பழம் கண்ணுக்குப் 

பிரியமாகவும், அவனள ஞானியாக்க 

விரும்புவதாகவும் இருந்தது, ஆனால் 

கீழ்ப்படியானம வினளவுகனள 

ஏற்படுத்துகிறது, சில சூழ்நினலகளில், 

ஒருவன் கடவுனள எதிரப்காள்ளும் பபாது 

தீரப்்பு வனர பாவம் கண்டுபிடிக்கப்படாமல் 

பபாகலாம். இந்த வழக்கில் வினளவு 

உடனடியாக இருந்தது. அவரக்ள் 

பசாரக்்கத்திலிருந்து உனழப்பு மற்றும் வலி 

நினறந்த பூமிக்கு மாற்றப்பட்டனர.் கடவுள் 

பாம்பிடம் கூறினார:் "நீ இனதச ்பசய்ததால், 



•   For your lifeblood I will surely demand an 

accounting. I will 

    demand an accounting from every animal. And from 

each man, 

    too, I will demand an accounting for the life of his 

fellow man. 

•   Whoever sheds the blood of man, by man shall his 

blood be shed; for in the image of God has God made 

man. 

•   As for you, be fruitful and increase in number; 

multiply on the earth and increase upon it.” 

(Genesis 9:3-7) 

 

“Furthermore, since they did not think it worthwhile to 

retain the knowledge of God, he gave them over to a 

depraved mind, to do what ought not to be done. They 

have become filled with every kind of wickedness, evil, 

greed and depravity. They are full of envy, murder, strife, 

deceit and malice. They are gossips, slanderers, God-

haters, insolent, arrogant and boastful; they invent ways 

of doing evil; they disobey their parents; they are 

senseless, faithless, heartless, ruthless. Although they 

know God’s righteous decree that those who do such 

things deserve death, they not only continue to do these 

very things but also approve of those who practice them.” 

(Romans 1:28-32) 

 

Comment:  Note the parallel in Noah’s time, the 1st 

century and today’s situation:  

a. The people were sinful and we are sinners – 

Romans 3:23 “for all have sinned and fall short 

of the glory of God.” 

b. They were about to die and we may also – John 

8:24a “I told you that you would die in your 

sins.”  

c. Noah was told what to do to save the righteous 

and so have we - John 8:24b “if you do not 

believe that I (Jesus) am (the Christ, the Son of 

God), you will indeed die in your sins.”  

d.  All the people of Noah’s time had a choice to 

make and we also have a choice – 2 Corinthians 

6:2b “I tell you, now is the time of God’s favor, 

now is the day of salvation.” 

 

Comment: In only six chapters of the first book of the 

Bible we have seen three situations where people 

disobeyed God's commandments, substituting them for 

their own desires; one disobeyed because it was 

pleasing to the eye and something to be desired to make 

எல்லா கால்நனடகள் மற்றும் எல்லா காட்டு 

விலங்குகளிலும் நீ சபிக்கப்பட்டாய்! நீங்கள் 

உங்கள் வயிற்றில் ஊரந்்து பசல்வீரக்ள், 

உங்கள் வாழ்நாள் முழுவதும் தூசி 

சாப்பிடுவீரக்ள். உனக்கும் பபண்ணுக்கும், 

உன் சந்ததிக்கும் அவளுக்கும் பனக 

உண்டாக்குபவன்; அவன் உன் தனலனய 

நசுக்குவான், நீ அவன் குதிங்கானல 

அடிப்பாய்.' அந்தப் பபண்ணிடம், 'உனது 

குழந்னதப் பபற்னற நான் பபரிதும் 

அதிகப்படுத்துபவன்; பவதனனயுடன் 

குழந்னதகனளப் பபற்பறடுப்பீரக்ள். உன் 

ஆனச உன் கணவன் பமல் இருக்கும், அவன் 

உன்னன ஆள்வான்' ஆதாமிடம் அவர ்

கூறினார,் 'உன் மனனவிக்குச ்பசவிசாய்த்து, 

நான் உனக்குக் கட்டனளயிட்ட மரதத்ின் 

கனினயப் புசித்ததினால், நீ 

உண்ணபவண்டாம்' என்று, 'உன் நிமித்தம் 

நிலம் சபிக்கப்பட்டது; 'உன் 

வாழ்நாபளல்லாம் வலிமிகுந்த 

உனழப்பினால் அனத உண்பாய். அது 

உங்களுக்காக முடப்சடிகனளயும் 

முடப்சடிகனளயும் வினளவிக்கும், நீங்கள் 

வயல்பவளியின் பசடிகனள உண்பீரக்ள். 

உங்கள் புருவத்தின் வியரன்வயால் நீங்கள் 

தனரயில் திரும்பும் வனர உங்கள் உணனவ 

உண்பீரக்ள், ஏபனனில் நீங்கள் அதிலிருந்து 

எடுக்கப்பட்டீரக்ள்; நீ மண்ணாய் 

இருக்கிறாய், மண்ணுக்குத் திரும்புவாய்.’ 

(ஆதியாகமம் 3:14-19) அதிலிருந்து நீங்கள் 

எடுக்கப்பட்டதால்; நீ மண்ணாய் 

இருக்கிறாய், மண்ணுக்குத் திரும்புவாய்.’ 

(ஆதியாகமம் 3:14-19) அதிலிருந்து நீங்கள் 

எடுக்கப்பட்டதால்; நீ மண்ணாய் 

இருக்கிறாய், மண்ணுக்குத் திரும்புவாய்.’ 

(ஆதியாகமம் 3:14-19) 

 

கருே்து:இந்த பாவத்தால் ஆதாம் மற்றும் 

ஏவாள் இருவரும் கடவுளிடமிருந்து 

பிரிக்கப்பட்டனர ் மற்றும் அவருடன் 

மீண்டும் இனணக்கப்பட பவண்டிய பதனவ 

ஏற்பட்டது. இந்த நல்லிணக்கத்திற்கு 



them wise, one disobeyed by presenting an offering, an 

act of worship, that was not pleasing to God and one 

group disobeyed as the thoughts and intent of their 

mind was evil continually. God was displeased in every 

case, judging their actions against His standard, against 

His Word. A righteous God, their creator, established 

the consequences He considered appropriate for their 

action. 

 

Questions 

1. Sin occurs when one yields to their evil desires? 

True ___ False ___ 

 

2. God’s statement to Cain “if you do what is right” 

leave no doubt Cain knew what God the type(s) 

of offering God desired. 

True ___ False ___  

 

3. Noah’s faith in God was displayed by his 

actions. 

True ___ False ___ 

 

4. God allowed people who do not retain 

knowledge of Him to  

a. ___ Have a depraved mind 

b. ___ Be filled with wickedness 

c. ___ Be slanderers, insolent and arrogant 

d. ___ Become faithless, heartless and 

ruthless 

e. ___ All of the above 

 

5. All the people of Noah’s time made a choice to 

continue living wickedly. 

 True ___ False ___ 

 

 

Chapter 2 

Looking for The Promised Messiah 

 

God’s Promise 

Terah became the father of Abram. After becoming an 

adult, God made a promise to Abram. “The LORD had said 

to Abram, 'Leave your country, your people and your father's 

household and go to the land I will show you. I will make you into 

a great nation and I will bless you; I will make your name great, 

and you will be a blessing. I will bless those who bless you, and 

whoever curses you I will curse; all peoples on earth will be 

blessed through you.’” (Genesis 12:1-3) God changed 

Abram's name to Abraham when He established His 

அவரக்ள் கீழ்ப்படியானமயின் பாவத்திற்கு 

சரியான தியாகம் பதனவப்படும். அந்த 

பரிபூரண தியாகம், கடவுள் மனிதனாக 

மாறுவனதக் குறிப்பிடுவது அவரக்ளின் 

பாவத்திற்கும் மற்ற அனனவரின் 

பாவத்திற்கும் பரிகார பலியாகும். 

 

காயீன் மற்றும் ஆபபல் 

எபிபரயர ் 11:4ல் ஆபபலின் காணிக்னக 

விசுவாசத்தினால் என்று வாசிக்கிபறாம். 

இப்பபாது நம்பிக்னகயின் பசயல்கள் 

அறினவயும் அன்னபயும் அடிப்பனடயாகக் 

பகாண்டனவ. ஆகபவ, ஆபபலின் பசயலும் 

மனப்பான்னமயும் கடவுனளப் 

பிரியப்படுத்தியது, ஆனால் காயீன் 

பசய்யவில்னல. காயீனின் காணிக்னகனயப் 

பற்றி கடவுள் பசான்னார,் “நீ சரியானனதச ்

பசய்தால், நீங்கள் ஏற்றுக்பகாள்ளப்பட 

மாட்டீரக்ளா? ஆனால் நீங்கள் சரியானனதச ்

பசய்யாவிட்டால், பாவம் உங்கள் வாசலில் 

கூனிக்குறுகி நிற்கிறது; அது உங்கனளப் 

பபற விரும்புகிறது, ஆனால் நீங்கள் அதில் 

பதரச்ச்ி பபற பவண்டும். (ஆதியாகமம் 4:7) 

 

கருே்து:ஒருபவனள காயீன் வழங்கியது, 

அல்லது அவரது அணுகுமுனற 

ஏற்றுக்பகாள்ள முடியாதது அல்லது 

இரண்டும் இருக்கலாம். அவர ் தன்னிடம் 

உள்ள சிறந்தனத வழங்காமல் 

இருக்கலாம், அவர ் அங்கீகரிக்கப்படாத 

ஒன்னற வழங்கியிருக்கலாம் அல்லது 

பதனவப்படுவனத சரியாக 

வழங்கியிருக்கலாம், ஆனால் கடனம 

அல்லது கட்டனளயின் காரணமாக 

அன்பின் அணுகுமுனறயால் அல்ல. 

சூழ்நினல எதுவாக இருந்தாலும், கடவுள் 

மகிழ்சச்ியனடயவில்னல, ஏன் 

காயீனுக்குத் பதரியும். அவனது 

பசயல்களின் வினளவு பூமி அவனுக்குப் 

பலனனத் தராது, அவன் அனமதியற்ற 

அனலந்து திரிபவனாய் மாறினான். 

 



covenant with him. So, Abraham left his home and went 

to Canaan. 

 

Comment: “By faith he made his home in the 

promised land like a stranger in a foreign country; he 

lived in tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs 

with him of the same promise. For he was looking 

forward to the city with foundations, whose architect 

and builder is God.” (Hebrews 11:9-10) It should be 

clear that God's promise to Abraham was to all 

mankind rather than to one nation, since it would be 

more than 400 years before Israel became a nation. 

 

Abraham and Sarah, his wife, were childless even though 

God had promised they would have many descendants. 

They became impatient with God to fulfill his promise of 

a son. Using human reasoning, they took matters into their 

own hands. Their impatient action caused great conflicts 

later between Ishmael's descendants, Abraham’s first born 

by Sarah's handmaid, and those of Isaac, Abraham’s and 

Sarah’s son of promise. God waited until it was physically 

impossible for Abraham and Sarah to have a child so when 

they did have one there would be no doubt that it was a 

direct result of God's promise and their faith. (Hebrews 

11:11-12)  

 

Abraham became the father of many nations and known 

as the father of the faithful, but he was not without sin.  He 

lied on more than one occasion. When confronted by God 

he repented and put his faith and trust in Him. It is through 

descendants of Abraham, Isaac and Jacob that a savior 

would come into the world to redeem the obedient 

faithful. 

“When Abram was ninety-nine years old, the LORD 

appeared to him and said, 'I am God Almighty; walk 

before me and be blameless. I will confirm my covenant 

between me and you and will greatly increase your 

numbers.’” (Genesis 17:1-2)  

 

Comment: The covenant was sealed by Abraham's 

obedience to God's command to circumcise all males. 

This was hundreds of years before the Law was given 

to Moses. About a year later Isaac was born and 

Abraham circumcised him on the eighth day according 

to the covenant.  

Later, when Isaac was older, God commanded Abraham 

to offer Isaac as a burnt offering sacrifice. This was a test 

of Abraham's faith. Abraham reasoned that since God 

gave him Isaac when it was physically impossible for him 

கருே்து:ஆதாம் மற்றும் ஏவாளின் 

மிகப்பபரிய வலி காயீன் ஆபபனலக் 

பகான்றபபாது இருந்திருக்கலாம். 

காயீனின் இதயம் தூய்னமயாகவும் 

பதய்வீகமாகவும் இல்லாததால் 

பகானலக்கு முன் பாவம் இருந்தது. காயீன் 

அனலந்து திரிபவராக மாறியபபாது 

அவரக்ளின் வலி அதிகரித்திருக்க 

பவண்டும். (ஆதியாகமம் 6: 1-3, 5-8) 

 

த ாவா 

“விசுவாசத்தினாபல பநாவா, இதுவனர 

காணாதவற்னறக் குறித்து 

எசச்ரிக்கப்பட்டபபாது, பரிசுதத் பயத்தில் தன் 

குடும்பதன்தக் காப்பாற்ற ஒரு பபனழனயக் 

கட்டினான். அவர ் தம்முனடய 

விசுவாசத்தினாபல உலகத்னத 

ஆக்கினனக்குள்ளாக்கினார,் 

விசுவாசத்தினால் வரும் நீதியின் 

வாரிசானார.்(எபிபரயர ்11:7) 

 

வரவிருக்கும் ஜலப்பிரளயத்தில் 

நீதிமான்கனள அழிந்துபபாகாமல் காப்பாற்ற 

என்ன பசய்ய பவண்டும் என்று பநாவாவிடம் 

கடவுள் பசான்னார.் இந்த அறிவுறுதத்ல்கள் 

அசாதாரணமானனவ ஆனால் மிகவும் 

பவளிப்பனடயானனவ என்பதில் 

சந்பதகமில்னல. ஒபர ஒரு ஜன்னல் மற்றும் 

கதவு மட்டுபம பகாண்ட ஒரு வனகயான 

மரதத்ால் பசய்யப்பட்ட ஒரு படகு சரியாக 

நீண்ட, அகலம் மற்றும் உயரத்தில் எப்படி 

அவனரயும் அவரது குடும்பதன்தயும் 

காப்பாற்ற முடியும் என்று பநாவா பகள்வி 

எழுப்பியிருக்கலாம். இருப்பினும், 

மற்றவரக்ளின் கலகத்தனமான மற்றும் 

பாவமான வாழ்க்னக முனறயின் 

வினளவுகனளப் பற்றி எசச்ரித்து உடனடியாக 

கட்டத் பதாடங்கினார.் பபனழ கட்டி 

முடிக்கப்பட்ட பிறகு பநாவாவும் அவனது 

குடும்பமும் பபனழக்குள் பிரபவசிதத்து, 

கடவுள் காற்னற சுவாசிக்கும் விலங்குகனள 

பபனழக்குள் வரச ்பசய்தார.் கடவுள் கதனவ 

மூடிய பிறகு, அவர ் ஆழத்தின் 



and Sarah to have a son then He could bring Isaac back 

from the dead in order to fulfill his promise. 

 

What is so significant about this relationship between God 

and Abraham? First and foremost, God requires faithful 

obedience. Through Abraham's faith God’s promise to 

provide a way for man to be reconciled to Him was 

initiated, a hint of God’s mystery. It would not be realized 

until years later when Jesus of Nazareth, through complete 

obedient faithfulness, would offer himself as the atoning 

sacrifice for man's sins. It was through Isaac, the son of 

promise, not Ishmael his first born, that the covenant 

would be continued as Jesus was a descendant of Isaac 

through David. 

 

It was God’s promise that through Abraham all peoples of 

the earth would be blessed. Therefore, there is no way 

mankind can earn reconciliation. It is a promise and matter 

of attitude, faith and obedience to Jesus, the Christ, His 

Word, the Message of Reconciliation. It should not be so 

amazing that God blesses the faithful obedient and 

disinherits the rebellious disobedient.  

 

Grievous Sin 

Because of problems between herdsmen of Abraham and 

Lot, his nephew, Abraham allowed Lot to choose his land 

and Abraham would take another area. Lot chose the 

better area near the city of Sodom. “And the LORD said, 

'Because the outcry against Sodom and Gomorrah is 

great, and because their sin is very grave, I will go down 

now and see whether they have done altogether according 

to the outcry against it that has come to Me; and if not, I 

will know.’” (Genesis 18:20-21)  

 

Before God sent angels to destroy Sodom, He revealed 

His plans to Abraham who pleaded with God to save 

Sodom because of righteous people living there. But there 

were so few. So, God's angels in the form of men appeared 

at evening entering the city of Sodom. When Lot saw 

these visitors, he insisted they enter his house under his 

protection. 

 

The wickedness of Sodom is clearly seen in the following; 

“Now before they lay down, the men of the city, the men 

of Sodom, both old and young, all the people from every 

quarter, surrounded the house. And they called to Lot and 

said to him, 'Where are the men who came to you tonight? 

Bring them out to us that we may know them carnally.' So, 

Lot went out to them through the doorway, shut the door 

நீரூற்றுகனளயும், வானத்தின் 

ஜன்னல்கனளயும் பூமியில் பவள்ளம் 

பாய்சச்ினார.் நாட்கள் மற்றும் மாதங்கள் 

கழித்து, தண்ணீர ் குனறந்தது. பிறகு 

பநாவாவும் அவனுனடய குடும்பதத்ாரும் 

மிருகங்களும் பபனழயிலிருந்து பவளிபய 

வந்தனர.் 

 

பநாவா உடனடியாக ஒரு பலிபீடத்னதக் கட்டி, 

பலி பசலுத்தி கடவுனள வணங்கினார.் 

இந்தக் காணிக்னக கடவுனளப் 

பிரியப்படுத்தியது, “ஆண்டவர ் தனது 

நறுமணதன்த உணரந்்து, தனது இதயதத்ில் 

கூறினார:் 'மனிதனின் இதயத்தின் ஒவ்பவாரு 

விருப்பமும் குழந்னத பருவத்திலிருந்பத 

தீயதாக இருந்தாலும், இனி ஒருபபாதும் 

நிலத்னத நான் சபிக்க மாட்படன். நான் 

பசய்தது பபால் இனி எல்லா 

உயிரினங்கனளயும் அழிக்க மாட்படன். பூமி 

நினலத்திருக்கும் வனர, வினதக்காலமும் 

அறுவனடயும், குளிரும் பவப்பமும், 

பகானடயும், குளிரக்ாலமும், இரவும் பகலும் 

ஓயாது.'” (ஆதியாகமம் 8:21-22) கடவுள் 

மனிதனுக்கு பமலும் சில அறிவுனரகனளயும் 

பகாடுதத்ார.் 

• “உயிர ் மற்றும் நடமாடும் அனனத்தும் 

உங்களுக்கு உணவாக இருக்கும் 

• நான் உங்களுக்கு பசன்ச பசடிகனள 

பகாடுத்தது பபால், இப்பபாது உங்களுக்கு 

அனனதன்தயும் தருகிபறன். 

• ஆனால் அதன் உயிரந்ாடினய இன்னும் 

அதில் னவத்திருக்கும் இனறசச்ினய 

நீங்கள் உண்ணக்கூடாது. 

• உங்கள் உயிரந்ாடிக்கு நான் நிசச்யமாக 

ஒரு கணக்னகக் பகாருபவன். நான் 

பசய்பவன் 

ஒவ்பவாரு விலங்குகளிடமிருந்தும் ஒரு 

கணக்னகக் பகாருங்கள். பமலும் 

ஒவ்பவாரு மனிதரிடமிருந்தும், 

பமலும், அவனுனடய சக மனிதனின் 

வாழ்க்னகக்குக் கணக்குக் பகட்பபன். 



behind him, and said, "Please, my brethren, do not do so 

wickedly! ’See now, I have two daughters who have not 

known a man; please, let me bring them out to you, and 

you may do to them as you wish; only do nothing to these 

men, since this is the reason they have come under the 

shadow of my roof.' And they said, 'Stand back!' Then they 

said, 'This one came in to stay here, and he keeps acting 

as a judge; now we will deal worse with you than with 

them.' So, they pressed hard against the man Lot, and 

came near to break down the door. But the angels reached 

out their hands and pulled Lot into the house with them, 

and shut the door.” (Genesis 19:4-10) 

 

The angels explained to Lot the purpose of their mission 

so “When the morning dawned, the angels urged Lot to 

hurry, saying, ‘Arise, take your wife and your two 

daughters who are here, lest you be consumed in the 

punishment of the city.’” ... “‘Hurry, escape there. For I 

cannot do anything until you arrive there.’ The sun had 

risen upon the earth when Lot entered Zoar. Then the 

LORD rained brimstone and fire on Sodom and 

Gomorrah from the LORD out of the heavens. So, He 

overthrew those cities, all the plain, all the inhabitants of 

the cities, and what grew on the ground.” (Genesis 19:15, 

23-25) 

 

God removed Adam and Eve from the Garden of Eden 

because of disobedience. God destroyed by water all 

people --because of the wickedness of man and the evil 

intent of his heart-- except Noah, his family and selected 

animals. Then He destroyed Sodom by fire because of 

grievous wickedness. It should be evident that 

disobedience and wickedness is not tolerated by God and 

those who practice such will also be destroyed unless they 

turn from their wickedness and obey the will of God. 

 

Slavery 

God called Abraham while he was living in Ur of the 

Chaldees to go to a far country. He had no place to call 

home; only a promise that his descendants would one day 

have a home. Abraham's descendants would ultimately 

become enslaved by the Egyptian. God delivered the 

Children of Israel from slavery through Moses to go to the 

land of their inheritance, the land where Abraham had 

wandered. 

 

Comment: This is very similar to our short stay here 

on earth amid wickedness being slaves to sin. God 

through Christ will deliver man from the slavery of sin 

• எவன் மனிதனின் இரத்ததன்தச ்

சிந்துகிறாபனா அவனுனடய இரத்தம் 

மனிதனால் சிந்தப்படும்; ஏபனன்றால், 

கடவுளின் சாயலில் கடவுள் மனிதனனப் 

பனடத்தார.் 

• நீங்கள் பலனனடந்து எண்ணிக்னகயில் 

பபருகுங்கள்; பூமியில் பபருகி அதில் 

பபருகுங்கள்."(ஆதியாகமம் 9:3-7) 

 

“பமலும், கடவுனளப் பற்றிய அறினவத ்

தக்கனவத்துக்பகாள்வது பயனுள்ளது என்று 

அவரக்ள் நினனக்காததால், அவர ்

பசய்யக்கூடாதனதச ்பசய்ய அவரக்னள ஒரு 

பமாசமான மனதிற்கு ஒப்பனடதத்ார.் 

அவரக்ள் எல்லாவிதமான அக்கிரமம், தீனம, 

பபரானச மற்றும் சீரழிவு ஆகியவற்றால் 

நிரப்பப்பட்டுள்ளனர.் அவரக்ள் பபாறானம, 

பகானல, சண்னட, வஞ்சகம் மற்றும் 

துபராகம் நினறந்தவரக்ள். அவரக்ள் 

கிசுகிசுக்கள், அவதூறுகள், கடவுனள 

பவறுப்பவரக்ள், இழிவானவரக்ள், 

திமிரப்ிடித்தவரக்ள் மற்றும் தற்பபருனம 

பகாண்டவரக்ள்; அவரக்ள் தீனம பசய்யும் 

வழிகனளக் கண்டுபிடிக்கின்றனர;் அவரக்ள் 

தங்கள் பபற்பறாருக்குக் கீழ்ப்படியவில்னல; 

அவரக்ள் உணரவ்ற்றவரக்ள், 

நம்பிக்னகயற்றவரக்ள், இதயமற்றவரக்ள், 

இரக்கமற்றவரக்ள். இப்படிப்பட்ட 

காரியங்கனளச ் பசய்கிறவரக்ள் 

மரணத்திற்குத் தகுதியானவரக்ள் என்ற 

கடவுளுனடய நீதியான கட்டனளனய 

அவரக்ள் அறிந்திருந்தாலும், அவரக்ள் இந்தக் 

காரியங்கனளத் பதாடரந்்து பசய்வபதாடு 

மட்டுமல்லாமல், அனதச ்பசய்பவரக்னளயும் 

அங்கீகரிக்கிறாரக்ள்.(பராமர ்1:28-32) 

 

கருே்து:பநாவாவின் காலம், 1 ஆம் 

நூற்றாண்டு மற்றும் இன்னறய 

சூழ்நினலயில் உள்ள இனணயானனதக் 

கவனியுங்கள்: 

e. ஜனங்கள் பாவமுள்ளவரக்ளாக 

இருந்தாரக்ள், நாங்கள் பாவிகளாக 

இருக்கிபறாம் - பராமர ்3:23 "எல்பலாரும் 



to a home in Heaven, if man puts his trust in Christ by 

obeying His commands and live faithfully to Him. 

 

The Children of Israel’s journey into that far country, 

Egypt, began with a cowardly act by Jacob's sons against 

a younger brother, Joseph, when they sold him to a band 

of Ishmaelites, descendants of Abraham's first-born son 

Ishmael.  They sold him as a common slave and then 

deceived Jacob into believing Joseph had been killed by a 

wild animal. Joseph remained faithful to God and God 

used him in his plan to create a mighty nation from 

Abraham's descendants. This nation would occur after 

years of slavery in a nation who worshipped man-made 

gods rather than Almighty God. 

 

Comment: Do people professing to be God’s people 

allow Him to use them, like Joseph did? 

 

After some four hundred years in Egypt Moses was born. 

Pharaoh ordered all Hebrew children be killed. “By faith 

Moses' parents hid him for three months after he was born, 

because they saw he was no ordinary child, and they were 

not afraid of the king's edict.” (Hebrews 11:23) 

 

Moses was found by Pharaoh's daughter who had 

compassion on him. Moses’ sister summoned her mother 

and “Pharaoh's daughter said to her, 'Take this baby and 

nurse him for me, and I will pay you.' So, the woman took 

the baby and nursed him. When the child grew older, she 

took him to Pharaoh's daughter and he became her son. 

She named him Moses, saying, 'I drew him out of the 

water.’” (Exodus 2:9-10) 

 

“By faith Moses, when he had grown up, refused to be 

known as the son of Pharaoh's daughter. He chose to be 

mistreated along with the people of God rather than to 

enjoy the pleasures of sin for a short time. He regarded 

disgrace for the sake of Christ as of greater value than the 

treasures of Egypt, because he was looking ahead to his 

reward. By faith he left Egypt, not fearing the king's anger; 

he persevered because he saw him who is invisible.” 

(Hebrews 11:24-27) 

 

Comment: After being trained in all the ways of the 

Egyptians for forty years, God trained Moses another 

forty years as a herdsman before calling him to lead 

Abraham's descendants from the bondage of slavery to 

the land promised long ago to Abraham, Isaac and 

Jacob. 

பாவம் பசய்து, பதவனுனடய 

மகினமனய இழந்துவிட்டாரக்ள்." 

f. அவரக்ள் இறக்க பநரிட்டது, நாமும் கூட 

இருக்கலாம் - பயாவான் 8:24a "நீங்கள் 

உங்கள் பாவங்களிபலபய சாவீரக்ள் 

என்று நான் உங்களுக்குச ்

பசான்பனன்." 

g. நீதிமான்கனளக் காப்பாற்ற என்ன 

பசய்ய பவண்டும் என்று பநாவாவுக்குக் 

கூறப்பட்டது, நாமும் அப்படிதத்ான் - 

பயாவான் 8:24b "நான் (இபயசு) 

(கிறிஸ்து, கடவுளின் குமாரன்) என்று 

நீங்கள் நம்பவில்னல என்றால், நீங்கள் 

உங்கள் பாவங்களில் 

இறந்துவிடுவீரக்ள்." 

h. பநாவாவின் காலத்தில் இருந்த எல்லா 

மக்களுக்கும் ஒரு பதரவ்ு இருந்தது, 

எங்களுக்கும் ஒரு பதரவ்ு இருக்கிறது - 2 

பகாரிந்தியர ்6:2b "நான் உங்களுக்குச ்

பசால்கிபறன், இது கடவுளின் தயவின் 

பநரம், இப்பபாது இரட்சிப்பின் நாள்." 

 

கருே்து:னபபிளின் முதல் புதத்கதத்ின் 

ஆறு அத்தியாயங்களில் மட்டுபம, மக்கள் 

கடவுளின் கட்டனளகளுக்கு 

கீழ்ப்படியாமல், தங்கள் பசாந்த 

ஆனசகளுக்கு பதிலாக அவற்னற 

மாற்றியனமக்கும் மூன்று சூழ்நினலகனள 

நாம் பாரத்்பதாம்; ஒருவர ் கண்ணுக்குப் 

பிடித்ததாகவும், அவரக்னள 

அறிவாளிகளாக்க விரும்புவதாகவும் 

இருந்ததால் கீழ்ப்படியவில்னல, ஒருவர ்

கடவுளுக்குப் பிடிக்காத காணிக்னக, 

வழிபாட்டுச ் பசயனலச ் சமரப்்பித்து 

கீழ்ப்படியாமல் பபானார,் ஒரு குழுவினர ்

தங்கள் மனதின் எண்ணங்களுக்கும் 

எண்ணங்களுக்கும் கீழ்ப்படியவில்னல. 

பதாடரந்்து தீனம. கடவுள் ஒவ்பவாரு 

சந்தரப்்பத்திலும் அதிருப்தி அனடந்தார,் 

அவருனடய தரத்திற்கு எதிராக, 

அவருனடய வாரத்ன்தக்கு எதிராக 

அவரக்ளின் பசயல்கனள 



 

Because of these former slaves' lack of faith and 

obedience, it took forty years before they were ready to 

obey and claim their promised land. Even though this land 

was given to them by God’s grace they had to fight God's 

enemies to inhabit it. 

 

Comment: Today mankind is under the bondage of 

sin. By God’s grace, the gift of His Son, we can be 

freed from the bondage of sin by the blood of Christ. It 

takes continued obedience and faithfulness for us to 

reach Heaven, our promised land, while always 

fighting the enemies of God. 
 

Deliverance 

At the appropriate time Moses’ mother took Moses to 

Pharaoh's daughter. “Moses was educated in all the 

wisdom of the Egyptians and was powerful in speech and 

action. When Moses was forty years old, he decided to 

visit his fellow Israelites. He saw one of them being 

mistreated by an Egyptian, so he went to his defense and 

avenged him by killing the Egyptian. Moses thought that 

his own people would realize that God was using him to 

rescue them, but they did not.” (Acts 7:22-25) 

 

Comment: “I thought” can cause a heap of trouble. 

Instead of allowing God to guide our paths.  

 

Moses, in fear resulting from his rash action fled from 

Pharaoh, going to the land of Midian. He humbled himself 

as a shepherd for forty years, after which God was ready 

for him to deliver the descendants of Abraham, Isaac and 

Jacob from the bondage of physical slavery, a symbol of 

our slavery to sin. God gave Pharaoh and the Egyptians 

ten opportunities to choose obedience over destruction. 

Pharaoh appeared to recognize God's power but with each 

passing opportunity it was easier for him to refuse. After 

the death of his first born he told the Israelites to leave. 

But he changed his mind and pursued them to bring them 

back to slavery. 

 

It was at the Red Sea, that the Israelites had to make a 

choice to obey God or return to slavery. It was also there 

that Pharaoh and his army were buried in the waters of the 

sea. A new nation, freed from slavery, arose on the other 

side.  

 

Comment: At the Red Sea Pharaoh thought he could 

lead his army through the sea like Moses did. This is 

நியாயந்தீரத்்தார.் ஒரு நீதியுள்ள கடவுள், 

அவற்னற உருவாக்கியவர,் அவரக்ளின் 

பசயலுக்கு அவர ் பபாருதத்மானதாகக் 

கருதிய வினளவுகனள நிறுவினார.் 

 

தகள்விகள் 

6. ஒருவர ்தங்கள் தீய ஆனசகளுக்கு 

அடிபணியும்பபாது பாவம் 

நிகழ்கிறதா? 

சரி தவறு ___ 

 

7. "நீ சரியானனதச ்பசய்தால்" என்று 

காயீனிடம் கடவுள் கூறியது, கடவுள் 

விரும்பிய பலியின் வனக(கள்) என்ன 

என்பனத காயீன் அறிந்திருந்தார ்

என்பதில் சந்பதகமில்னல. 

சரி தவறு ___  

 

8. பநாவாவின் கடவுள் நம்பிக்னக 

அவருனடய பசயல்களால் 

பவளிப்பட்டது. 

சரி தவறு ___ 

 

9. தன்னனப் பற்றிய அறினவத் 

தக்கனவக்காத மக்கனள கடவுள் 

அனுமதித்தார ்

a. ___ பாழனடந்த மனம் பவண்டும் 

b. ___ துன்மாரக்்கத்தால் 

நிரப்பப்படுங்கள் 

c. ___ அவதூறு 

பசய்பவரக்ளாகவும், 

இழிவானவரக்ளாகவும், 

திமிரப்ிடித்தவரக்ளாகவும் 

இருங்கள் 

d. ___ நம்பிக்னகயற்ற, இதயமற்ற 

மற்றும் இரக்கமற்றவரக்ளாக 

மாறுங்கள் 

e. ___ பமபல உள்ள அனனத்தும் 

 

10. பநாவாவின் காலத்து மக்கள் 

அனனவரும் பதாடரந்்து 

துன்மாரக்்கமாக வாழத் 

தீரம்ானிதத்ாரக்ள். 

சரி தவறு ___ 



also like our flight from sin. At the cross of Christ, we 

must make a decision and if we want to bury our sinful 

master in the waters of baptism in order to arise as a 

new creation. Paul stated in Romans 6:3-7 “Or don't 

you know that all of us who were baptized into Christ 

Jesus were baptized into his death? We were therefore 

buried with him through baptism into death in order 

that, just as Christ was raised from the dead through 

the glory of the Father, we too may live a new life. If 

we have been united with him like this in his death, we 

will certainly also be united with him in his 

resurrection. For we know that our old self was 

crucified with him so that the body of sin might be done 

away with, that we should no longer be slaves to sin- 

because anyone who has died has been freed from sin.” 

 

The Israelites did not enter into Canaan, their promised 

land, immediately as their faith was weak. They rejected 

the report of Joshua and Caleb who trusted in God. 

Consequently, the Israelites wandered in the wilderness, 

near their promised land, for forty years, never entering 

the Promised Land. It wasn't until all males over twenty 

died (except Joshua and Caleb) that they would be 

allowed to enter the Promised Land. God forbade Moses 

to enter or lead Israel into Canaan. Instead, it was Joshua, 

Moses' faithful aide who was chosen to lead them. Once 

they put their faith in God and obeyed him, they were 

allowed to enter their Promised Land. 

 

Comment: While we wander here on earth, we must 

also be faithfully obedient to God in order to be 

reconciled and able to enter our Heavenly Promised 

Land. How many like Pharaoh thought they could 

continue on their journey without God? 

 

Tables of Stone Covenant 

God performed many miracles of blessing upon the 

Israelites, the most prominent being the leading thousands 

of slaves toward a land promised years before to 

Abraham. 

 

Three months after they departed Egypt and around four 

hundred years after God's promise to Abraham the 

Israelites camped at Sinai. Here God appeared and 

delivered to Moses His commandments. “The Lord said 

to Moses, ‘Come up to me on the mountain and stay here, 

and I will give you the tablets of stone, with the law and 

commands I have written for their instruction.’” (Exodus 

 

 

பாடம் 2 

வாக்களிக்கப்பட்ட தமசியாளவே் 

தேடுகிதறாம் 

 

கடவுளின் வாக்குறுதி 

பதரா ஆபிரானமப் பபற்றான். வயது வந்த 

பிறகு, கடவுள் ஆபிராமுக்கு வாக்குறுதி 

அளித்தார.் கரத்த்ர ்ஆபிரானம பநாக்கி: உன் 

நாட்னடயும் உன் மக்கனளயும் உன் தகப்பன் 

வீடன்டயும் விட்டு நான் உனக்குக் 

காண்பிக்கும் பதசத்திற்குப் பபா. நான் 

உன்னனப் பபரிய ஜாதியாக்கி, உன்னன 

ஆசீரவ்திப்பபன்; நான் உங்கள் பபயனரப் 

பபருனமப்படுத்துபவன், நீங்கள் 

ஆசீரவ்ாதமாக இருப்பீரக்ள். உன்னன 

ஆசீரவ்திப்பவரக்னள நான் ஆசீரவ்திப்பபன், 

உன்னன சபிக்கிறவனன நான் சபிப்பபன்; 

பூமியிலுள்ள சகல ஜனங்களும் உன்னாபல 

ஆசீரவ்திக்கப்படுவாரக்ள்.’ (ஆதியாகமம் 12:1-

3) ஆபிராமுடன் தம்முனடய 

உடன்படிக்னகனய ஏற்படுத்தியபபாது, 

கடவுள் ஆபிரகாமின் பபயனர ஆபிரகாம் 

என்று மாற்றினார.் எனபவ, ஆபிரகாம் தன் 

வீடன்ட விட்டு கானானுக்குச ்பசன்றார.் 

 

கருே்து:“விசுவாசதத்ினாபல அவர ்அந்நிய 

பதசத்திபல அந்நியனனப்பபால் 

வாக்குப்பண்ணப்பட்ட பதசத்திபல தம் 

வீடன்ட உண்டாக்கினார;் அவர ்

கூடாரங்களில் வாழ்ந்தார,் அபத 

வாக்குறுதியில் அவருடன் வாரிசுகளாக 

இருந்த ஈசாக்கும் யாக்பகாபும் வாழ்ந்தனர.் 

ஏபனன்றால், அஸ்திபாரங்களுள்ள 

நகரதன்த அவன் எதிரப்ாரத்்துக் 

பகாண்டிருந்தான்; (எபிபரயர ் 11:9-10) 

இஸ்ரபவல் ஒரு பதசமாக மாறுவதற்கு 400 

ஆண்டுகளுக்கும் பமலாக இருக்கும் 

என்பதால், ஆபிரகாமுக்கு கடவுள் 

பகாடுதத் வாக்குறுதி ஒரு பதசத்திற்கு 

அல்லாமல் அனனத்து மனிதகுலத்திற்கும் 



24:12) We refer to them as the Ten Commandments and 

they are listed below.  

1. “You shall have no other gods before me.  

2. “You shall not make for yourself an idol in the 

form of anything in heaven above or on the earth 

beneath or in the waters below. You shall not 

bow down to them or worship them; for I, the 

Lord your God, am a jealous God, punishing the 

children for the sin of the fathers to the third and 

fourth generation of those who hate me, but 

showing love to a thousand generations of those 

who love me and keep my commandments.: 

3. “You shall not misuse the name of the Lord your 

God, for the Lord will not hold anyone guiltless 

who misuses his name. 

4. “Remember the Sabbath day by keeping it holy. 

Six days you shall     labor and do all your work, 

but the seventh day is a Sabbath to the     Lord 

your God. On it you shall not do any work, 

neither you, nor your son or daughter, nor your 

manservant or maidservant, nor your     animals, 

nor the alien within your gates. For in six days 

the LORD     made the heavens and the earth, 

the sea, and all that is in them, but     he rested 

on the seventh day. Therefore, the LORD blessed 

the     Sabbath day and made it holy. 

5. “Honor your father and your mother, so that you 

may live long in the   land the LORD your God is 

giving you.  

6. “You shall not murder.  

7. “You shall not commit adultery. 

8. “You shall not steal. 

9. “You shall not give false testimony against your 

neighbor. 

10. “You shall not covet your neighbor's house. You 

shall not covet your neighbor's wife, or his 

manservant or maidservant, his ox or donkey, or 

anything that belongs to your neighbor.”  

(Exodus 20:3-17) 

 

Begin comments on the “Covenant”: 

Read the commandments again and notice that they are 

laws, rules, regulations, things to do and things not to 

do. Did you find any statement of forgiveness or faith? 

NO! This covenant was designed to bring man to 

Christ and making them aware of sin. It was to be 

replaced by a new covenant that forgives wickedness.  

 

இருந்தது என்பது பதளிவாக இருக்க 

பவண்டும்.. 

 

ஆபிரகாமுக்கும் அவருனடய மனனவி 

சாராவுக்கும் பல சந்ததிகள் இருக்கும் என்று 

கடவுள் வாக்குறுதி அளித்திருந்தும் 

குழந்னதயில்லாமல் இருந்தனர.் ஒரு 

மகனனப் பற்றிய வாக்குறுதினய 

நினறபவற்ற கடவுளிடம் அவரக்ள் 

பபாறுனமயிழந்தனர.் மனித பகுத்தறினவப் 

பயன்படுத்தி, அவரக்ள் விஷயங்கனளத ்

தங்கள் னககளில் எடுத்துக் பகாண்டனர.் 

அவரக்ளின் பபாறுனமயற்ற பசயல், 

இஸ்மபவலின் சந்ததியினருக்கும், சாராவின் 

பணிப்பபண்ணால் ஆபிரகாமின் முதலில் 

பிறந்தவருக்கும், ஆபிரகாமின் மற்றும் 

சாராவின் வாக்குறுதியின் மகனான 

ஈசாக்கின் சந்ததியினருக்கும் இனடபய 

பபரும் பமாதல்கனள ஏற்படுதத்ியது. 

ஆபிரகாமுக்கும் சாராவுக்கும் குழந்னத 

பிறப்பது உடல்ரீதியாக சாத்தியமற்றதாக 

இருக்கும் வனர கடவுள் காத்திருந்தார,் 

அதனால் அவரக்ளுக்கு குழந்னத பிறந்தது, 

அது கடவுளின் வாக்குறுதி மற்றும் 

அவரக்ளின் நம்பிக்னகயின் பநரடி வினளவு 

என்பதில் சந்பதகமில்னல. (எபிபரயர ்11:11-12) 

 

ஆபிரகாம் பல பதசங்களின் தந்னதயானார,் 

விசுவாசிகளின் தந்னத என்று 

அறியப்பட்டார,் ஆனால் அவர ் பாவம் 

பசய்யவில்னல. அவர ் ஒன்றுக்கு பமற்பட்ட 

முனற பபாய் பசான்னார.் கடவுனள 

எதிரப்காண்டபபாது அவர ் மனந்திரும்பி, 

அவரம்ீது நம்பிக்னகயும் நம்பிக்னகயும் 

னவத்தார.் ஆபிரகாம், ஐசக் மற்றும் பஜக்கப் 

ஆகிபயாரின் வழித்பதான்றல்கள் மூலம் 

தான், கீழ்ப்படிதலுள்ள விசுவாசிகனள மீட்க 

ஒரு இரட்சகர ்உலகிற்கு வருவார.் 

“ஆபிராமுக்குத ் பதாண்ணூற்பறான்பது 

வயதானபபாது, கரத்்தர ் அவனுக்குத் 

தரிசனமாகி: நான் சரவ்வல்லனமயுள்ள 

பதவன்; எனக்கு முன்பாக நடந்து 

குற்றமற்றவரக்ளாக இருங்கள். எனக்கும் 



But God found fault with the people and said: “The 

time is coming, declares the Lord, when I will make a 

new covenant with the house of Israel and with the 

house of Judah.  It will not be like the covenant I made 

with their forefathers when I took them by the hand to 

lead them out of Egypt, because they did not remain 

faithful to my covenant, and I turned away from them, 

declares the Lord. 'This is the covenant I will make with 

the house of Israel after that time, declares the Lord. I 

will put my laws in their minds and write them on their 

hearts. I will be their God, and they will be my people. 

No longer will a man teach his neighbor, or a man his 

brother, saying, 'Know the Lord,' because they will all 

know me, from the least of them to the greatest. For I 

will forgive their wickedness and will remember their 

sins no more'." "By calling this covenant 'new,' he has 

made the first one obsolete; and what is obsolete and 

aging will soon disappear.” (Hebrews 8:8-13) 

 

When Jesus came, he preached a message of 

repentance, a message of God's grace and of faith, love 

and reconciliation. His mission was “to do the will of 

him who sent me and to finish his work.” (John 4:34 

 

Jesus opened the way to obtain forgiveness of sin by 

willingly giving his life as the only atoning sacrifice 

for OUR sins, to all who believe in Him and who 

“wholeheartedly obeyed the form of teaching to which 

you were entrusted.” (Romans 6:17) 

 

“But the Scripture declares that the whole world is a 

prisoner of sin, so that what was promised, being given 

through faith in Jesus Christ, might be given to those 

who believe. Before this faith came, we were held 

prisoners by the law, locked up until faith should be 

revealed. So, the law was put in charge to lead us to 

Christ that we might be justified by faith. Now that faith 

has come, we are no longer under the supervision of 

the law.” (Galatians 3:22-25) 

 

“And you, being dead in your trespasses and the 

uncircumcision of your flesh, He has made alive 

together with Him, having forgiven you all trespasses, 

having wiped out the handwriting of requirements that 

was against us, which was contrary to us. And He has 

taken it out of the way, having nailed it to the cross.” 

(Colossians 2:13-14)  

 

உங்களுக்கும் இனடபய என் 

உடன்படிக்னகனய நான் உறுதிப்படுத்தி, 

உங்கள் எண்ணிக்னகனயப் 

பபருக்குபவன்.(ஆதியாகமம் 17:1-2) 

 

கருே்து:எல்லா ஆண்களுக்கும் 

விருத்தபசதனம் பசய்ய பவண்டும் என்ற 

கடவுளின் கட்டனளக்கு ஆபிரகாம் 

கீழ்ப்படிந்ததன் மூலம் உடன்படிக்னக 

முத்தினரயிடப்பட்டது. இது பமாபசக்கு 

நியாயப்பிரமாணம் 

பகாடுக்கப்படுவதற்கு நூற்றுக்கணக்கான 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இருந்தது. 

ஏறக்குனறய ஒரு வருடம் கழித்து, ஈசாக்கு 

பிறந்தார,் உடன்படிக்னகயின்படி 

எட்டாவது நாளில் ஆபிரகாம் 

விருத்தபசதனம் பசய்தார.் 

பின்னர,் ஈசாக்கு வயதானபபாது, ஈசாக்னக 

தகன பலியாக பசலுத்தும்படி கடவுள் 

ஆபிரகாமுக்கு கட்டனளயிட்டார.் இது 

ஆபிரகாமின் விசுவாசத்திற்கு ஒரு பசாதனன. 

தனக்கும் சாராளுக்கும் ஒரு மகனனப் 

பபறுவது உடல்ரீதியாக 

சாத்தியமில்லாதபபாது கடவுள் தனக்கு 

ஈசாக்னகக் பகாடுத்ததால், தனது 

வாக்குறுதினய நினறபவற்றுவதற்காக 

ஐசக்னக மரித்பதாரிலிருந்து மீட்படடுக்க 

முடியும் என்று ஆபிரகாம் 

நியாயப்படுத்தினார.் 

 

கடவுளுக்கும் ஆபிரகாமுக்கும் இனடபய 

உள்ள இந்த உறவின் முக்கியத்துவம் என்ன? 

முதலாவதாக, கடவுள் உண்னமயுள்ள 

கீழ்ப்படிதனலக் பகாருகிறார.் ஆபிரகாமின் 

விசுவாசத்தின் மூலம், மனிதன் தன்னுடன் 

சமரசம் பசய்து பகாள்வதற்கு ஒரு வழினய 

வழங்குவதாக கடவுளின் வாக்குறுதி 

பதாடங்கப்பட்டது, இது கடவுளின் மரம்த்தின் 

குறிப்னபக் காட்டுகிறது. பல 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, நாசபரத்தின் இபயசு, 

முழுனமயான கீழ்ப்படிதலுள்ள 

உண்னமத்தன்னமயின் மூலம், மனிதனின் 

பாவங்களுக்குப் பரிகார பலியாகத ்



God's love and mercy provided the perfect blood 

sacrifice in His Son. Christ's death established the 

“new covenant”, providing for forgiveness of sins and 

freedom from sin to all who obey the call to repentance 

and obedience.  (Read Hebrews 9:16-28) 

 

“If you really keep the royal law found in Scripture, 

‘Love your neighbor as yourself,’ you are doing right. 

But if you show favoritism, you sin and are convicted 

by the law as lawbreakers. For whoever keeps the 

whole law and yet stumbles at just one point is guilty 

of breaking all of it. For he who said, ‘Do not commit 

adultery,’ also said, ‘Do not murder.’ If you do not 

commit adultery but do commit murder, you have 

become a lawbreaker. Speak and act as those who are 

going to be judged by the law that gives freedom, 

because judgment without mercy will be shown to 

anyone who has not been merciful. Mercy triumphs 

over judgment!” (James 2:8-13)  

                        End of comments on the “Covenant” 

 

After God's Heart 

After being delivered from Egyptian slavery and receiving 

a land flowing with milk and honey, Israel was governed 

by judges that God selected. But the Israelites wanted to 

be like all the nations around them. They rejected God and 

wanted a king. So, God gave them a king; Saul. He ruled 

by what the people wanted – rule by opinion – rather than 

as an obedient servant of God. Therefore, Samuel, at 

God's direction, anointed David as king, one who would 

obey him. Many times, David had to flee from Saul 

because Saul was hunting him down like a common 

criminal desiring to kill him. Yet, in spite of this David 

refused to do anything against God's anointed. 

 

After Saul's death David became king. God said of David: 

“‘I have found David son of Jesse a man after my own 

heart; he will do everything I want him to do.’ From this 

man's descendants God has brought to Israel the Savior 

Jesus, as he promised.” (Acts 13:22-23)  

 

On one occasion David's men were among the flocks of a 

very wealthy man named Nabal, and while there, they 

dealt honorably with him protecting him, not mistreating 

his herdsmen or taking anything that belonged to him. 

Later David was nearby, his men were hungry and in need 

of food so David requested assistance, but Nabal, a surly 

man known for his mean dealings, refused David's request 

in a harsh and disrespectful manner. David became very 

தம்னமபய ஒப்புக்பகாடுக்கும் வனர அது 

உணரப்படாது. இபயசு தாவீதின் மூலம் 

ஈசாக்கின் வழித்பதான்றலாக இருந்ததால், 

அவருனடய முதல் பிறந்த இஸ்மபவல் அல்ல, 

வாக்குதத்தத்த்தின் மகன் ஈசாக்கின் 

மூலமாகபவ உடன்படிக்னக பதாடரப்படும். 

 

ஆபிரகாம் மூலம் பூமியிலுள்ள எல்லா 

மக்களும் ஆசீரவ்திக்கப்படுவாரக்ள் என்பது 

கடவுளின் வாக்குறுதி. எனபவ, மனிதகுலம் 

நல்லிணக்கதன்த அனடய வழி இல்னல. இது 

இபயசு, கிறிஸ்து, அவருனடய வாரத்ன்த, 

நல்லிணக்கச ் பசய்தி, மனப்பான்னம, 

விசுவாசம் மற்றும் கீழ்ப்படிதல் 

ஆகியவற்றின் வாக்குறுதியும் விஷயமும் 

ஆகும். உண்னமயுள்ள கீழ்ப்படிதனலக் 

கடவுள் ஆசீரவ்தித்து, கலகக்காரனாகிய 

கீழ்ப்படியாதவரக்னளக் னகவிடுவது மிகவும் 

ஆசச்ரியமாக இருக்கக்கூடாது. 

 

பகாடிய பாவம் 

ஆபிரகாம் மற்றும் பலாதத்ின் 

பமய்ப்பரக்ளுக்கு இனடபய ஏற்பட்ட 

பிரசச்னனகளின் காரணமாக, ஆபிரகாம் 

பலாட்னட தனது நிலதன்தத ் பதரந்்பதடுக்க 

அனுமதித்தார,் பமலும் ஆபிரகாம் மற்பறாரு 

பகுதினய எடுத்துக் பகாண்டார.் பலாத்து 

பசாபதாம் நகருக்கு அருகிலுள்ள சிறந்த 

பகுதினயத் பதரந்்பதடுத்தார.் "அதற்குக் 

கரத்்தர:் பசாபதாம் பகாபமாராவுக்கு 

விபராதமான கூக்குரல் 

பபரிதாயிருக்கிறதினாலும், அவரக்ளுனடய 

பாவம் மிகவும் 

பகாடியதாயிருக்கிறதினாலும், நான் 

இறங்கிப்பபாய், அதற்கு விபராதமாய் எனக்கு 

வந்திருக்கிற கூக்குரலின்படிபய அவரக்ள் 

பசய்திருக்கிறாரக்ளா என்று பாரப்்பபன்; 

இல்னல என்றால் நான் அறிபவன்.' 

(ஆதியாகமம் 18:20-21) 

 

கடவுள் பசாபதானம அழிக்க பதவதூதரக்னள 

அனுப்புவதற்கு முன்பு, அவர ்ஆபிரகாமுக்கு 

தனது திட்டங்கனள பவளிப்படுத்தினார,் 



angry, intending to kill him, but he repented, allowing 

God to exercise his judgment. 

 

But not everything was godly in David's life. Instead of 

going to battle with his army he remained at home. There, 

he saw a lovely woman, lusted for her and sent for her to 

satisfy his sexual pleasure, breaking her marriage 

convenant - adultery. Learning she was pregnant by him; 

David ordered the murder of her husband to cover up his 

sin. Terrible? Yes! Pleasing to God? No! David desired 

fleshly satisfaction and yielded to the temptation. He 

suffered much for this sin. But when confronted by 

Nathan, the messenger from God, he admitted his 

wickedness, repented and pleaded for forgiveness. 

Although forgiven, he still suffered the consequences of 

his sinful actions. 

 

Comment: No doubt David’s heartfelt attitude, his 

remorse and desire for forgiveness in order to be 

reconciled to God is why God would say “I have found 

David the son of Jesse, a man after My own heart, who 

will do all My will.” (Acts 13:22)  

 

Comment: This is everyone's situation today. We have 

all sinned, need the proper attitude toward our sin to be 

reconciled to God. 

 

God promised David that one of his descendants would sit 

on his throne forever, referring to Jesus, the Christ, whose 

kingdom will have no end. It was Christ who; without sin, 

totally obeying God, and willingly giving his life as the 

atoning sacrifice for us, thus fulfilling God's promise to 

David and Abraham. 

 

Prophecies about the Messiah and their Fulfilment 

God spoke directly to Adam, Noah, Abraham, Isaac and 

Jacob during the era many refer to as the “Patriarchal 

Age.” During the establishment of the nation of Israel, 

God spoke to Moses, Joshua and then their judges.  While 

Samuel was the judge, the people rebelled against God’s 

leadership by demanding a king. During the reign of the 

kings God delivered His message through men we refer to 

as “prophets.” All prophets delivered God’s message to 

the Children of Israel but not all delivered prophecies 

about the coming Messiah. Over hundreds of years more 

than 50 prophecies are recorded, by many different 

prophets, all of which were fulfilled in Jesus. 

 

அவர ் பசாபதானமக் காப்பாற்றும்படி 

கடவுளிடம் மன்றாடினார,் ஏபனனில் அங்கு 

வாழும் நீதிமான்கள். ஆனால் மிகக் 

குனறவாகபவ இருந்தனர.் எனபவ, கடவுளின் 

தூதரக்ள் மனிதரக்ளின் வடிவில் மானலயில் 

பசாபதாம் நகரத்திற்குள் நுனழந்தனர.் பலாத ்

இந்த பாரன்வயாளரக்னளப் பாரத்்தபபாது, 

அவரக்ள் தனது பாதுகாப்பின் கீழ் தனது 

வீட்டிற்குள் நுனழயுமாறு வலியுறுத்தினார.் 

 

பசாபதாமின் அக்கிரமம் பின்வருவனவற்றில் 

பதளிவாகக் காணப்படுகிறது; “இப்பபாது 

அவரக்ள் படுத்துக்பகாள்வதற்கு முன், 

நகரதத்ார,் பசாபதாமின் ஆண்கள், 

முதியவரக்ள் மற்றும் இனளஞரக்ள், எல்லா 

இடங்களிலிருந்தும் எல்லா மக்களும் 

வீடன்டச ் சூழ்ந்தனர.் அவரக்ள் பலாதன்த 

அனழத்து, 'இன்றிரவு உன்னிடம் வந்தவரக்ள் 

எங்பக? அவரக்னள எங்களிடம் பகாண்டு 

வாருங்கள், அதனால் நாங்கள் அவரக்னள 

உடல் ரீதியாக அறியலாம். எனபவ, பலாத்து 

வாசல் வழியாக அவரக்ளிடத்தில் பசன்று, 

கதனவத் தனக்குப் பின்னால் பூட்டி, 

"தயவுபசய்து, என் சபகாதரரக்பள, அப்படிச ்

பசய்யாதீரக்ள்! இப்பபாது பார,் எனக்கு ஆண் 

பதரியாத இரண்டு மகள்கள் உள்ளனர;் 

தயவுபசய்து, விடுங்கள். நான் அவரக்னள 

உங்களிடம் பகாண்டு வருகிபறன், நீங்கள் 

விரும்பியபடி அவரக்ளுக்குச ் பசய்யலாம்; 

இந்த மனிதரக்னள மட்டும் எதுவும் 

பசய்யாதீரக்ள், ஏபனன்றால் அவரக்ள் என் 

கூனரயின் நிழலின் கீழ் வந்திருக்கிறாரக்ள். 

பின்பன நில்! அப்பபாது அவரக்ள், 'இவர ்

இங்கு தங்குவதற்காக உள்பள வந்தவர,் 

நீதிபதியாக இருந்து வருகிறார;் இப்பபாது 

நாங்கள் அவரக்னள விட உன்னிடம் 

பமாசமாக நடந்து பகாள்பவாம். எனபவ, 

அவரக்ள் பலாத்னத கடுனமயாக அழுத்தி, 

கதனவ உனடக்க அருகில் வந்தனர.் ஆனால் 

பதவதூதரக்ள் தங்கள் னககனள நீட்டி, 

பலாதன்தயும் தங்களுடன் வீட்டிற்குள் 

இழுத்து, கதனவ மூடினாரக்ள். (ஆதியாகமம் 

19:4-10) 



A few prophesies and their New Testament fulfillment are 

listed below.  

Malachi 3:1 “Watch out! I'm sending my messenger, and 

he will prepare the way before me. Then suddenly the 

LORD you are looking for will come to his Temple. He is 

the messenger of the covenant whom you desire. Watch 

out! He is coming!” says the LORD of the Heavenly 

Armies.”  

Matthew 2:1-2 “After Jesus had been born in 

Bethlehem of Judea in the days of King Herod, wise 

men from the east arrived in Jerusalem and asked, 

"Where is the one who was born king of the Jews? We 

saw his star in the east and have come to worship 

him.” 

Genesis 49:10 “The scepter shall not depart from Judah, 

nor the ruler's staff from between his feet, until tribute 

comes to him; and to him shall be the obedience of the 

peoples.” 

Luke 3:23 - 38 The genealogy of Jesus is tracing His 

linage back through David all the way to Adam. 

 

Jeremiah 23:5 “Behold, the days are coming, declares 

the LORD, when I will raise up for David a righteous 

Branch, and he shall reign as king and deal wisely, and 

shall execute justice and righteousness in the land.” 

Matthew 1:1 This is a record of the life of Jesus the 

Messiah, the son of David, the son of Abraham. 

 

Isaiah 7:13-14 “And he said, "Hear then, O house of 

David! Is it too little for you to weary men, that you weary 

my God also?  Therefore, the Lord himself will give you a 

sign. Behold, the virgin shall conceive and bear a son, and 

shall call his name Immanuel (meaning God with us).”  

Matthew 1:18 Now the birth of Jesus the Messiah 

happened in this way. When his mother Mary was 

engaged to Joseph, before they lived together, she was 

discovered to be pregnant by the Holy Spirit.  

Luke 1:31-33 Hundreds of years later the angel 

Gabriel told the virgin Mary she would have a son and 

“shall call his name Jesus. He will be great and will 

be called the Son of the Most-High. And the Lord God 

will give to him the throne of his father David, and he 

will reign over the house of Jacob forever, and of his 

kingdom there will be no end.”  

 

Micah 5:2 “But you, O Bethlehem Ephrathah, who are 

too little to be among the clans of Judah, from you 

shall come forth for me one who is to be ruler in 

 

பதவதூதரக்ள் தங்கள் பணியின் 

பநாக்கதன்த பலாத்திடம் விளக்கினர,் 

அதனால் "கானல விடிந்ததும், பதவதூதரக்ள் 

பலாதன்த அவசரப்படுத்தும்படி 

வற்புறுத்தினாரக்ள், 'எழுந்து, நகரதத்ின் 

தண்டனனயில் நீங்கள் அழியாதபடிக்கு, 

எழுந்திரு, இங்பக இருக்கும் உங்கள் 

மனனவினயயும் உங்கள் இரண்டு 

மகள்கனளயும் அனழத்துச ்பசல்லுங்கள். .'” ... 

“'சீக்கிரம், அங்பக தப்பிக்க. ஏபனன்றால் 

நீங்கள் அங்கு வரும் வனர என்னால் ஒன்றும் 

பசய்ய முடியாது. பலாத்து பசாவாருக்குள் 

நுனழந்தபபாது சூரியன் பூமியில் 

உதித்திருந்தது. அப்பபாழுது கரத்்தர ்

வானத்திலிருந்து கரத்்தரால் பசாபதாம் 

மற்றும் பகாபமாராவின் மீது கந்தகதன்தயும் 

பநருப்னபயும் பபாழிந்தார.் எனபவ, அவர ்

அந்த நகரங்கனளயும், சமபவளி 

முழுவனதயும், நகரங்களில் வசித்த 

அனனவனரயும், தனரயில் 

வளரந்்தவற்னறயும் கவிழ்தத்ார.் 

(ஆதியாகமம் 19:15, 23-25) 

 

கீழ்ப்படியானமயின் காரணமாக கடவுள் 

ஆதானமயும் ஏவானளயும் ஏபதன் 

பதாட்டத்திலிருந்து அகற்றினார.் பநாவா, 

அவனது குடும்பம் மற்றும் 

பதரந்்பதடுக்கப்பட்ட விலங்குகனளத் தவிர - 

மனிதனின் தீயதத்னத்தினாலும், அவனது 

இதயத்தின் தீய பநாக்கத்தினாலும் - கடவுள் 

எல்லா மக்கனளயும் தண்ணீரால் அழிதத்ார.் 

பின்னர ் அவர ் கடுனமயான அக்கிரமத்தின் 

காரணமாக பசாபதானம பநருப்பால் 

அழிதத்ார.் கீழ்ப்படியானம மற்றும் 

துன்மாரக்்கதன்த கடவுள் 

பபாறுத்துக்பகாள்வதில்னல என்பதும், 

அப்படிச ் பசய்பவரக்ளும் தங்கள் 

அக்கிரமத்னத விட்டுத் திரும்பி, கடவுளின் 

விருப்பத்திற்குக் கீழ்ப்படியாத வனர 

அழிக்கப்படுவாரக்ள் என்பது பதளிவாக 

இருக்க பவண்டும். 

 



Israel, whose coming forth is from of old, from ancient 

days.”  

Mathew 2:1-6 “After Jesus was born in Bethlehem in 

Judea, during the time of King Herod… King Herod 

…called together all the people’s chief priests and 

teachers of the law, he asked them where the Messiah 

was to be born. “In Bethlehem in Judea,” they 

replied.’’  

 

Zechariah 9:9 “Rejoice greatly, O daughter of Zion! 

Shout aloud, O daughter of Jerusalem! Behold, your king 

is coming to you; righteous and having salvation is he, 

humble and mounted on a donkey, on a colt, the foal of a 

donkey.”  

Matthew 21:6-7 “And the disciples went, and did even 

as Jesus appointed them, and brought the ass, and the 

colt, and put on them their garments; and he sat 

thereon.”  

 

Isaiah 53:5 “But he was wounded for our transgressions, 

he was bruised for our iniquities; the chastisement of our 

peace was upon him; and with his stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 “Then released he unto them 

Barabbas; but Jesus he scourged and delivered to be 

crucified.” 

 

Isaiah 53:7 “He was oppressed, and he was afflicted, yet 

he opened not his mouth; like a lamb that is led to the 

slaughter, and like a sheep that before its shearers is 

silent, so he opened not his mouth.”  

Matthew 27:12-14 “While Jesus was being accused 

by the high priests and elders, he made no reply. Then 

Pilate asked him, "Don't you hear how many charges 

they're bringing against you?"  But Jesus did not reply 

at all, so that the governor was very surprised.”  

 

Isaiah 53:9 “And they made his grave with the wicked and 

with a rich man in his death, although he had done no 

violence, and there was no deceit in his mouth.”  

Matthew 27:57-60 “Later that evening, a rich man 

arrived from Arimathea. His name was Joseph, and 

he had become a disciple of Jesus. He went to Pilate 

and asked for the body of Jesus, and Pilate ordered it 

to be done. So, Joseph took the body and wrapped it 

in a clean linen cloth. Then he placed it in his own 

new tomb, which he had cut out of the rock. After 

rolling a large stone across the door of the tomb, he 

left.” 

 

அடிளமே்ேனம் 

ஆபிரகாம் கல்பதயரின் ஊர ் என்ற ஊரில் 

குடியிருந்தபபாது, பதவன் தூர பதசத்திற்குச ்

பசல்லும்படி அனழத்தார.் அவர ் வீட்டிற்கு 

அனழக்க இடம் இல்னல; அவருனடய 

சந்ததியினருக்கு ஒரு நாள் வீடு கினடக்கும் 

என்ற வாக்குறுதி மட்டுபம. ஆபிரகாமின் 

சந்ததியினர ் இறுதியில் எகிப்தியரால் 

அடினமப்படுத்தப்படுவாரக்ள். ஆபிரகாம் 

அனலந்து திரிந்த பதசமாகிய அவரக்ள் 

சுதந்தரமாகிய பதசத்திற்குச ் பசல்ல 

பமாபசயின் மூலம் அடினமதத்னத்திலிருந்து 

இஸ்ரபவல் புத்திரனரக் கடவுள் விடுவிதத்ார.் 

 

கருே்து:துன்மாரக்்கம் பாவத்திற்கு 

அடினமகளாக இருப்பதால், பூமியில் நாம் 

சிறிது காலம் தங்கியிருப்பதற்கு இது 

மிகவும் ஒத்ததாகும். கிறிஸ்துவின் 

கட்டனளகனளக் கனடப்பிடித்து, அவருக்கு 

உண்னமயாக வாழ்ந்தால், கிறிஸ்துவின் 

மூலம் கடவுள் மனிதனன பாவத்தின் 

அடினமதத்னத்திலிருந்து பரபலாகதத்ில் 

ஒரு வீட்டிற்கு விடுவிப்பார.் 

 

இஸ்ரபவல் புத்திரரின் அந்த தூர பதசமான 

எகிப்திற்குள் பயணம் பதாடங்கியது, 

பஜக்கப்பின் மகன்கள் ஒரு இனளய சபகாதரர ்

பஜாசப் மீது பகானழத்தனமான பசயலில் 

ஈடுபட்டாரக்ள், அவரக்ள் அவனர 

ஆபிரகாமின் முதல் பிறந்த மகன் 

இஸ்மபவலின் வழித்பதான்றல்களான 

இஸ்மபவலியரக்ளின் குழுவிற்கு விற்றனர.் 

அவரக்ள் அவனர ஒரு பபாதுவான 

அடினமயாக விற்று, பின்னர ் பஜாசப் ஒரு 

காட்டு மிருகதத்ால் பகால்லப்பட்டதாக 

நம்பும்படி பஜக்கப்னப ஏமாற்றினர.் பஜாசப் 

கடவுளுக்கு உண்னமயாக இருந்தார ்மற்றும் 

ஆபிரகாமின் சந்ததியினரிடமிருந்து ஒரு 

வலினமமிக்க பதசதன்த உருவாக்கும் தனது 

திட்டத்தில் கடவுள் அவனரப் 

பயன்படுத்தினார.் சரவ்வல்லனமயுள்ள 

கடவுனள விட மனிதனால் உருவாக்கப்பட்ட 

கடவுள்கனள வணங்கும் ஒரு பதசத்தில் பல 



Question 

1. God promised Abram that all people on earth 

would be blessed through him. 

True ___ False ___ 

 

2. Because of wickedness, God 

a. ___ removed Adam and Eve from their 

paradise 

b. ___ destroyed all people except Noah 

and his family by water 

c. ___ Destroyed by fire Sodom 

d. ___ it was not wickedness  

 

3. Action based on I thought rather than truth 

causes a heap of trouble. 

True ___ False ___ 

 

4. The covenant given by God through Moses 

provided for forgiveness of sins 

True ___ False ___ 

 

5. Prophecies about the Messiah were never 

fulfilled. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 3 

Christ – The Promise of God 

 

Ever since Adam and Eve sinned, which resulted in their 

fall from a perfect relationship with God, man has needed 

to be reconciled to God. He needed to have his sins 

washed away and his guilt removed. At just the perfect 

time and by action of the Holy Spirit, God became flesh 

to dwell among men. The Holy Spirit performed a miracle 

allowing Mary to become pregnant without sexual 

relations with man. The angel Gabriel announced to Mary 

and later an angel announced to Joseph about how God 

would be using them to bring the Messiah, God's anointed 

one, to earth to save mankind from their sins. Both were 

willing to become servants of God regardless of how 

people would treat them and their son Jesus or what they 

would say about them. They only wanted to obey and be 

used by God. 

 

“She (Mary) gave birth to her firstborn son and wrapped 

him in swaddling clothes and laid him in a manger, 

because there was no place for them in the inn. And in the 

same region there were shepherds out in the field, keeping 

watch over their flock by night. And an angel of the Lord 

ஆண்டுகளாக அடினமத்தனத்திற்குப் பிறகு 

இந்த பதசம் ஏற்படும். 

 

கருே்து:பயாபசப்னபப் பபாலபவ 

கடவுளின் மக்கள் என்று கூறிக்பகாள்ளும் 

மக்கள் அவனரப் பயன்படுதத் 

அனுமதிக்கிறாரக்ளா? 

 

நானூறு ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு எகிப்தில் 

பமாபச பிறந்தார.் எல்லா எபிபரய 

குழந்னதகனளயும் பகால்ல பாரப்வான் 

கட்டனளயிட்டான். "விசுவாசத்தினாபல 

பமாபசயின் பபற்பறார,் அவன் பிறந்து மூன்று 

மாதங்களுக்கு அவனன மனறத்து 

னவத்திருந்தாரக்ள், ஏபனன்றால் அவன் 

சாதாரணக் குழந்னதயல்ல என்று 

பாரத்்தாரக்ள், ராஜாவின் கட்டனளக்குப் 

பயப்படவில்னல." (எபிபரயர ்11:23) 

 

பமாபச மீது பரிவு பகாண்ட பாரப்வானின் 

மகள் அவனரக் கண்படடுதத்ாள். பமாபசயின் 

சபகாதரி தன் தானய வரவனழத்து, 

"பாரப்வானின் மகள் அவளிடம், 'இந்தக் 

குழந்னதனய எடுத்து எனக்குப் பாலூட்டு, 

நான் உனக்குப் பணம் தருகிபறன்' என்றாள். 

எனபவ, அந்த பபண் குழந்னதனய எடுத்து 

பாலூட்டினார.் குழந்னத வளரந்்ததும், அவள் 

அவனன பாரப்வானின் மகளிடம் அனழத்துச ்

பசன்றாள், அவன் அவளுக்கு மகனானான். 

நான் அவனனத் தண்ணீரிலிருந்து பவளிபய 

எடுதப்தன் என்று பசால்லி அவனுக்கு பமாபச 

என்று பபயரிட்டாள்.” (யாத்திராகமம் 2:9-10) 

 

“விசுவாசத்தினாபல பமாபச வளரந்்தபின் 

பாரப்வானுனடய மகளின் மகன் என்று அறிய 

மறுத்துவிட்டார.் அவர ் ஒரு குறுகிய 

காலத்திற்கு பாவத்தின் இன்பதன்த 

அனுபவிப்பனத விட கடவுளின் மக்களுடன் 

பசரந்்து தவறாக நடத்தப்படுவனதத ்

பதரந்்பதடுத்தார.் அவர ் கிறிஸ்துவின் 

நிமித்தம் அவமானதன்த எகிப்தின் 

பபாக்கிஷங்கனள விட பபரிய மதிப்பு என்று 

கருதினார,் ஏபனன்றால் அவர ் தனது 



appeared to them, and the glory of the Lord shone around 

them, and they were filled with fear. And the angel said to 

them, "Fear not, for behold, I bring you good news of a 

great joy that will be for all the people. For unto you is 

born this day in the city of David a Savior, who is Christ 

the Lord.” (Luke 2:7-11) 

 

“At the age of twelve He (Jesus) chose to linger in 

Jerusalem in the temple to listen to the teachers and to ask 

and answer questions. It is uncertain if any of these 

teachers, years later, were among the leaders who sought 

His death. When Joseph and Mary questioned Jesus about 

His decision to stay in Jerusalem, He replied” ... ‘How is 

it that you sought me? Did you not know that I must be in 

my Father's house?’” (Luke 2:49)  

 

Upon returning to Nazareth Jesus “... was obedient to 

them; and his mother kept all these things in her heart. 

And Jesus increased in wisdom and in stature, and in favor 

with God and man.” (Luke 2:51-52)  

 

John The Baptist’s Announcement 

“In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God. He was with God in the 

beginning. Through him all things were made; without 

him nothing was made that has been made. In him was 

life, and that life was the light of men. The light shines in 

the darkness, but the darkness has not understood it. 

There came a man who was sent from God; his name was 

John. He came as a witness to testify concerning that light, 

so that through him all men might believe. He himself was 

not the light; he came only as a witness to the light. The 

true light that gives light to every man was coming into 

the world.  He was in the world, and though the world was 

made through him, the world did not recognize him. … 

The Word became flesh and made his dwelling among us. 

We have seen his glory, the glory of the One and Only, who 

came from the Father, full of grace and truth.” (John 1:1-

10, 14) 

 

John preached a baptism for repentance and it was said all 

Judah came to John to be baptized. (baptizo, a Greek word 

meaning immersion).  “Now some Pharisees who had 

been sent questioned him asking, ‘Why then do you 

baptize if you are not the Christ, nor Elijah, nor the 

Prophet?’ ‘I baptize with water,’ John replied, 'but among 

you stands one you do not know. He is the one who comes 

after me, the thongs of whose sandals I am not worthy to 

untie.’” ... “The next day John saw Jesus coming toward 

பவகுமதினய எதிரப்நாக்கியிருந்தார.் 

விசுவாசத்தினாபல அவன் ராஜாவின் 

பகாபத்திற்கு அஞ்சாமல் எகிப்னத விட்டுப் 

புறப்பட்டான்; அவர ் கண்ணுக்குத ்

பதரியாதவனரக் கண்டதால் 

விடாமுயற்சியுடன் இருந்தார.்(எபிபரயர ்11:24-

27) 

 

கருே்து:நாற்பது ஆண்டுகளாக 

எகிப்தியரக்ளின் அனனத்து வழிகளிலும் 

பயிற்சி பபற்ற பிறகு, ஆபிரகாமின் 

சந்ததியினனர அடினமதத்னத்தின் 

அடினமதத்னத்திலிருந்து ஆபிரகாம், ஐசக் 

மற்றும் யாக்பகாபுக்கு நீண்ட காலத்திற்கு 

முன்பு வாக்குறுதியளிக்கப்பட்ட 

பதசத்திற்கு அனழத்துச ்பசல்ல பமாபசனய 

அனழக்கும் முன், கடவுள் பமாபசக்கு 

பமலும் நாற்பது ஆண்டுகள் ஒரு 

பமய்ப்பனாக பயிற்சி அளிதத்ார.் 

 

இந்த முன்னாள் அடினமகளின் விசுவாசம் 

மற்றும் கீழ்ப்படிதல் இல்லானமயின் 

காரணமாக, அவரக்ள் கீழ்ப்படிந்து தங்கள் 

வாக்குறுதியளிக்கப்பட்ட பதசதன்த உரினம 

பகாண்டாடுவதற்கு நாற்பது ஆண்டுகள் 

ஆனது. இந்த நிலம் கடவுளின் கிருனபயால் 

அவரக்ளுக்கு வழங்கப்பட்டாலும், அவரக்ள் 

அதில் வசிக்க கடவுளின் எதிரிகளுடன் 

பபாராட பவண்டியிருந்தது. 

 

கருே்து:இன்று மனிதகுலம் பாவதத்ின் 

அடினமதத்னத்தில் உள்ளது. கடவுளின் 

கிருனபயால், அவருனடய மகனின் பரிசு, 

கிறிஸ்துவின் இரதத்த்தால் நாம் பாவத்தின் 

அடினமதத்னத்திலிருந்து விடுபடலாம். 

எப்பபாழுதும் கடவுளின் எதிரிகனள 

எதிரத்்துப் பபாரிடும்பபாது, நம்முனடய 

வாக்குறுதியளிக்கப்பட்ட பூமியான 

பரபலாகதன்த அனடய, நமக்குத ்

பதாடரந்்து கீழ்ப்படிதலும் விசுவாசமும் 

பதனவ. 
 

விடுேளல 



him and said, ‘Look, the Lamb of God, who takes away 

the sin of the world! This is the one I meant when I said, 

A man who comes after me has surpassed me because he 

was before me.’ I myself did not know him, but the reason 

I came baptizing with water was that he might be revealed 

to Israel.’” (John 1:24-31)  

 

About the age of thirty Jesus left home to begin to 

accomplish His purpose for leaving Heaven and coming 

to Earth as the “Word.” 

 

Jesus - The Beloved Son of God 

While John the Baptist was baptizing unto repentance. 

“Jesus came from Galilee to the Jordan to be baptized by 

John. But John tried to deter him, saying, 'I need to be 

baptized by you, and do you come to me?' Jesus replied, 

'Let it be so now; it is proper for us to do this to fulfill all 

righteousness.' Then John consented." And when Jesus 

was baptized, he went up immediately from the water, and 

behold, the heavens were opened and he saw the Spirit of 

God descending like a dove, and alighting on him; and lo, 

a voice from heaven, saying, 'This is my beloved Son, with 

whom I am well pleased.’” (Matthew 3:13-17)  

 

Comment: This confirmed what John had said prior to 

Jesus coming to be baptism “Look, the Lamb of God, 

who takes away the sin of the world!” 

 

Following His baptism “Jesus, full of the Holy Spirit, was 

led by the Spirit into the desert and where for forty days 

he was tempted by the devil. He ate nothing during those 

days, and at the end of them he was hungry.”  (Luke 4:1-

2) Then the Devil tempted Him in all things like we are 

tempted: 

   • Desire for food    - lust of the flesh 

   • Desire for power - pride of life 

   • Desire for things - lust of the eye,  

 

Jesus faced each challenge and temptation without 

yielding stating “it is written.” The devil then left for a 

more opportune time. 

 

Comment: We need to base our choices and decisions 

on the will of the Father and in what “is written”. 

Therefore, it is imperative for us to be diligent in our 

study of His words and the words of the apostles to 

know what to do to have our sins forgiven and how to 

live acceptable before God.  

 

சரியான பநரத்தில் பமாபசயின் தாய் 

பமாபசனய பாரப்வானின் மகளிடம் 

அனழத்துச ் பசன்றார.் “பமாபச 

எகிப்தியரக்ளின் எல்லா ஞானதன்தயும் 

கற்றறிந்தார,் பபசச்ிலும் பசயலிலும் 

வல்லவராக இருந்தார.் பமாபசக்கு நாற்பது 

வயதாக இருந்தபபாது, தன் சக 

இஸ்ரபவலரக்னளப் பாரக்்க முடிவு பசய்தார.் 

அவரக்ளில் ஒருவனர எகிப்தியர ் தவறாக 

நடத்துவனதக் கண்டார,் அதனால் அவர ்

தனது பாதுகாப்பிற்குச ் பசன்று 

எகிப்தியனனக் பகான்று பழிவாங்கினார.் 

தங்கனளக் காப்பாற்ற கடவுள் தன்னனப் 

பயன்படுத்துகிறார ் என்பனத அவருனடய 

பசாந்த மக்கள் புரிந்துபகாள்வாரக்ள் என்று 

பமாபச நினனதத்ார,் ஆனால் அவரக்ள் 

பசய்யவில்னல. (அப்பபாஸ்தலர ்7:22-25) 

 

கருே்து:"நான் நினனத்பதன்" ஒரு சிக்கனல 

ஏற்படுத்தும். நம் பானதகனள வழிநடதத் 

கடவுனள அனுமதிப்பதற்கு பதிலாக. 

 

பமாபச, தன் அவசரச ் பசயலால் பயந்து 

பாரப்வானிடமிருந்து தப்பி மீதியான் 

பதசத்திற்குச ் பசன்றான். அவர ் நாற்பது 

ஆண்டுகள் ஒரு பமய்ப்பனாகத் தன்னனத ்

தாழ்த்தினார,் அதன் பிறகு ஆபிரகாம், ஐசக் 

மற்றும் பஜக்கப் ஆகிபயாரின் சந்ததியினனர 

உடல் அடினமதத்னத்தின் 

அடினமதத்னத்திலிருந்து விடுவிக்க கடவுள் 

தயாராக இருந்தார,் இது பாவத்திற்கான 

நமது அடினமத்தனத்தின் அனடயாளமாகும். 

அழினவ விட கீழ்ப்படிதனலத ்பதரந்்பதடுக்க 

கடவுள் பாரப்வானுக்கும் எகிப்தியருக்கும் 

பத்து வாய்ப்புகனளக் பகாடுதத்ார.் 

பாரப்வான் கடவுளின் சக்தினய 

அங்கீகரிப்பதாகத ் பதான்றினான், ஆனால் 

கடந்து பசல்லும் ஒவ்பவாரு சந்தரப்்பத்திலும் 

அவன் மறுப்பது எளிதாக இருந்தது. 

அவருனடய முதல் குழந்னத இறந்த பிறகு, 

அவர ் இஸ்ரபவலரக்னள பவளிபயறச ்

பசான்னார.் ஆனால் அவர ் தனது மனனத 

மாற்றிக்பகாண்டு அவரக்னள 



Jesus Begins His Ministry 

Jesus left the area where He was tempted and “returned 

to Galilee in the power of the Spirit, and news about him 

spread through the whole countryside. He taught in their 

synagogues, and everyone praised him. He went to 

Nazareth, where he had been brought up, and on the 

Sabbath day he went into the synagogue, as was his 

custom. And he stood up to read. The scroll of the prophet 

Isaiah was handed to him. Unrolling it, he found the place 

where it is written:  

 

‘The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed 

me to preach good news to the poor. He has sent me to 

proclaim freedom for the prisoners and recovery of sight 

for the blind, to release the oppressed, to proclaim the 

year of the Lord's favor.’   

 

‘Then he rolled up the scroll, gave it back to the attendant 

and sat down. The eyes of everyone in the synagogue were 

fastened on him, and he began by saying to them, ‘Today 

this scripture is fulfilled in your hearing.’  All spoke well 

of him and were amazed at the gracious words that came 

from his lips. ‘Isn't this Joseph's son?’ they asked. … (He 

continued speaking to them and) all the people in the 

synagogue were furious when they heard this. They got up, 

drove him out of the town, and took him to the brow of the 

hill on which the town was built, in order to throw him 

down the cliff.  But he walked right through the crowd and 

went on his way.” (Luke 4:14-22, 29-30) 

 

After a short conversation with the Samaritan woman who 

came to draw water at Jacob’s well, the woman said to 

Jesus “I know that Messiah” (called Christ) “is coming. 

When he comes, he will explain everything to us." Then 

Jesus declared, "I who speak to you am he.” (John 

4:7…26) 

 

A short time later Jesus began selecting those He would 

teach to be his messengers following His resurrection. At 

the appropriate time Jesus would begin proving to all that 

He was God who had come to earth to live among men 

becoming the perfect sacrifice for man's sins. He did this 

by the perfect life He lived, the miracles He performed 

openly before great crowds. The statements by John the 

Baptist, God himself and the Holy Spirit —who 

descended upon Jesus like a dove— also point to Jesus as 

the perfect sacrifice. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

அடினமதத்னத்திற்கு பகாண்டு வர 

அவரக்னளப் பின்பதாடரந்்தார.் 

 

பசங்கடலில் தான், இஸ்ரபவலரக்ள் 

கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படிவதற்கு அல்லது 

அடினமதத்னத்திற்குத் திரும்புவதற்கு ஒரு 

பதரவ்ு பசய்ய பவண்டியிருந்தது. 

பாரப்வானும் அவனுனடய பனடயும் கடலின் 

நீரில் அடக்கம் பசய்யப்பட்டதும் 

அங்பகதான். அடினமதத்னத்திலிருந்து 

விடுபட்ட புதிய பதசம் மறுபுறம் எழுந்தது. 

 

கருே்து:பசங்கடலில் பாரப்வான் 

பமாபசனயப் பபால கடல் வழியாக தனது 

பனடனய வழிநடத்த முடியும் என்று 

நினனதத்ான். இதுவும் நாம் 

பாவத்திலிருந்து தப்பி ஓடுவது பபான்றது. 

கிறிஸ்துவின் சிலுனவயில், நாம் ஒரு 

முடினவ எடுக்க பவண்டும் மற்றும் ஒரு 

புதிய பனடப்பாக எழும் பபாருட்டு, 

ஞானஸ்நானத்தின் நீரில் நம் பாவமுள்ள 

எஜமானனர அடக்கம் பசய்ய 

விரும்பினால். பராமர ் 6:3-7ல் பவுல் 

குறிப்பிடுகிறார ் “அல்லது கிறிஸ்து 

இபயசுவுக்குள் ஞானஸ்நானம் பபற்ற நாம் 

அனனவரும் அவருனடய மரணத்திற்குள் 

ஞானஸ்நானம் பபற்பறாம் என்பது 

உங்களுக்குத் பதரியாதா? ஆகபவ, 

கிறிஸ்து பிதாவின் மகினமயினாபல 

மரித்பதாரிலிருந்து எழுப்பப்பட்டதுபபால 

நாமும் ஒரு புதிய வாழ்க்னகனய 

வாழ்வதற்காக, ஞானஸ்நானத்தின் மூலம் 

மரணத்திற்குள் அவருடன் அடக்கம் 

பசய்யப்பட்படாம். அவருனடய மரணதத்ில் 

இப்படி நாம் அவருடன் இனணந்திருந்தால், 

அவருனடய உயிரத்ப்தழுதலில் நிசச்யமாக 

நாமும் அவருடன் இனணந்திருப்பபாம். 

ஏபனனில், பாவச ் சரீரம் 

ஒழிந்துபபாகும்படிக்கு, நம்முனடய பனழய 

ஆத்துமா அவபராபடகூடச ் சிலுனவயில் 

அனறயப்பட்டது என்று 

அறிந்திருக்கிபறாம். 



Jesus did not receive any formal training in rabbinical 

schools. However, people recognized that he spoke with 

authority, not like other religious leaders; the rabbis, 

priests, Pharisees, Scribes. To these “learned men” Jesus 

was very pointed in His remarks calling them hypocrites, 

and blind guides as their hearts, minds and attitudes, were 

so prideful, arrogant, haughty, jealous and willing to stop 

at nothing to maintain their place in society. They even 

attributed His many miracles to the Devil rather than 

giving glory to God. Matthew records the following about 

them in chapter 23: vv.  

 3 - “For they do not practice what they preach.” 

 5 - “Everything they do is done for men to see.” 

 6 - “They love the place of honor at banquets and the 

most important seats in the synagogues.” 

 13 - “Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you  

hypocrites!” 

 16 - “Woe to you, blind guides!”  

 33 - “You snakes! You brood of vipers! How will you 

escape being condemned to hell?” 

The Scribes, Pharisees and other religious leaders tried 

many ways to trap Jesus into contradictions but failed. 

They challenged His authority but failed. (Luke 20 and 

Mark 12) 

 

John the Baptist told his followers that Jesus was the 

“Lamb of God.” God announced at Jesus’ baptism that 

Jesus was his Son and He was well pleased with Him. 

Christ began telling the Jews about the Kingdom of God, 

proving His words by very powerful miracles that no one 

could deny, not even His enemies. On two occasions they 

were performed before thousands of people when He fed 

them from only a few pieces of fish and bread. Once He 

stopped a funeral procession to bring back to life an only 

child of a widow. He healed people who had been blind or 

crippled all their lives, which everyone in the town knew. 

Lastly, he went to a cemetery, opened the grave and 

brought back to life a body that was already decaying. All 

these statements and miracles proved to the honest and 

sincere people that Jesus was the Son of God. They 

believed. 

 

Many people benefited from these miracles. Even those 

full of envy, jealousy and covetousness had to 

acknowledge that miracles had been performed. The 

hypocritical religious leaders rejected him because of their 

desire for power and prestige. In doing so they even 

violated their own laws and traditions which they 

outwardly professed to uphold. But the religious leaders 

 

இஸ்ரபவலரக்ள் தங்கள் விசுவாசம் 

பலவீனமாக இருந்ததால், உடனடியாக 

அவரக்ள் வாக்குறுதியளிக்கப்பட்ட 

கானானுக்குள் நுனழயவில்னல. கடவுனள 

நம்பிய பயாசுவா மற்றும் காபலபின் 

அறிக்னகனய அவரக்ள் நிராகரிதத்னர.் 

இதன் வினளவாக, இஸ்ரபவலரக்ள் 

வாக்களிக்கப்பட்ட பதசத்திற்கு அருகில் 

நாற்பது ஆண்டுகளாக வனாந்தரத்தில் 

அனலந்து திரிந்தாரக்ள், 

வாக்குப்பண்ணப்பட்ட பதசத்திற்குள் 

நுனழயபவ இல்னல. இருபது வயதுக்கு 

பமற்பட்ட அனனத்து ஆண்களும் இறக்கும் 

வனர (பயாசுவா மற்றும் காபலப் தவிர) 

அவரக்ள் வாக்களிக்கப்பட்ட பதசத்திற்குள் 

நுனழய அனுமதிக்கப்படுவாரக்ள். 

இஸ்ரபவனல கானானுக்குள் நுனழயபவா 

அல்லது வழிநடத்தபவா கடவுள் பமாபசனய 

தனட பசய்தார.் மாறாக, பமாபசயின் 

உண்னமயுள்ள உதவியாளரான பயாசுவா 

அவரக்னள வழிநடதத்த ்

பதரந்்பதடுக்கப்பட்டார.் அவரக்ள் கடவுளில் 

நம்பிக்னக னவத்து அவருக்குக் 

கீழ்ப்படிந்தவுடன், அவரக்ள் 

வாக்குப்பண்ணப்பட்ட பதசத்திற்குள் நுனழய 

அனுமதிக்கப்பட்டனர.் 

 

கருே்து:நாம் இங்பக பூமியில் அனலந்து 

திரியும் பபாது, சமரசம் பசய்து, நமது 

பரபலாக வாக்களிக்கப்பட்ட பதசத்தில் 

நுனழவதற்கு நாம் உண்னமயாகக் 

கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படிந்திருக்க பவண்டும். 

பாரப்வானனப் பபால எதத்னன பபர ்

கடவுள் இல்லாமல் தங்கள் பயணதன்தத ்

பதாடரலாம் என்று நினனத்தாரக்ள்? 

 

கல் உடன்படிக்ளகயின் அட்டவளணகள் 

இஸ்ரபவலரக்ள் மீது கடவுள் பல 

அற்புதங்கனளச ் பசய்தார,் ஆபிரகாமுக்கு 

பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 

வாக்குறுதியளிக்கப்பட்ட பதசதன்த பநாக்கி 



did not believe. They wanted "proof”. Proof direct from 

God in Heaven not the God on earth. 

 

The Gospel of Christ 

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we have 

looked at and our hands have touched-this we proclaim 

concerning the Word of life. The life appeared; we have 

seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal 

life, which was with the Father and has appeared to us.” 

(1 John 1:1-2) 

 

It is in Christ that we are reconciled to God for “Jesus 

answered, ‘I am the way and the truth and the life. No one 

comes to the Father except through me.’” (John 14:6)  

 

Redemption is found in Christ; therefore, Christ must be 

the Good News, the Gospel, which is summed up as 

follows: 

• In the beginning was the Word, Jesus, Christ, 

Anointed One, Messiah. 

•  The Word became flesh and lived among men.  

•  Christ had no sin. 

• Jesus was obedient to the Father’s will even His 

death on the cross.  

• God resurrected Him from the grave thereby 

conquering death and freeing man from Satan’s 

grip - the direct result of sin. 

• The cleansing of sin follows one’s belief in Christ, 

a change (repentance) from a life of disobedience, 

death to sin and a burial by immersion in water 

into Christ’s death to be raised by God who then 

put them into Christ’s Kingdom, His church – 

Body. 

His disciples had heard His message, His parables and 

explanations and witnessed His miracles. They had 

witnessed those raised from the dead, the blind made to 

see, the deaf to hear and the denial of such by their 

religious leaders. But there were many things they needed 

to know so Jesus said “I have much more to say to you, 

more than you can now bear. But when he, the Spirit of 

truth, comes, he will guide you into all truth. He will not 

speak on his own; he will speak only what he hears, and 

he will tell you what is yet to come. He will bring glory to 

me by taking from what is mine and making it known to 

you.” (John 16:12-14) 

 

ஆயிரக்கணக்கான அடினமகனள 

வழிநடத்தியது மிக முக்கியமானது. 

 

அவரக்ள் எகிப்னத விட்டுப் புறப்பட்டு மூன்று 

மாதங்களுக்குப் பிறகும், ஆபிரகாமுக்கு 

கடவுள் வாக்குறுதி அளித்து சுமார ் நானூறு 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகும் இஸ்ரபவலரக்ள் 

சீனாயில் முகாமிட்டனர.் இங்பக கடவுள் 

பதான்றி பமாபசக்கு தம் கட்டனளகனள 

வழங்கினார.் “கரத்த்ர ் பமாபசனய பநாக்கி: 

மனலயின்பமல் என்னிடத்தில் வந்து 

இங்பகபய இரு, நான் அவரக்ளுக்குப் 

பபாதிக்கும்படியாக நான் எழுதிய 

நியாயப்பிரமாணதன்தயும் 

கட்டனளகனளயும் உனக்குக் 

கற்பலனககனளத ் தருபவன் என்றார.்” 

(யாத்திராகமம் 24:12) நாம் அவற்னறப் பத்துக் 

கட்டனளகள் எனக் குறிப்பிடவும், அனவ கீபழ 

பட்டியலிடப்பட்டுள்ளன. 

11. "என்னனத் தவிர பவறு பதய்வங்கள் 

உங்களுக்கு இருக்க பவண்டாம். 

12. “பமபல வானத்திபலா, கீபழ 

பூமியிபலா, கீபழ உள்ள தண்ணீரிபலா 

உள்ள எந்த உருவதத்ிலும் சினலனய 

உருவாக்க பவண்டாம். நீங்கள் 

அவரக்னளப் பணிந்து 

வணங்காதீரக்ள்; ஏபனன்றால், 

உங்கள் கடவுளாகிய ஆண்டவர,் 

பபாறானம பகாண்ட கடவுள், என்னன 

பவறுப்பவரக்ளின் மூன்றாவது மற்றும் 

நான்காவது தனலமுனற வனர 

தந்னதயின் பாவத்திற்காக 

குழந்னதகனள தண்டிக்கிபறன், 

ஆனால் என்னன பநசிப்பவரக்ளிடமும் 

என் கட்டனளகனளக் 

கனடப்பிடிப்பவரக்ளிடமும் அன்பு 

காட்டுகிறார.் .: 

13. “உன் பதவனாகிய கரத்த்ருனடய 

நாமத்னதத் தவறாகப் 

பயன்படுதத்ாபத, கரத்்தர ்தம்முனடய 

நாமத்னதத் தவறாகப் 



Therefore, Christ offered to God His earthly body as the 

atoning sacrifice allowing the Romans and Jews to crucify 

Him. He was buried in a borrowed tomb. God accepted 

His offering by resurrecting Him from the grave which 

removed all doubt for many people that Jesus was God 

who came to earth in the flesh of man, His creation. This 

was necessary as men need to know they could put their 

trust in Christ and in His power and authority to forgive 

sins.  

 

The masses had heard His teachings but did not 

understand. They were very different than their traditions. 

His was a message of Love.  As shown in the following 

scriptures.  

 

Luke 19:10 “For the Son of Man came to seek and to 

save the lost.”  

 

Matthew 11:28 “Come to me, all who labor and are 

heavy laden, and I will give you rest.” 

 

2 Peter 3:9 “The Lord is not slow to fulfill his promise 

as some count slowness, but is patient toward you, not 

wishing that any should perish, but that all should 

reach repentance.” 

 

Acts 4:11-12 “This Jesus is the stone that was 

rejected by you, the builders, which has become the 

cornerstone.  And there is salvation in no one else, for 

there is no other name under heaven given among 

men by which we must be saved.”  

 

1 Corinthians 15:3-5 “I delivered to you as of first 

importance what I also received: that Christ died for 

our sins in accordance with the Scriptures, that he 

was buried, that he was raised on the third day in 

accordance with the Scriptures.”   

 

Romans 6:3-5 “Do you not know that all of us who 

have been baptized into Christ Jesus were baptized 

(buried or immersed) into his death?  We were buried 

therefore with him by baptism into death, in order 

that, just as Christ was raised from the dead by the 

glory of the Father, we too might walk in newness of 

life. For if we have been united with him in a death 

like his, we shall certainly be united with him in a 

resurrection like his.”  

 

Ephesians 1:6-9 “In him (Christ) we have redemption 

through his blood, the forgiveness of our trespasses, 

according to the riches of his grace which he lavished 

upon us.” 

பயன்படுத்துகிற எவனரயும் 

குற்றமற்றவரக்ளாய் ஆக்க மாட்டார.் 

14. “ஓய்வுநானளப் பரிசுத்தமாகக் 

கனடப்பிடிப்பதன் மூலம் அனத 

நினனவுகூருங்கள். ஆறு நாட்கள் நீ 

உனழத்து உன் பவனலகனளபயல்லாம் 

பசய்வாய், ஏழாம் நாள் உன் 

பதவனாகிய கரத்்தருக்கு ஓய்வுநாள். 

அதின்பமல் நீபயா, உன் மகபனா, 

மகபளா, பவனலக்காரபனா, 

பவனலக்காரபனா, உன் மிருகபமா, 

உன் வாசலில் இருக்கிற அந்நியபனா, 

எந்த பவனலயும் பசய்யபவண்டாம். 

கரத்்தர ்ஆறு நாட்களில் வானதன்தயும் 

பூமினயயும் கடனலயும் அவற்றில் 

உள்ள அனனதன்தயும் பனடத்தார,் 

ஆனால் அவர ்ஏழாம் நாளில் 

ஓய்பவடுத்தார.் ஆனகயால், கரத்த்ர ்

ஓய்வுநானள ஆசீரவ்தித்து, அனதப் 

பரிசுத்தமாக்கினார.் 

15. “உன் பதவனாகிய கரத்த்ர ்உனக்குக் 

பகாடுக்கும் பதசத்தில் நீ நீண்ட காலம் 

வாழ்வதற்கு, உன் தகப்பனனயும் உன் 

தானயயும் கனம்பண்ணுவாயாக. 

16. “பகானல பசய்யாபத. 

17. “விபசச்ாரம் பசய்யாபத. 

18. “திருடாபத. 

19. “உன் அண்னட வீட்டாருக்கு எதிராக 

பபாய் சாட்சி பசால்லாபத. 

20. “உன் அண்னட வீட்டாரின் மீது ஆனச 

பகாள்ளாபத. நீ உன் அயலானுனடய 

மனனவினயபயா, அவனுனடய 

பவனலக்காரனனபயா, 

பவனலக்காரினயபயா, அவனுனடய 

எருனதபயா, கழுனதனயபயா, உன் 

அண்னட வீட்டாருக்குச ்

பசாந்தமானனவகனளபயா 

ஆனசப்படபவண்டாம்.”(யாத்திராகமம் 

20:3-17) 

 

"உடன்படிக்ளக" பற்றிய கருே்துகளளே் 

போடங்கவும்: 



 

Before the “Good News” message could become 

available, an atonement for sins was necessary. Jesus, who 

lived a sinless life, would freely give his life as the “blood 

sacrifice” required. Therefore, Jesus’ Good News offers 

man a choice to accept or reject God’s offer of forgiveness 

and salvation.    

 

Time Has Come for The Atoning Sacrifice 

As Jesus was preparing for His atoning sacrifice, He said; 

“’I have told you these things, so that in me you may have 

peace. In this world you will have trouble. But take heart! 

I have overcome the world.’ After Jesus said this, he 

looked toward heaven and prayed: 'Father, the time has 

come. Glorify your Son, that your Son may glorify you. 

For you granted him authority over all people that he 

might give eternal life to all those you have given him. 

Now this is eternal life: that they may know you, the only 

true God, and Jesus Christ, whom you have sent. I have 

brought you glory on earth by completing the work you 

gave me to do. And now, Father, glorify me in your 

presence with the glory I had with you before the world 

began. I have revealed you to those whom you gave me 

out of the world. They were yours; you gave them to me 

and they have obeyed your word. Now they know that 

everything you have given me comes from you. For I gave 

them the words you gave me and they accepted them. They 

knew with certainty that I came from you, and they 

believed that you sent me.’  ... ‘I have given them your 

word and the world has hated them, for they are not of the 

world any more than I am of the world. My prayer is not 

that you take them out of the world but that you protect 

them from the evil one. They are not of the world, even as 

I am not of it. Sanctify them by the truth; your word is 

truth. As you sent me into the world, I have sent them into 

the world. For them I sanctify myself, that they too may be 

truly sanctified.’” (John 16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

Comment: “Sanctify” means – separation from the 

world – setting apart for God's service. [Nelson's 

Illustrated Bible Dictionary] 

 

“When he had finished praying, Jesus left with his 

disciples and crossed the Kidron Valley. On the other side 

there was an olive grove, and he and his disciples went 

into it. Now Judas, who betrayed him, knew the place, 

because Jesus had often met there with his disciples. So, 

Judas came to the grove, guiding a detachment of soldiers 

and some officials from the chief priests and Pharisees. 

கட்டனளகனள மீண்டும் படித்து, அனவ 

சட்டங்கள், விதிகள், ஒழுங்குமுனறகள், 

பசய்ய பவண்டியனவ மற்றும் 

பசய்யக்கூடாதனவ என்பனதக் 

கவனியுங்கள். மன்னிப்பு அல்லது 

நம்பிக்னகயின் எந்த அறிக்னகனயயும் 

நீங்கள் கண்டீரக்ளா? இல்னல! இந்த 

உடன்படிக்னக மனிதனன கிறிஸ்துவிடம் 

பகாண்டுவந்து பாவத்னத அவரக்ளுக்கு 

உணரத்்துவதற்காக வடிவனமக்கப்பட்டது. 

துன்மாரக்்கதன்த மன்னிக்கும் புதிய 

உடன்படிக்னகயால் அது மாற்றப்பட 

பவண்டும். 

 

ஆனால் கடவுள் மக்களிடம் குனறகனளக் 

கண்டுபிடித்து இவ்வாறு கூறினார:் “நான் 

இஸ்ரபவல் வீடட்ாபராடும் யூதா 

வீட்டாபராடும் புதிய உடன்படிக்னக 

பசய்யும் காலம் வரும் என்று கரத்த்ர ்

பசால்லுகிறார.் அவரக்ள் என் 

உடன்படிக்னகக்கு உண்னமயாக 

இருக்காததாலும், நான் அவரக்னள விட்டு 

விலகிப்பபானதாலும், நான் 

அவரக்ளுனடய மூதானதயரக்னள 

எகிப்திலிருந்து அனழத்துவர னகனயப் 

பிடித்தபபாது அவரக்ளுடன் 

பசய்துபகாண்ட உடன்படிக்னகனயப் 

பபால் இது இருக்காது, என்கிறார ்

ஆண்டவர.் அதற்குப் பிறகு இஸ்ரபவல் 

குடும்பத்தாபராடு நான் பசய்யும் 

உடன்படிக்னக இதுபவ என்று கரத்த்ர ்

பசால்லுகிறார.் நான் என் சட்டங்கனள 

அவரக்ள் மனதில் னவத்து அவரக்ள் 

இதயங்களில் எழுதுபவன். நான் 

அவரக்ளின் கடவுளாக இருப்பபன், 

அவரக்ள் என் மக்களாக இருப்பாரக்ள். 

இனி ஒருவன் தன் அண்னட வீட்டாருக்கும், 

அல்லது ஒரு மனிதன் தன் சபகாதரனுக்கும் 

'ஆண்டவனர அறிக' என்று 

கற்பிக்கமாட்டான், ஏபனன்றால் 

அவரக்ளில் சிறியவரக்ள் முதல் 

பபரியவரக்ள் வனர அனனவரும் என்னன 



They were carrying torches, lanterns and weapons. Jesus, 

knowing all that was going to happen to him, went out and 

asked them, ‘Who is it you want?’ ‘Jesus of Nazareth,’ they 

replied. ’I am he’ Jesus said. … Then the detachment of 

soldiers with its commander and the Jewish officials 

arrested Jesus. They bound him and brought him first to 

Annas, who was the father-in-law of Caiaphas, the high 

priest that year. … Meanwhile, the high priest questioned 

Jesus about his disciples and his teaching. ‘I have spoken 

openly to the world,’ Jesus replied. ‘I always taught in 

synagogues or at the temple, where all the Jews come 

together. I said nothing in secret. Why question me? Ask 

those who heard me. Surely they know what I said.’  When 

Jesus said this, one of the officials nearby struck him in 

the face. ‘Is this the way you answer the high priest?’ he 

demanded. ‘If I said something wrong,’ Jesus replied, 

‘testify as to what is wrong. But if I spoke the truth, why 

did you strike me?’  Then Annas sent him, still bound, to 

Caiaphas the high priest. … Then the Jews led Jesus from 

Caiaphas to the palace of the Roman governor. …  Pilate 

then went back inside the palace, summoned Jesus and 

asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ … ‘Is that your 

own idea’ Jesus asked, ‘or did others talk to you about 

me?’ ‘Am I a Jew?’ Pilate replied. ‘It was your people and 

your chief priests who handed you over to me. What is it 

you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not of this 

world. If it were, my servants would fight to prevent my 

arrest by the Jews. But now my kingdom is from another 

place.’ ‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, 

‘You are right in saying I am a king. In fact, for this reason 

I was born, and for this I came into the world, to testify to 

the truth. Everyone on the side of truth listens to me.’” 

(John 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-37) 

 

Scourging 

He (Pilate) went out again to the Jews and said, “I find no 

basis for a charge against him. … Do you want me to 

release 'the king of the Jews'? They shouted back, ‘No, not 

him!’ … Then Pilate took Jesus and had him flogged. The 

soldiers twisted together a crown of thorns and put it on 

his head.” (John 18:38-19:2) 

 

Begin comment on “Scourging”: 

Preparations for the scourging (flogging) were carried 

out when the Prisoner was stripped of His clothing and 

His hands tied to a post above His head. It is doubtful 

the Romans would have made any attempt to follow 

the Jewish law in this matter, but the Jews had an 

ancient law prohibiting more than forty lashes. 

அறிவாரக்ள். ஏபனன்றால், நான் 

அவரக்ளுனடய அக்கிரமத்னத 

மன்னிப்பபன், அவரக்ளுனடய 

பாவங்கனள இனி நினனக்கமாட்படன். 

"இந்த உடன்படிக்னகனய 'புதியது' என்று 

அனழப்பதன் மூலம், அவர ்முதல் ஒன்னற 

வழக்கற்றுப் பபானார,் பமலும் 

வழக்கற்றுப் பபானது மற்றும் வயதானது 

வினரவில் மனறந்துவிடும்." (எபிபரயர ் 8:8-

13) 

 

இபயசு வந்தபபாது, அவர ்

மனந்திரும்புதலின் பசய்தினய, கடவுளின் 

கிருனபயின் பசய்தி மற்றும் விசுவாசம், 

அன்பு மற்றும் நல்லிணக்கதன்தப் 

பிரசங்கிதத்ார.் “என்னன 

அனுப்பியவருனடய சித்தத்னதச ் பசய்து 

அவருனடய பவனலனய முடிப்பபத” 

அவருனடய பணியாக இருந்தது. 

(பயாவான் 4:34 

 

தம்னம விசுவாசிக்கும் மற்றும் 

"உங்களுக்கு ஒப்புக்பகாடுக்கப்பட்ட 

பபாதனனயின் வடிவத்திற்கு முழு 

மனதுடன் கீழ்ப்படிந்த" அனனவருக்கும், 

நம்முனடய பாவங்களுக்கான ஒபர 

பிராயசச்ித்த பலியாக தம் உயினர 

மனமுவந்து பகாடுத்து பாவ மன்னிப்னபப் 

பபறுவதற்கான வழினயத ் திறந்தார ்

இபயசு. (பராமர ்6:17) 

 

“ஆனால், முழு உலகமும் பாவத்தின் 

னகதிகள் என்று பவதம் அறிவிக்கிறது, 

இதனால் வாக்குத்தத்தம் பசய்யப்பட்டது, 

இபயசு கிறிஸ்துவின் விசுவாசத்தால் 

பகாடுக்கப்பட்டது, விசுவாசிகளுக்குக் 

பகாடுக்கப்படும். இந்த நம்பிக்னக 

வருவதற்கு முன்பு, நாங்கள் சட்டதத்ால் 

னகதிகளாக னவக்கப்பட்படாம், விசுவாசம் 

பவளிப்படும் வனர அனடக்கப்பட்படாம். 

ஆகபவ, நாம் விசுவாசத்தினால் 

நீதிமான்களாக்கப்படுவதற்காக, 

கிறிஸ்துவிடம் நம்னம வழிநடத்துவதற்கு 



 

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum 

(or flagellum) in his hand. This is a short whip 

consisting of several heavy, leather thongs with two 

small balls of lead attached near the ends of each. The 

heavy whip is brought down with full force again and 

again across Jesus' shoulders, back, and legs. At first 

the thongs cut through the skin only. Then, as the blows 

continue, they cut deeper into the subcutaneous tissues, 

producing first an oozing of blood from the capillaries 

and veins of the skin, and finally spurting arterial 

bleeding from vessels in the underlying muscles. The 

small balls of lead first produce large, deep bruises 

which are broken open by subsequent blows. Finally, 

the skin of the back is hanging in long ribbons and the 

entire area is an unrecognizable mass of torn, bleeding 

tissue. When it is determined by the centurion in charge 

that the prisoner is near death, the beating is finally 

stopped.  

[Adapted from - "A Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. 

Truman Davis. konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

End of comment on “Scourging”  

 

Christ’s Crucifixion - The Atoning Sacrifice 

“Finally, Pilate handed him over to them to be crucified. 

So, the soldiers took charge of Jesus. Carrying his own 

cross, he went out to the place of the Skull (which in 

Aramaic is called Golgotha). Here they crucified him, and 

with him two others — one on each side and Jesus in the 

middle. Pilate had a notice prepared and fastened to the 

cross. It read: JESUS OF NAZARETH, THE KING OF 

THE JEWS. Many of the Jews read this sign, for the place 

where Jesus was crucified was near the city, and the sign 

was written in Aramaic, Latin and Greek. The chief priests 

of the Jews protested to Pilate, ‘Do not write ‘The King of 

the Jews,' but that this man claimed to be king of the Jews.’ 

Pilate answered, ‘What I have written, I have written.’” 

(John 19:16-22) 

 

Begin comments on “Crucifixion”: 

The Roman soldiers see a great joke in this provincial 

Jew claiming to be king. They throw a robe across His 

shoulders and place a stick in His hand for a scepter. 

They still need a crown to make their travesty 

complete. Flexible branches covered with long thorns 

(commonly used in bundles for firewood) are plaited 

into the shape of a crown and this is pressed into His 

scalp. Again, there is copious bleeding, the scalp being 

one of the most vascular areas of the body. 

நியாயப்பிரமாணம் பபாறுப்பபற்றது. 

இப்பபாது விசுவாசம் வந்துவிட்டதால், 

நாங்கள் சட்டத்தின் பமற்பாரன்வயில் 

இருக்க முடியாது.(கலாத்தியர ்3:22-25) 

 

“நீங்கள், உங்கள் குற்றங்களாலும், உங்கள் 

மாம்சத்தின் விருதத்பசதனமில்லாததாலும் 

மரித்தவரக்ளாய், அவர ் உங்கபளாடு 

பசரந்்து உயிரப்்பித்து, எல்லா 

குற்றங்கனளயும் உங்களுக்கு மன்னித்து, 

எங்களுக்கு எதிராக இருந்த 

பகாரிக்னககளின் னகபயழுதன்த 

அழித்துவிட்டார.் சிலுனவயில் அனறந்து, 

அனத வழியிலிருந்து 

எடுத்துவிட்டார.்"(பகாபலாபசயர ்2:13-14) 

 

கடவுளின் அன்பும் கருனணயும் 

அவருனடய மகனில் பரிபூரண இரதத் 

தியாகதன்த வழங்கியது. கிறிஸ்துவின் 

மரணம் "புதிய உடன்படிக்னகனய" 

நிறுவியது, மனந்திரும்புதல் மற்றும் 

கீழ்ப்படிதல் என்ற அனழப்பிற்குக் 

கீழ்ப்படிகிற அனனவருக்கும் பாவ 

மன்னிப்பு மற்றும் பாவத்திலிருந்து 

விடுதனல ஆகியவற்னற வழங்குகிறது. 

(எபிபரயர ்9:16-28-ஐ வாசியுங்கள்) 

 

“உன்னிடத்தில் அன்புகூருவதுபபால் உன் 

அண்னட வீட்டானரயும் பநசி என்ற அரச 

சட்டத்னத நீங்கள் உண்னமயிபலபய 

கனடப்பிடித்தால், நீங்கள் பசய்வது 

சரிதான். ஆனால் நீங்கள் தயனவக் 

காட்டினால், நீங்கள் பாவம் பசய்து, 

சட்டத்னத மீறுபவரக்ள் என்று சட்டத்தால் 

தண்டிக்கப்படுவீரக்ள். ஏபனன்றால், சட்டம் 

முழுவனதயும் கனடப்பிடித்து, ஒரு 

கட்டத்தில் மட்டும் தடுமாறி விழுபவன் 

அனதபயல்லாம் மீறிய குற்றமாவான். 

'விபசாரம் பசய்யாபத' என்று பசான்னவர,் 

'பகானல பசய்யாபத' என்றும் கூறினார.் 

நீங்கள் விபசச்ாரம் பசய்யாமல் பகானல 

பசய்தால், நீங்கள் சட்டத்னத மீறுபவர ்

ஆகிவிட்டீரக்ள். கருனண காட்டாத 



 

After mocking Him and striking Him across the face, 

the soldiers take the stick from His hand and strike Him 

across the head, driving the thorns deeper into His 

scalp. Finally, they tire of their sadistic sport and the 

robe is torn from His back. Already having adhered to 

the clots of blood and serum in the wounds, its removal 

causes excruciating pain just as in the careless removal 

of a surgical bandage, and almost as though He were 

again being whipped the wounds once more begin to 

bleed. 

 

In deference to Jewish custom, the Romans return His 

garments. The heavy patibulum of the cross is tied 

across His shoulders, and the procession of the 

condemned Christ, two thieves, and the execution 

detail of Roman soldiers headed by a centurion begins 

its slow journey along Via Dolorosa. In spite of His 

efforts to walk erect, the weight of the heavy wooden 

beam, together with the shock produced by copious 

blood loss, is too much. He stumbles and falls. The 

rough wood of the beam gouges into the lacerated skin 

and muscles of the shoulders. He tries to rise, but 

human muscles have been pushed beyond their 

endurance. 

 

The centurion, anxious to get on with the crucifixion, 

selects a stalwart North African onlooker, Simon of 

Cyrene, to carry the cross. Jesus follows, still bleeding 

and sweating the cold, clammy sweat of shock, until 

the 650-yard journey from the fortress Antonia to 

Golgotha is finally completed. 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild 

analgesic mixture. He refuses to drink. Simon is 

ordered to place the patibulum on the ground and Jesus 

quickly thrown backward with His shoulders against 

the wood. The legionnaire feels for the depression at 

the front of the wrist. He drives a heavy, square, 

wrought-iron nail through the wrist and deep into the 

wood. Quickly, he moves to the other side and repeats 

the action being careful not to pull the arms to tightly, 

but to allow some flexion and movement. The 

patibulum is then lifted in place at the top of the stipes 

and the titulus reading “Jesus of Nazareth, King of the 

Jews” is nailed in place. 

The left foot is now pressed backward against the right 

foot, and with both feet extended, toes down, a nail is 

driven through the arch of each, leaving the knees 

moderately flexed. The Victim is now crucified. As He 

எவருக்கும் இரக்கமில்லாத தீரப்்புக் 

கினடக்கும் என்பதால், சுதந்திரம் தரும் 

சட்டத்தால் நியாயந்தீரக்்கப்படப் 

பபாகிறவரக்ளாகப் பபசுங்கள், 

பசயல்படுங்கள். தீரப்்பின் மீது கருனண 

பவற்றி பபறுகிறது!”(பஜம்ஸ் 2:8-13) 

 "உடன்படிக்ளக" பற்றிய கருே்துகளின் 

முடிவு 

 

கடவுளின் இேயே்திற்குப் பிறகு 

எகிப்திய அடினமதத்னத்திலிருந்து 

விடுவிக்கப்பட்டு, பாலும் பதனும் ஓடும் 

பதசத்னதப் பபற்ற பிறகு, கடவுள் 

பதரந்்பதடுத்த நீதிபதிகளால் இஸ்பரல் 

ஆளப்பட்டது. ஆனால் இஸ்ரபவலரக்ள் 

தங்கனளச ் சுற்றியிருந்த எல்லா 

நாடுகனளயும் பபால இருக்க 

விரும்பினாரக்ள். அவரக்ள் கடவுனள 

நிராகரித்து ஒரு ராஜானவ விரும்பினர.் 

எனபவ, கடவுள் அவரக்ளுக்கு ஒரு ராஜானவக் 

பகாடுதத்ார;் சவுல். கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படிந்த 

ஊழியராக இல்லாமல், மக்கள் விரும்பியபடி 

ஆட்சி பசய்தார ் - கருத்துப்படி ஆட்சி 

பசய்தார.் எனபவ, சாமுபவல், கடவுளின் 

வழிகாட்டுதலின்படி, தாவீனத அவருக்குக் 

கீழ்ப்படிந்த ராஜாவாக அபிபஷகம் பசய்தார.் 

பலமுனற, தாவீது சவுலிடமிருந்து தப்பி ஓட 

பவண்டியிருந்தது, ஏபனன்றால் சவுல் 

அவனரக் பகால்ல விரும்பும் ஒரு பபாதுவான 

குற்றவாளினயப் பபால அவனர 

பவட்னடயாடினார.் ஆயினும்கூட, தாவீது 

கடவுளின் அபிபஷகம் பசய்யப்பட்டவருக்கு 

எதிராக எனதயும் பசய்ய மறுத்துவிட்டார.் 

 

சவுலின் மரணதத்ிற்குப் பிறகு தாவீது 

ராஜாவானார.் தாவீனதப் பற்றி கடவுள் 

பசான்னார:் “'ஈசாயின் குமாரனாகிய 

தாவீனத என் இருதயத்திற்கு ஏற்ற 

மனுஷனாகக் கண்படன்; நான் பசய்ய 

விரும்புவனத எல்லாம் அவர ்பசய்வார.் இந்த 

மனிதனின் வழித்பதான்றலில் இருந்து 

கடவுள் தான் வாக்குறுதி அளிதத்படி 



slowly sags down with more weight on the nails in the 

wrists excruciating pain shoots along the fingers and 

up the arms to explode in the brain -- the nails in the 

wrists are putting pressure on the median nerves. As 

He pushes Himself upward to avoid this stretching 

torment, He places His full weight on the nail through 

His feet. Again, there is the searing agony of the nail 

tearing through the nerves between the metatarsal 

bones of the feet. 

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of 

cramps sweep over the muscles, knotting them in deep, 

relentless, throbbing pain. With these cramps comes 

the inability to push Himself upward. Hanging by his 

arms, the pectoral muscles are paralyzed and the 

intercostal muscles are unable to act. Air can be drawn 

into the lungs, but cannot be exhaled. Jesus fights to 

raise Himself in order to get even one short breath. 

Finally, carbon dioxide builds up in the lungs and in 

the blood stream and the cramps partially subside. 

Spasmodically, he is able to push Himself upward to 

exhale and bring in the life-giving oxygen. It was 

undoubtedly during these periods that He uttered the 

seven short sentences recorded. [Adapted from – “A 

Physician Testifies About the Crucifixion,” Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html] 

End of comments on “Crucifixion” 

 

“From the sixth hour until the ninth hour darkness came 

over all the land. About the ninth hour Jesus cried out in 

a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama sabachthani?’ - which 

means, ‘My God, my God, why have you forsaken me?’ … 

When Jesus had cried out again in a loud voice, he gave 

up his spirit. At that moment the curtain of the temple was 

torn in two from top to bottom. The earth shook and the 

rocks split. The tombs broke open and the bodies of many 

holy people who had died were raised to life. They came 

out of the tombs, and after Jesus' resurrection they went 

into the holy city and appeared to many people. When the 

centurion and those with him who were guarding Jesus 

saw the earthquake and all that had happened, they were 

terrified, and exclaimed, ‘Surely he was the Son of God!’” 

(Matthew 27:45-46, 50-54) 

 

Comment: John adds “Later, knowing that all was 

now completed, and so that the Scripture would be 

fulfilled, Jesus said, ‘I am thirsty.’  A jar of wine 

vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put 

the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it 

இரட்சகராகிய இபயசுனவ இஸ்ரபவலுக்குக் 

பகாண்டுவந்தார.் (அப்பபாஸ்தலர ்13:22-23) 

 

ஒரு சந்தரப்்பத்தில் தாவீதின் ஆடக்ள் நாபால் 

என்ற மிகப் பபரிய பசல்வந்தரின் 

மந்னதகளில் இருந்தனர,் அங்பக 

இருந்தபபாது, அவரக்ள் அவனரப் பாதுகாத்து 

மரியானதயுடன் நடந்துபகாண்டாரக்ள், 

அவருனடய பமய்ப்பரக்னள தவறாக 

நடத்தவில்னல அல்லது அவருக்கு 

பசாந்தமான எனதயும் எடுக்கவில்னல. 

பின்னர ் படவிட் அருகில் இருந்தார,் அவரது 

ஆடக்ள் பசி மற்றும் உணவு பதனவ என்று 

படவிட் உதவி பகாரினார,் ஆனால் நாபால், 

அவரது பமாசமான நடவடிக்னககளுக்கு 

பபயர ் பபற்ற ஒரு முட்டாள், கடுனமயான 

மற்றும் அவமரியானத முனறயில் படவிட் 

பகாரிக்னகனய மறுத்துவிட்டார.் படவிட் 

மிகவும் பகாபமனடந்தார,் அவனரக் பகால்ல 

எண்ணினார,் ஆனால் அவர ்

மனந்திரும்பினார,் கடவுள் தனது தீரப்்னப 

பசயல்படுத்த அனுமதித்தார.் 

 

ஆனால் தாவீதின் வாழ்க்னகயில் எல்லாபம 

பதய்வீகமாக இருக்கவில்னல. பனடயுடன் 

பபாருக்குச ் பசல்லாமல் வீட்டிபலபய 

இருந்தான். அங்கு, அவர ் ஒரு அழகான 

பபண்னணக் கண்டார,் அவள் மீது 

ஆனசப்பட்டு, அவளது திருமண 

ஒப்பந்ததன்த - விபசச்ாரத்னத உனடத்து, 

தனது பாலியல் இன்பத்னதத் திருப்திப்படுத்த 

அவனள அனுப்பினார.் அவனால் அவள் 

கரப்்பமாக இருப்பனத அறிந்து; தாவீது தன் 

பாவதன்த மனறக்க கணவனன பகானல 

பசய்ய உத்தரவிட்டார.் பயங்கரமா? ஆம்! 

கடவுளுக்குப் பிரியமா? இல்னல! தாவீது 

மாம்ச திருப்தினய விரும்பினார ் மற்றும் 

பசாதனனக்கு அடிபணிந்தார.் இந்த 

பாவத்திற்காக அவர ்மிகவும் துன்பப்பட்டார.் 

ஆனால் கடவுளிடமிருந்து வந்த தூதரான 

நாதனன எதிரப்காண்டபபாது, அவர ் தனது 

தீனமனய ஒப்புக்பகாண்டார,் மனந்திரும்பி 

மன்னிப்பு பகட்டார.் மன்னிக்கப்பட்டாலும், 



to Jesus' lips.   When he had received the drink, Jesus 

said, ‘It is finished.’  With that, he bowed his head and 

gave up his spirit.” (John 19:28-30) 

 

Comment: The curtain separating the Holy Place from 

the Most Holy --where God’s presence was before 

Babylon captivity-- was torn from top to bottom 

allowing every Jew to see and have access to the Holy 

of Holies.  

 

Comment: It is significant that the curtain was torn 

from top indicating not done by man. 

 

Comment: “But now in Christ Jesus you, all non-

Jews, who once were far away have been brought near 

through the blood of Christ. For he himself is our 

peace, who has made the two one and has destroyed 

the barrier, the dividing wall of hostility, by abolishing 

in his flesh the law with its commandments and 

regulations.” (Ephesians 2:13-15) 

 

Christ’s Burial 

“Because the Jews did not want the bodies left on the 

crosses during the Sabbath, they asked Pilate to have the 

legs broken and the bodies taken down. The soldiers 

therefore came and broke the legs of the first man who had 

been crucified with Jesus, and then those of the other. But 

when they came to Jesus and found that he was already 

dead, they did not break his legs. Instead, one of the 

soldiers pierced Jesus' side with a spear, bringing a 

sudden flow of blood and water. The man who saw it has 

given testimony, and his testimony is true. He knows that 

he tells the truth, and he testifies so that you also may 

believe. These things happened so that the scripture would 

be fulfilled: ‘Not one of his bones will be broken,’ and, as 

another scripture says, ‘They will look on the one they 

have pierced.’”  (John 19:31-37) 

 

“Later, Joseph of Arimathea asked Pilate for the body of 

Jesus. Now Joseph was a disciple of Jesus, but secretly 

because he feared the Jews. With Pilate's permission, he 

came and took the body away. He was accompanied by 

Nicodemus, the man who earlier had visited Jesus at 

night. Nicodemus brought a mixture of myrrh and aloes, 

about seventy-five pounds.  Taking Jesus' body, the two of 

them wrapped it, with the spices, in strips of linen. This 

was in accordance with Jewish burial customs. At the 

place where Jesus was crucified, there was a garden, and 

in the garden a new tomb, in which no one had ever been 

பாவச ் பசயல்களின் வினளவுகனள அவர ்

அனுபவித்தார.் 

 

கருே்து:தாவீதின் இதயப்பூரவ்மான 

மனப்பான்னமயும், கடவுளுடன் சமரசம் 

பசய்ய பவண்டும் என்பதற்காக 

அவனுனடய மனந்திரும்புதலும், 

மன்னிப்புக்கான விருப்பமும், "என் 

மனதிற்குப் பிடித்தமான ஒரு மனிதனாகிய 

தாவீனதக் கண்டுபிடிதப்தன், என் 

சித்தத்னதபயல்லாம் பசய்வான்" என்று 

கடவுள் ஏன் கூறுவார ் என்பதில் 

சந்பதகமில்னல. (அப்பபாஸ்தலர ்13:22) 

 

கருே்து:இன்று அனனவரின் நினலயும் 

இதுதான். நாம் அனனவரும் பாவம் 

பசய்துள்பளாம், கடவுளுடன் 

ஒப்புரவாவதற்கு நமது பாவத்னதப் பற்றிய 

சரியான அணுகுமுனற பதனவ. 

 

தாவீதின் சந்ததிகளில் ஒருவர ் என்பறன்றும் 

அவருனடய சிம்மாசனத்தில் 

அமரந்்திருப்பார ் என்று கடவுள் தாவீதுக்கு 

வாக்குறுதி அளித்தார,் இபயசு கிறிஸ்துனவக் 

குறிப்பிடுகிறார,் அவருனடய ராஜ்யதத்ிற்கு 

முடிபவ இருக்காது. அது கிறிஸ்து; பாவம் 

பசய்யாமல், முழுவதுமாக கடவுளுக்குக் 

கீழ்ப்படிந்து, நமக்காகப் பரிகார பலியாகத ்

தன் உயினர மனமுவந்து பகாடுத்து, 

தாவீதுக்கும் ஆபிரகாமுக்கும் கடவுள் 

பகாடுதத் வாக்குறுதினய நினறபவற்றினார.் 

 

தமசியா மற்றும் அவர்களின் 

 ிளறதவற்றம் பற்றிய தீர்க்கேரிசனங்கள் 

ஆதாம், பநாவா, ஆபிரகாம், ஐசக் மற்றும் 

பஜக்கப் ஆகிபயாரிடம் கடவுள் பநரடியாகப் 

பபசினார,் பலர ் "ஆணாதிக்க யுகம்" என்று 

குறிப்பிடுகின்றனர.் இஸ்ரபவல் பதசதத்ின் 

ஸ்தாபனத்தின் பபாது, கடவுள் பமாபச, 

பயாசுவா மற்றும் அவரக்ளின் நீதிபதிகளிடம் 

பபசினார.் சாமுபவல் நீதிபதியாக 

இருந்தபபாது, மக்கள் ஒரு ராஜானவக் பகாரி 

கடவுளின் தனலனமக்கு எதிராகக் கலகம் 



laid. … He rolled a big stone in front of the entrance to 

the tomb and went away.” (John 19:38-42; Matthew 

27:60) 

 

Christ’s Resurrection 

“When the Sabbath was over, Mary Magdalene, Mary the 

mother of James, and Salome bought spices so that they 

might go to anoint Jesus' body. Very early on the first day 

of the week, just after sunrise, they were on their way to 

the tomb and they asked each other, ‘Who will roll the 

stone away from the entrance of the tomb?’ But when they 

looked up, they saw that the stone, which was very large, 

had been rolled away. As they entered the tomb, they saw 

a young man dressed in a white robe sitting on the right 

side, and they were alarmed. ’Don't be alarmed,’ he said. 

‘You are looking for Jesus the Nazarene, who was 

crucified. He has risen! He is not here. See the place 

where they laid him. But go, tell his disciples and Peter, 

‘He is going ahead of you into Galilee. There you will see 

him, just as he told you.' Trembling and bewildered, the 

women went out and fled from the tomb. They said nothing 

to anyone, because they were afraid.” (Mark 16:1-8)  

 

Comment: Matthew stated there was a violent 

earthquake, for an angel of the Lord came down from 

heaven and, going to the tomb, rolled back the stone 

and sat on it. (Matthew 28:3) 

 

“But Mary stood outside the tomb crying. As she wept, she 

bent over to look into the tomb and saw two angels in 

white, seated where Jesus' body had been, one at the head 

and the other at the foot. They asked her, ‘Woman, why are 

you crying?’ ‘They have taken my Lord away,’ she said, 

‘and I don't know where they have put him.’ At this, she 

turned around and saw Jesus standing there, but she did 

not realize that it was Jesus. ‘Woman,’ he said, ‘why are 

you crying? Who is it you are looking for?’ Thinking he 

was the gardener, she said, ‘Sir, if you have carried him 

away, tell me where you have put him, and I will get him.’  

Jesus said to her, ‘Mary.’ She turned toward him and cried 

out in Aramaic, ‘Rabboni!’ meaning Teacher). Jesus said, 

‘Do not hold on to me, for I have not yet returned to the 

Father. Go instead to my brothers (brethren) and tell them, 

'I am returning to my Father and your Father, to my God 

and your God.' Mary Magdalene went to the disciples with 

the news: ‘I have seen the Lord!’ And she told them that 

he had said these things to her.” (John 20:11-18) 

 

பசய்தனர.் அரசரக்ளின் ஆட்சிக் காலத்தில் 

கடவுள் தம்முனடய பசய்தினய மனிதரக்ள் 

மூலம் அறிவிதத்ார,் நாம் "தீரக்்கதரிசிகள்" 

என்று குறிப்பிடுகிபறாம். எல்லா 

தீரக்்கதரிசிகளும் இஸ்ரபவல் 

சந்ததியினருக்கு கடவுளின் பசய்தினய 

வழங்கினர,் ஆனால் வரவிருக்கும் 

பமசியானவப் பற்றிய தீரக்்கதரிசனங்கனள 

அனனவரும் வழங்கவில்னல. 

நூற்றுக்கணக்கான ஆண்டுகளில் 50 க்கும் 

பமற்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்கள் பல 

தீரக்்கதரிசிகளால் பதிவு பசய்யப்பட்டுள்ளன, 

இனவ அனனத்தும் இபயசுவில் நினறபவறின. 

 

சில தீரக்்கதரிசனங்களும் அவற்றின் புதிய 

ஏற்பாட்டின் நினறபவற்றமும் கீபழ 

பட்டியலிடப்பட்டுள்ளன. 

மல்கியா 3:1“கவனியுங்கள்! நான் என் 

தூதனன அனுப்புகிபறன், அவர ்எனக்கு முன் 

வழினய ஆயதத்ப்படுத்துவார.் நீங்கள் பதடும் 

கரத்்தர ்திடீபரன்று அவருனடய ஆலயதத்ிற்கு 

வருவார.் நீங்கள் விரும்பும் 

உடன்படிக்னகயின் தூதர ் அவர.் கவனி! 

அவன் வருகிறான்!" பரபலாகப் பனடகளின் 

கரத்்தர ்பசால்லுகிறார.்" 

மத்பதயு 2:1-2“ஏபராது அரசனின் காலதத்ில் 

யூபதயாவிலுள்ள பபத்லபகமில் இபயசு 

பிறந்த பிறகு, கிழக்கிலிருந்து ஞானிகள் 

எருசபலமுக்கு வந்து, “யூதரக்ளின் 

அரசனாகப் பிறந்தவர ் எங்பக? 

அவருனடய நடச்தத்ிரதன்த கிழக்கில் 

பாரத்்பதாம். அவனர வணங்க வாருங்கள்." 

ஆதியாகமம் 49:10“யூதானவ விட்டு 

பசங்பகால் விலகாது, அவருக்குக் 

காணிக்னக வரும்வனர ஆட்சியாளரின் தடி 

அவன் கால்களுக்கு நடுவிலிருந்து விலகாது; 

ஜனங்களின் கீழ்ப்படிதல் அவருக்கு 

இருக்கும்." 

லூக்கா 3:23 - 38இபயசுவின் 

வம்சாவளியானது தாவீது வழியாக 

ஆதாம் வனரயிலான அவரது 

வம்சாவளினயக் கண்டுபிடித்து வருகிறது. 

 



“Some of the guards (guarding Jesus’ tomb) went into the 

city and reported to the chief priests everything that had 

happened. When the chief priests had met with the elders 

and devised a plan, they gave the soldiers a large sum of 

money, telling them, ‘You are to say, His disciples came 

during the night and stole him away while we were asleep. 

If this report gets to the governor, we will satisfy him and 

keep you out of trouble.’  So, the soldiers took the money 

and did as they were instructed.” (Matthew 28:11-15) 

 

“Now that same day two of them were going to a village 

called Emmaus, about seven miles from Jerusalem. They 

were talking with each other about everything that had 

happened. As they talked and discussed these things with 

each other, Jesus himself came up and walked along with 

them; but they were kept from recognizing him. … (they 

said) we had hoped that he was the one who was going to 

redeem Israel. And what is more, it is the third day since 

all this took place. In addition, some of our women 

amazed us. They went to the tomb early this morning but 

didn't find his body. They came and told us that they had 

seen a vision of angels, who said he was alive. … He 

(Jesus) said to them, ‘How foolish you are, and how slow 

of heart to believe all that the prophets have spoken! Did 

not the Christ have to suffer these things and then enter 

his glory?’ And beginning with Moses and all the 

Prophets, he explained to them what was said in all the 

Scriptures concerning himself. As they approached the 

village to which they were going, Jesus acted as if he were 

going farther. But they urged him strongly, ‘Stay with us, 

for it is nearly evening; the day is almost over.’ So, he went 

in to stay with them. When he was at the table with them, 

he took bread, gave thanks, broke it and began to give it 

to them. Then their eyes were opened and they recognized 

him, and he disappeared from their sight.” (Luke 24:13-

31) 

“On the evening of that first day of the week, when the 

disciples were together, with the doors locked for fear of 

the Jews, Jesus came and stood among them and said, 

‘Peace be with you!’  After he said this, he showed them 

his hands and side. The disciples were overjoyed when 

they saw the Lord. Again, Jesus said, ‘Peace be with you! 

As the Father has sent me, I am sending you.’  And with 

that he breathed on them and said, ‘Receive the Holy 

Spirit. If you forgive anyone his sins, they are forgiven; if 

you do not forgive them, they are not forgiven.’” (John 

20:19-23) 

 

எதரமியா 23:5 "இபதா, நான் தாவீதுக்கு ஒரு 

நீதியுள்ள கினளனய எழுப்புபவன், நாட்கள் 

வரும் என்று கரத்த்ர ் பசால்லுகிறார,் அவர ்

ராஜாவாக ராஜாவாகி, ஞானமாக நடந்து, 

பதசத்தில் நியாயத்னதயும் நீதினயயும் 

நடத்துவார.்" 

மத்பதயு 1:1இது ஆபிரகாமின் மகன் 

தாவீதின் மகன் இபயசு பமசியாவின் 

வாழ்க்னக பதிவு. 

 

ஏசாயா 7:13-14 "அப்படியானால், தாவீதின் 

வீட்டாபர, பகளுங்கள், என் கடவுனளயும் 

நீங்கள் பசாரவ்னடயச ் பசய்வது 

மனிதரக்னள பசாரவ்னடயச ் பசய்வது 

மிகவும் சிறியதா? எனபவ, கரத்த்ர ் தாபம 

உங்களுக்கு ஒரு அனடயாளதன்தக் 

பகாடுப்பார,் இபதா, கன்னி 

கரப்்பவதியாவார.் ஒரு மகனனப் பபற்று, 

அவனுக்கு இம்மானுபவல் (கடவுள் நம்முடன் 

இருப்பதாக அரத்்தம்) என்று பபயரிடுவார.் 

மத்பதயு 1:18இப்பபாது இபயசுவின் 

பமசியாவின் பிறப்பு இந்த வழியில் 

நடந்தது. அவருனடய தாய் மரியாள் 

பஜாசப்புடன் நிசச்யதாரத்த்ம் 

பசய்தபபாது, அவரக்ள் ஒன்றாக 

வாழ்வதற்கு முன்பு, அவர ் பரிசுதத் 

ஆவியானவரால் கரப்்பமாக இருப்பது 

கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. 

லூக்கா 1:31-33நூற்றுக்கணக்கான 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, காபிரிபயல் 

பதவனத கன்னி மரியாளுக்கு ஒரு மகன் 

பிறக்கப்பபாவதாகவும், “அவருக்கு இபயசு 

என்று பபயரிடுவார ் என்றும் கூறினார.் 

அவர ் பபரியவராக இருப்பார,் 

உன்னதமானவரின் மகன் என்று 

அனழக்கப்படுவார.் பதவனாகிய கரத்த்ர ்

அவனுனடய தகப்பனாகிய தாவீதின் 

சிங்காசனத்னத அவனுக்குக் பகாடுப்பார,் 

அவன் யாக்பகாபின் குடும்பத்னத 

என்பறன்னறக்கும் அரசாளுவான், 

அவனுனடய ராஜ்யத்திற்கு முடிபவ 

இருக்காது." 

 



“The two that were on the road to Emmaus returned to the 

eleven in Jerusalem and while they were talking Jesus 

stood among them. … "He said to them, 'This is what I told 

you while I was still with you: Everything must be fulfilled 

that is written about me in the Law of Moses, the Prophets 

and the Psalms.' Then he opened their minds so they could 

understand the Scriptures. He told them, "This is what is 

written: The Christ will suffer and rise from the dead on 

the third day, and repentance and forgiveness of sins will 

be preached in his name to all nations, beginning at 

Jerusalem. You are witnesses of these things. I am going 

to send you what my Father has promised; but stay in the 

city until you have been clothed with power from on 

high.’” (Luke 24:38, 44-49) 

 

“‘A week later his disciples were in the house again, and 

Thomas was with them. Though the doors were locked, 

Jesus came and stood among them and said, ‘Peace be 

with you!’   Then he said to Thomas, ‘Put your finger here; 

see my hands. Reach out your hand and put it into my side. 

Stop doubting and believe.’” (John 20:26-27) 

 

Christ, “The Son of the Living God” (Matthew 16:15, 16) 

said to His disciples that He would create a group of 

“called out people” (church) that God would put into a 

Kingdom which would come with power during the 

lifetime of some present. 

 

He was more specific about the time His Kingdom would 

come when “he said to them, ‘I tell you the truth, some 

who are standing here will not taste death before they see 

the kingdom of God come with power.’” (Mark 9:1)  

 

Comment: Therefore, we see Christ would be 

establishing his church during the lifetime of some of 

his hearers.  

 

Shortly after Jesus told Judas that he would betray Him, 

He said, “‘You are those who have stood by me in my 

trials. And I confer on you a kingdom, just as my Father 

conferred one on me, 30 so that you may eat and drink at 

my table in my kingdom and sit on thrones, judging the 

twelve tribes of Israel.’” (Luke 22:28-30) 

 

Comment: Some believe the apostles were put into 

Christ’s church at this time as He appointed to them 

His Kingdom. 

 

மீகா 5:2"ஆனால், பபத்லபகம் எப்ராதத்ாபவ, 

யூதாவின் வம்சங்களில் மிகவும் 

சிறியவரக்பள, இஸ்ரபவலின் ராஜாவாக 

இருப்பவர ் உங்களிடமிருந்து எனக்கு 

வருவார,் அவர ் பழங்காலத்திலிருந்பத 

பதான்றுவார.்" 

மத்பதயு 2:1-6“யூபதயாவிலுள்ள 

பபத்லபகமில் இபயசு பிறந்த பிறகு, 

ஏபராது மன்னனின் காலத்தில்... ஏபராது 

அரசன்... அனனத்து மக்களின் தனலனமக் 

குருக்கள் மற்றும் சட்ட ஆசிரியரக்னள 

அனழத்து, பமசியா எங்பக 

பிறக்கப்பபாகிறார ் என்று அவரக்ளிடம் 

பகட்டார.் “யூபதயாவிலுள்ள 

பபத்லபகமில்,” என்று பதிலளிதத்ாரக்ள். 

 

சகரியா 9:9“சீபயான் குமாரத்திபய, மிகவும் 

சந்பதாஷப்படு! எருசபலமின் மகபள, உரக்கக் 

கத்தவும்! இபதா, உன் அரசன் உன்னிடம் 

வருகிறான்; அவர ் நீதியுள்ளவர,் இரட்சிப்பு 

உனடயவர,் தாழ்னமயுள்ளவர,் கழுனதயின் 

மீதும், கழுனதக்குட்டியின் மீதும் 

ஏற்றப்பட்டவர.் 

மத்பதயு 21:6-7“சீடரக்ள் பபாய், இபயசு 

தங்களுக்குக் கட்டனளயிட்டபடிபய 

பசய்து, கழுனதனயயும் குட்டினயயும் 

பகாண்டுவந்து, தங்கள் வஸ்திரங்கனள 

அனவகளுக்கு அணிவித்தாரக்ள்; அவர ்

அதில் அமரந்்தார.்" 

 

ஏசாயா 53:5“அவர ் நம்முனடய 

மீறுதல்களினிமிதத்ம் காயப்பட்டு, 

நம்முனடய அக்கிரமங்களினிமித்தம் அவர ்

பநாறுக்கப்பட்டார;் நமது சமாதானத்தின் 

தண்டனன அவர ்மீது இருந்தது; அவருனடய 

தழும்புகளால் நாம் குணமாகிபறாம்” 

என்றார.் 

மத்பதயு 27:26“பின்னர ் அவர ் பரபானஸ 

அவரக்ளுக்கு விடுவித்தார;் ஆனால் 

இபயசுனவக் கனசயடியால் அடித்து 

சிலுனவயில் அனறயும்படி 

ஒப்புக்பகாடுத்தார.் 

 



“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we have 

looked at and our hands have touched-this we proclaim 

concerning the Word of life. The life appeared; we have 

seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal 

life, which was with the Father and has appeared to us. 

We proclaim to you what we have seen and heard, so that 

you also may have fellowship with us. And our fellowship 

is with the Father and with his Son, Jesus Christ.” (1 John 

1:1-3) 

 

As He was ready to return to God, the Father, "Jesus came 

to them and said, 'All authority in heaven and on earth has 

been given to me. Therefore, go and make disciples of all 

nations, baptizing them in the name of the Father and of 

the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey 

everything I have commanded you. Surely, I am with you 

always, to the very end of the age.’” (Matthew 28:18-20)  

 

“He said to them, ‘Go into all the world and preach the 

good news to all creation. Whoever believes and is 

baptized will be saved, but whoever does not believe will 

be condemned.’” (Mark 16:15-17) 

 

“In my former book, Theophilus, I wrote about all that 

Jesus began to do and to teach until the day he was taken 

up to heaven, after giving instructions through the Holy 

Spirit to the apostles he had chosen. After his suffering, he 

showed himself to these men and gave many convincing 

proofs that he was alive. He appeared to them over a 

period of forty days and spoke about the kingdom of God. 

On one occasion, while he was eating with them, he gave 

them this command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for 

the gift my Father promised, which you have heard me 

speak about. For John baptized with water, but in a few 

days, you will be baptized with the Holy Spirit.’ So, when 

they met together, they asked him, ‘Lord, are you at this 

time going to restore the kingdom to Israel?’”  

 

“He said to them: ‘It is not for you to know the times or 

dates the Father has set by his own authority. But you will 

receive power when the Holy Spirit comes on you; and you 

will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and 

Samaria, and to the ends of the earth.’ After he said this, 

he was taken up before their very eyes, and a cloud hid 

him from their sight.”  

 

“They were looking intently up into the sky as he was 

going, when suddenly two men dressed in white stood 

ஏசாயா 53:7“அவன் ஒடுக்கப்பட்டான், 

துன்பப்பட்டான், ஆனாலும் அவன் வானயத ்

திறக்கவில்னல; பகால்லப்படுவதற்குக் 

பகாண்டுபசல்லப்பட்ட 

ஆடட்ுக்குட்டினயப்பபாலவும், 

கத்தரிக்கிறவரக்ளுக்கு முன்பாக 

பமௌனமாயிருக்கும் ஆடன்டப்பபாலவும், 

அவன் தன் வானயத் திறக்கவில்னல." 

மத்பதயு 27:12-14“இபயசுனவ பிரதான 

ஆசாரியரக்ள் மற்றும் மூப்பரக்ள் குற்றம் 

சாட்டியபபாது, அவர ் எந்த பதிலும் 

பசால்லவில்னல. அப்பபாது பிலாத்து 

அவரிடம், "அவரக்ள் உங்கள் மீது எத்தனன 

குற்றசச்ாட்டுகனளச ் சுமத்துகிறாரக்ள் 

என்பனத நீங்கள் பகட்கவில்னலயா?" 

என்று பகட்டார.் ஆனால், இபயசு 

பதிலளிக்கபவ இல்னல, அதனால் ஆளுநர ்

மிகவும் ஆசச்ரியப்பட்டார.் 

 

ஏசாயா 53:9"அவன் துன்மாரக்்கபராடும் 

ஐசுவரியவான் ஒருவபனாடும் கல்லனறனயச ்

பசய்தாரக்ள்; 

மத்பதயு 27:57-60“அன்று மானல, 

அரிமத்தியாவிலிருந்து ஒரு பணக்காரர ்

வந்தார.் அவருனடய பபயர ்பஜாசப், அவர ்

இபயசுவின் சீடரானார.் அவர ்

பிலாத்துவிடம் பசன்று இபயசுவின் 

உடனலக் பகட்டார,் பிலாத்து அனதச ்

பசய்யும்படி கட்டனளயிட்டார.் எனபவ, 

பஜாசப் உடனல எடுத்து சுதத்மான 

துணியில் பபாரத்்தினார.் பின்னர ் அவர ்

பானறயிலிருந்து பவட்டிய தனது பசாந்த 

புதிய கல்லனறயில் னவத்தார.் 

கல்லனறயின் கதவுக்கு குறுக்பக ஒரு 

பபரிய கல்னல உருட்டிவிட்டு, அவர ்

பவளிபயறினார.் 

 

பகள்வி 

6. ஆபிராமின் மூலம் பூமியிலுள்ள 

அனனத்து மக்களும் 

ஆசீரவ்திக்கப்படுவாரக்ள் என்று 

கடவுள் வாக்குறுதி அளித்தார.் 

சரி தவறு ___ 



beside them. ‘Men of Galilee,’ they said, ‘why do you 

stand here looking into the sky? This same Jesus, who has 

been taken from you into heaven, will come back in the 

same way you have seen him go into heaven.’ Then they 

returned to Jerusalem from the hill called the Mount of 

Olives, a Sabbath day's walk from the city. When they 

arrived, they went upstairs to the room where they were 

staying. Those present were Peter, John, James and 

Andrew; Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew; 

James son of Alphaeus and Simon the Zealot, and Judas 

son of James. They all joined together constantly in 

prayer, along with the women and Mary the mother of 

Jesus, and with his brothers.” (Acts 1:1-14)  

 

Comment: For the first time following the sin of Adam 

and Eve, man would soon have a way opened for them 

to be reconciled to God. 

 

What Some Secular Writers Wrote About Jesus 

Even though it is in the Bible that Jesus is revealed, there 

is considerable evidence outside the Bible confirming that 

Jesus is a historical person, just as the Bible presents him. 

These external writings by ancient historians corroborate 

what the Bible tells about him.  

 

Thallus 

Matthew states “They had crucified him … and sitting 

down, they kept watch over him there … from the sixth 

hour until the ninth hour darkness came over all the 

land.” (Matthew 27:35-36; 45-46)  

 

Mark put it this way “At the sixth hour darkness came 

over the whole land until the ninth hour.” (Mark 15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked 

in Rome about A.D. 52, quoted by Julius Africanus, a 

Christian chronographer of the late second century.  

"Thallus, in the third book of his histories, explains away 

this darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated 

his objection to the report arguing that an eclipse of the 

sun cannot occur during the full moon, as was the case 

when Jesus died at Passover time. The force of the 

reference to Thallus is that the circumstances of Jesus' 

death were known and discussed in the Imperial City as 

early as the middle of the first century. The fact of Jesus' 

crucifixion must have been fairly well known by that time, 

to the extent that unbelievers like Thallus thought it 

necessary to explain the matter of the darkness as a natural 

phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have been 

 

7. அக்கிரமத்தின் காரணமாக, கடவுள் 

a. ___ ஆதானமயும் ஏவானளயும் 

அவரக்ளின் பசாரக்்கத்திலிருந்து 

அகற்றினார ்

b. ___ பநாவா மற்றும் அவரது 

குடும்பத்தினனரத ்தவிர மற்ற 

அனனவனரயும் தண்ணீரால் 

அழிதத்ார ்

c. ___ பசாபதாம் பநருப்பால் 

அழிக்கப்பட்டது 

d. ___ அது அக்கிரமம் அல்ல 

 

8. உண்னமனயக் காட்டிலும் நான் 

நினனதத்னத அடிப்பனடயாகக் 

பகாண்ட பசயல் சிக்கனல 

ஏற்படுத்துகிறது. 

சரி தவறு ___ 

 

9. பமாபச மூலம் கடவுள் பகாடுதத் 

உடன்படிக்னக பாவ மன்னிப்னப 

வழங்கியது 

சரி தவறு ___ 

 

10. பமசியானவப் பற்றிய 

தீரக்்கதரிசனங்கள் ஒருபபாதும் 

நினறபவறவில்னல. 

சரி தவறு ___ 

 

அத்தியாயம் 3 

கிறிஸ்து - கடவுளின் வாக்குறுதி 

 

ஆதாமும் ஏவாளும் பாவம் பசய்ததிலிருந்து, 

கடவுளுடனான பரிபூரண உறவிலிருந்து 

அவரக்ள் வீழ்சச்ியனடந்ததால், மனிதன் 

கடவுளுடன் சமரசம் பசய்யப்பட பவண்டும். 

அவர ் தனது பாவங்கனளக் கழுவி, 

அவருனடய குற்றத்னத நீக்க பவண்டும். 

சரியான பநரத்தில் மற்றும் பரிசுத்த 

ஆவியின் பசயலால், கடவுள் 

மனிதரக்ளினடபய வாழ மாம்சமானார.் 

மனிதனுடன் உடலுறவு பகாள்ளாமல் பமரி 

கரப்்பமாக இருக்க பரிசுத்த ஆவியானவர ்ஒரு 

அற்புததன்த பசய்தார.் காபிரிபயல் பதவனத 



turned into the mainstream of historical proof for Jesus 

and for the reliability of Mark's account of the darkness at 

his death." [F. F. Bruce, “The New Testament Documents,” 

Eerdmens, p. 113 cited by Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear 

Case of History” Howard p. 7] 

 

Mara bar-Serapion 

A manuscript in the British Museum preserves the text of 

a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-

Serapion. Most scholars date it to shortly after 73. AD 

during the first century. The father illustrated the folly of 

persecuting wise men like Socrates, Pythagoras, and the 

wise king of the Jews, which the context obviously shows 

to be Jesus. "What advantage did the Athenians gain from 

putting Socrates to death? Famine and plague came upon 

them as a judgment for their crime. What advantage did 

the men of Samos gain from burning Pythagoras? In a 

moment their land was covered with sand. What 

advantage did the Jews gain from executing their king? It 

was just after that that their kingdom was abolished. God 

justly avenged these three wise men: the Athenians died 

of hunger; the Samians were overwhelmed by the seas; the 

Jews, ruined and driven from their land, live in complete 

dispersion. … Nor did the wise King die for good; he lived 

on in the teaching which He had given". [British Museum 
Syriac Mss., F. F. Bruce, “Jesus and Christian Origins Outside the New 
Testament”, p. 31. cited by Edward C. Wharton in his book 
“Christianity: A Clear Case of History”] 
 
Cornelius Tacitus 

A Roman historian living from about AD 50 to AD 100 

wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of 

the report, Nero fastened the guilt and inflicted the most 

exquisite tortures on a class hated for their abominations, 

called Christians by the populace. Christus, from whom 

the name had its origin, suffered the extreme penalty 

during the reign of Tiberius at the hands of one of our 

procurators, Pontius Pilatus." 

[“The Annals and the Histories,” 15:44. From Britannica Great Books, 

Vol. 15, p. 168. cited by Edward C. Wharton in his book “Christianity: A 

Clear Case of History”] 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in AD 112 wrote Emperor Trajan 

"They (Christians) were in the habit of meeting on a 

certain fixed day before it was light, when they sang an 

anthem to Christ as God, and bound themselves by a 

solemn oath not to commit any wicked deed ... after which 

it was their custom to separate, and then meet again to 

partake of food, but food of an ordinary kind."       [“Epistles,” 

10:96. cited by Edward C. Wharton in his book “Christianity: A Clear 

Case of History”] 

மரியாளுக்கு அறிவித்தார,் பின்னர ் ஒரு 

பதவனத பயாபசப்புக்கு கடவுள் எவ்வாறு 

கடவுளின் அபிபஷகம் பசய்யப்பட்ட 

பமசியானவ பூமிக்கு பகாண்டு வந்து 

மனிதகுலத்னத அவரக்ளின் 

பாவங்களிலிருந்து காப்பாற்றுவார ் என்று 

அறிவித்தார.் மக்கள் தங்கனளயும் தங்கள் 

மகன் இபயசுனவயும் எப்படி நடத்துவாரக்ள் 

அல்லது அவரக்னளப் பற்றி அவரக்ள் என்ன 

பசால்வாரக்ள் என்பனதப் 

பபாருட்படுத்தாமல் இருவரும் கடவுளின் 

ஊழியரக்ளாக மாற தயாராக இருந்தனர.் 

கடவுளுக்குக் கீழ்ப்படியவும் பயன்படுதத்வும் 

மட்டுபம அவரக்ள் விரும்பினர.் 

 

"அவள் (பமரி) தன் முதல் மகனனப் 

பபற்பறடுத்து, சதத்ிரத்தில் அவரக்ளுக்கு 

இடமில்லாததால், அவனனத் துணியால் 

பபாரத்்தி, ஒரு தீவனத்தில் கிடத்தினாள். அபத 

பகுதியில் பமய்ப்பரக்ள் வயல்பவளியில் 

இரவில் தங்கள் மந்னதனயக் 

காத்துக்பகாண்டிருந்தாரக்ள். கரத்்தருனடய 

தூதர ் அவரக்ளுக்குத் பதான்றினார,் 

கரத்்தருனடய மகினம அவரக்னளச ் சுற்றி 

பிரகாசித்தது, அவரக்ள் பயதத்ால் 

நினறந்தாரக்ள். பதவதூதன் அவரக்னள 

பநாக்கி: பயப்படாபத, இபதா, எல்லா 

ஜனங்களுக்கும் மிகுந்த மகிழ்சச்ினய 

உண்டாக்கும் நற்பசய்தினய நான் 

உங்களுக்கு அறிவிக்கிபறன், ஏபனன்றால் 

தாவீதின் நகரத்தில் உங்களுக்கு ஒரு மீட்பர ்

இன்று பிறந்தார,் அவர ் கிறிஸ்துபவ. 

இனறவன்.”(லூக்கா 2:7-11) 

 

“பன்னிரண்டாம் வயதில், அவர ் (இபயசு) 

எருசபலம் பகாவிலில் ஆசிரியரக்ள் 

பசால்வனதக் பகட்கவும் பகள்விகனளக் 

பகட்கவும் பதிலளிக்கவும் பதரவ்ு பசய்தார.் 

பல ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு, அவரது 

மரணத்னதத் பதடிய தனலவரக்ளில் இந்த 

ஆசிரியரக்ளில் யாராவது இருந்தாரக்ளா 

என்பது நிசச்யமற்றது. பயாபசப்பும் 

மரியாளும் இபயசுனவ பஜருசபலமில் 



  

Seutoniu 

An analyst and court official of the Imperial House during 

the reign of Hadrian wrote about AD 120 in the Life of 

Claudius. “As the Jews were making constant 

disturbances at the instigation of Chrestus, he (Claudius) 

expelled them from Rome.”  Edward C. Wharton states: 

“The reason for the fame of this quotation is due to the 

fact that Luke, some sixty years earlier, had recorded this 

same incident as the reason for the apostle Paul yoking up 

with a Christian Jewish couple named Aquila and Priscilla 

(Acts 18:1-2). Again, the mention of Christ in the 

historical context is observed in extra-biblical literature.”                                                                            

[Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear Case of History,” Howard p. 

11] 

 

Flavius Josephus 

Josephus was a first-century Romano-Jewish historian 

who was born in Jerusalem—then part of Roman Judea— 

in AD 33. Josephus has an interesting observation. "And 

there arose about this time Jesus, a wise man, if indeed we 

should call him a man; for he was a doer of marvelous 

deeds, a teacher of men who receive the truth with 

pleasure. He won over many Jews and also many Greeks. 

This man was the Messiah. And when Pilate had 

condemned him to the cross at the instigation of our own 

leaders, those who had loved him from the first did not 

cease. For he appeared to them on the third day alive 

again, as the prophets had predicted and said many other 

wonderful things about him. And even now the race of 

Christians, so named after him, has not yet died out. 

[“Antiquities,” 18,3.3. cited by Edward C. Wharton in his 

book “Christianity: A Clear Case of History” Howard p.11] 

 

Early Jewish And Gentile Writers 

The following quote from F. F. Bruce summarizes this 

very clearly. "Whatever else may be thought of the 

evidence from early Jewish and Gentile writers...it does at 

least establish, for those who refuse the witness of 

Christian writings, the historical character of Jesus 

himself. Some writers may toy with the fancy of a 'Christ-

myth,' but they do not do so on the ground of historical 

evidence. The historicity of Christ is as axiomatic (self-

evident) for an unbiased historian as the historicity of 

Julius Caesar. It is not historians who propagate the 

'Christ-myth' theories." [F. F. Bruce, “The New Testament 

Documents.” P. 119. cited by Edward C. Wharton in his 

book “Christianity: A Clear Case of History”] 

 

தங்குவதற்கான முடினவப் பற்றிக் 

பகட்டபபாது, அவர ்பதிலளித்தார”் ... 'நீங்கள் 

என்னன எப்படித் பதடினீரக்ள்? நான் என் 

தந்னதயின் வீடட்ில் இருக்க பவண்டும் 

என்பது உங்களுக்குத் பதரியாதா?''(லூக்கா 

2:49) 

 

நாசபரத்துக்குத ் திரும்பிய இபயசு “... 

அவரக்ளுக்குக் கீழ்ப்படிந்தார;் அவனுனடய 

தாய் இவற்னறபயல்லாம் தன் இதயத்தில் 

னவத்திருந்தாள். பமலும் இபயசு 

ஞானத்திலும் வளரச்ச்ியிலும், கடவுள் மற்றும் 

மனிதரக்ளின் தயவிலும் வளரந்்தார.் (லூக்கா 

2:51-52) 

 

ஜான் தி பாப்டிஸ்ட் அறிவிப்பு 

“ஆரம்பத்தில் வாரத்்னத இருந்தது, அந்த 

வாரத்்னத பதவபனாடு இருந்தது, அந்த 

வாரத்்னத பதவனாயிருந்தது. அவர ்ஆதியில் 

கடவுபளாடு இருந்தார.் அவராபலபய 

அனனத்தும் உண்டாயின; அவர ் இல்லாமல் 

எதுவும் பசய்யப்படவில்னல. அவருக்குள் 

ஜீவன் இருந்தது, அந்த ஜீவன் மனிதரக்ளுக்கு 

பவளிசச்மாக இருந்தது. இருளில் ஒளி 

பிரகாசிக்கிறது, ஆனால் இருள் அனதப் 

புரிந்து பகாள்ளவில்னல. கடவுளிடமிருந்து 

அனுப்பப்பட்ட ஒரு மனிதர ் வந்தார;் அவன் 

பபயர ் ஜான். அவர ் மூலமாக எல்லா 

மனிதரக்ளும் விசுவாசிக்கும்படி, அந்த 

ஒளினயக் குறித்து சாட்சி பசால்ல அவர ்

சாட்சியாக வந்தார.் அவபர பவளிசச்ம் அல்ல; 

அவர ்ஒளியின் சாட்சியாக மட்டுபம வந்தார.் 

ஒவ்பவாரு மனிதனுக்கும் பவளிசச்ம் தரும் 

உண்னமயான ஒளி உலகில் வந்து 

பகாண்டிருந்தது. அவர ் உலகில் இருந்தார,் 

உலகம் அவர ் மூலமாக உண்டானாலும், 

உலகம் அவனர அனடயாளம் காணவில்னல. 

… வாரத்்னத மாம்சமாகி நம்மினடபய 

வசிதத்ார.் அவருனடய மகினமனய, 

பிதாவிடமிருந்து வந்த ஒபர ஒருவரின் 

மகினமனயக் கண்படாம்.(பயாவான் 1:1-10, 14) 

 



Conclusion 

Jesus of Nazareth was God’s Mystery. Following Jesus’ 

temptations by Satan, that rebellious angel, Jesus began 

proclaiming His message of forgiveness and salvation. 

After Jesus’ atoning sacrifice (crucifixion), His 

resurrection and ascension, His message of reconciliation 

began to be proclaimed and offered to all men. Everyone 

who puts their faith, trust and obedience in Him are 

reconciled to their Creator and put in Christ's Body, His 

church.  

Questions 

1. When Jesus was baptized (immersed) by John 

a. ___ The heavens were opened. 

b. ___ The Spirit of God descended on 

Him. 

c. ___ A voice said “this is my beloved 

Son, with whom I am well pleased.” 

d. ___ All the above 

e. ___ Nothing happened, He only got wet 

 

2. The Devil tempted Jesus by His desire for 

a. ___ Food 

b. ___ Power 

c. ___ Material things 

 

3. Jesus told the Samaritan woman that He was the 

Messiah 

True ___ False ___ 

 

4. It is through Christ man is reconciled to God. 

True ___ False ___ 

 

5. What occurred during Jesus’ arrest and trial? 

a. ___ questioned about His teachings 

b. ___ struck in face 

c. ___ delivered to Pilate for trial 

d. ___ found not guilty 

e. ___ flogged 

f. ___ had a crown of thorns placed on His head 

g. ___ proclaimed by Pilate “King if the Jews” 

___ All the above 

 

ஜான் மனந்திரும்புவதற்கான 

ஞானஸ்நானதன்தப் பிரசங்கித்தார,் பமலும் 

யூதாக்கள் அனனவரும் ஞானஸ்நானம் பபற 

ஜானிடம் வந்ததாகக் கூறப்படுகிறது. (baptizo, 

கிபரக்க வாரத்்னதயின் அரத்்தம் 

மூழ்கடிதத்ல்). "இப்பபாது அனுப்பப்பட்ட சில 

பரிபசயரக்ள் அவரிடம், 'நீங்கள் கிறிஸ்துவும் 

இல்னல, எலியாவும் இல்னல, தீரக்்கதரிசியும் 

இல்னல என்றால், ஏன் ஞானஸ்நானம் 

பகாடுக்கிறீரக்ள்?" என்று பகட்டாரக்ள். நான் 

தண்ணீரால் ஞானஸ்நானம் பகாடுக்கிபறன், 

ஆனால் உங்களுக்குத் பதரியாத ஒருவர ்

உங்களினடபய நிற்கிறார ் என்று ஜான் 

பதிலளித்தார.் அவரத்ான் எனக்குப் பின் 

வருகிறார,் யாருனடய பசருப்புகனள 

அவிழ்க்க நான் தகுதியற்றவன். உலகின் 

பாவம்! எனக்குப் பின்னால் வரும் ஒரு 

மனிதன் எனக்கு முன்னால் இருந்ததால் 

என்னன மிஞ்சிவிட்டான் என்று நான் 

பசான்னது இதுதான். நான் அவனர 

அறியவில்னல, ஆனால் நான் தண்ணீரால் 

ஞானஸ்நானம் பகாடுக்க வந்ததற்குக் 

காரணம், அவர ் இஸ்ரபவலுக்கு 

பவளிப்படுதத்ப்பட பவண்டும் 

என்பதற்காகபவ." (பயாவான் 1:24-31) 

 

ஏறக்குனறய முப்பது வயதில், இபயசு 

பரபலாகதன்த விட்டு பூமிக்கு 

"வாரத்ன்தயாக" வருவதற்கான தனது 

பநாக்கதன்த நினறபவற்றத ்

பதாடங்குவதற்காக வீடன்ட விட்டு 

பவளிபயறினார.் 

 

இதயசு - கடவுளின் அன்பு மகன் 

பயாவான் ஸ்நானகன் மனந்திரும்புவதற்காக 

ஞானஸ்நானம் பகாடுத்துக் பகாண்டிருந்த 

பபாது. "இபயசு பயாவானிடம் ஞானஸ்நானம் 

பபற கலிபலயாவிலிருந்து பஜாரட்ானுக்கு 

வந்தார.் ஆனால் ஜான் அவனனத் தடுக்க 

முயன்றான், 'நான் உன்னால் ஞானஸ்நானம் 

பபற பவண்டும், நீ என்னிடம் வருகிறாயா?' 

அதற்கு இபயசு, 'அப்படிபய ஆகட்டும்; எல்லா 

நீதினயயும் நினறபவற்றுவதற்கு நாம் இனதச ்



பசய்வது சரியானது. பயாவான் 

ஒப்புக்பகாண்டார.்" இபயசு ஞானஸ்நானம் 

பபற்றவுடன், அவர ் உடனடியாக 

தண்ணீரிலிருந்து பமபல பசன்றார,் இபதா, 

வானம் திறக்கப்பட்டது, கடவுளுனடய ஆவி 

புறானவப் பபால இறங்கி அவர ் மீது 

இறங்குவனதக் கண்டார,் இபதா, 

வானத்திலிருந்து ஒரு குரல். , 'இவர ்என் அன்பு 

மகன், இவரில் நான் மிகவும் 

மகிழ்சச்ியனடகிபறன்' என்று 

கூறினார.்(மத்பதயு 3:13-17) 

 

கருே்து:இபயசு ஞானஸ்நானம் 

பபறுவதற்கு முன்பு பயாவான் கூறியனத 

இது உறுதிப்படுத்தியது"இபதா, 

உலகத்தின் பாவதன்தப் பபாக்குகிற பதவ 

ஆடட்ுக்குட்டி!" 

 

அவருனடய ஞானஸ்நானத்னதத் பதாடரந்்து, 

“பரிசுத்த ஆவியால் நினறந்த இபயசு, 

ஆவியானவரால் பானலவனத்திற்கு 

அனழத்துச ் பசல்லப்பட்டார,் அங்கு நாற்பது 

நாட்கள் பிசாசினால் பசாதிக்கப்பட்டார.் 

அந்த நாட்களில் அவர ் ஒன்றும் 

சாப்பிடவில்னல, கனடசியில் அவர ்பசியுடன் 

இருந்தார.் (லூக்கா 4:1-2) பிறகு பிசாசு நாம் 

பசாதிக்கப்படுவனதப் பபால 

எல்லாவற்றிலும் அவனரச ்பசாதித்தான். 

• உணவின் மீது ஆனச - சனத ஆனச 

• அதிகார ஆனச - வாழ்வின் பபருனம 

• பபாருளின் மீது ஆனச - கண்ணின் இசன்ச, 

 

“எழுதப்பட்டிருக்கிறது” என்று பசால்லாமல் 

இபயசு ஒவ்பவாரு சவானலயும் 

பசாதனனனயயும் எதிரப்காண்டார.் பிசாசு 

மிகவும் பபாருத்தமான பநரதத்ிற்கு 

பவளிபயறியது. 

 

கருே்து:நாம் நமது விருப்பங்கனளயும் 

முடிவுகனளயும் தந்னதயின் விருப்பத்தின் 

அடிப்பனடயில் மற்றும் 

"எழுதப்பட்டிருப்பதில்" அடிப்பனடயாகக் 

பகாள்ள பவண்டும். ஆனகயால், 



அவருனடய வாரத்ன்தகனளயும் 

அப்பபாஸ்தலரக்ளின் வாரத்்னதகனளயும் 

படிப்பதில் நாம் விடாமுயற்சியுடன் 

இருப்பது அவசியம், நம்முனடய பாவங்கள் 

மன்னிக்கப்படுவதற்கு என்ன பசய்ய 

பவண்டும், கடவுளுக்கு முன்பாக எப்படி 

ஏற்றுக்பகாள்ளப்பட பவண்டும் என்பனத 

அறிய பவண்டும். 

 

இதயசு ேனது ஊழியே்ளேே் 

போடங்குகிறார ்

இபயசு தாம் பசாதிக்கப்பட்ட இடத்னத விட்டு 

பவளிபயறி, “ஆவியின் வல்லனமயால் 

கலிபலயாவுக்குத் திரும்பினார,் அவனரப் 

பற்றிய பசய்தி கிராமங்கள் முழுவதும் 

பரவியது. அவரக்ளுனடய பஜப 

ஆலயங்களில் அவர ்கற்பித்தார,் எல்பலாரும் 

அவனரப் புகழ்ந்தாரக்ள். அவர ் தான் 

வளரக்்கப்பட்ட நாசபரத்துக்குச ் பசன்றார,் 

ஓய்வு நாளில் அவர ்தனது வழக்கப்படி பஜப 

ஆலயத்திற்குச ் பசன்றார.் பமலும் வாசிக்க 

எழுந்து நின்றான். ஏசாயா தீரக்்கதரிசியின் 

சுருள் அவரிடம் ஒப்பனடக்கப்பட்டது. அனத 

அவிழ்த்து, எழுதப்பட்ட இடதன்தக் 

கண்டுபிடித்தார.் 

 

ஏனழகளுக்கு நற்பசய்தினயப் பிரசங்கிக்க 

அவர ் என்னன அபிபஷகம் பசய்தபடியால், 

கரத்்தருனடய ஆவி என்பமல் இருக்கிறது. 

னகதிகளுக்கு விடுதனலனயயும், 

பாரன்வயற்பறாருக்கு பாரன்வனய 

மீட்படடுக்கவும், ஒடுக்கப்பட்டவரக்னள 

விடுவிக்கவும், ஆண்டவரின் தயவின் 

ஆண்னட அறிவிக்கவும் அவர ் என்னன 

அனுப்பினார.் 

 

'பின்னர ் அந்தச ் சுருனளச ் சுருட்டி, 

பணியாளரிடம் திருப்பிக் பகாடுத்துவிட்டு 

அமரந்்தார.் பஜபஆலயத்திலிருந்த 

அனனவரின் கண்களும் அவரம்ீது பதிந்து, 

'இன்று இந்த பவதவாக்கியம் உங்கள் 

பசவியில் நினறபவறியது' என்று பசால்லத ்

பதாடங்கினார.் எல்பலாரும் அவனரப் பற்றி 



நன்றாகப் பபசினாரக்ள், அவருனடய 

உதடுகளிலிருந்து வந்த அழகான 

வாரத்்னதகனளக் கண்டு வியந்தனர.் 'இவர ்

பஜாசப்பின் மகன் இல்னலயா?' என்று 

பகட்டனர.் … (அவர ்அவரக்ளுடன் பதாடரந்்து 

பபசினார,்) பஜப ஆலயத்தில் இருந்த மக்கள் 

அனனவரும் இனதக் பகட்டதும் 

பகாபமனடந்தனர.் அவரக்ள் எழுந்து, அவனர 

ஊருக்கு பவளிபய துரத்தி, குன்றின் கீபழ 

தள்ளுவதற்காக, நகரம் கட்டப்பட்ட 

மனலயின் பநற்றிக்கு அனழத்துச ்பசன்றனர.் 

ஆனால் அவர ்கூட்டத்தினூபட நடந்து பசன்று 

தனது வழியில் பசன்றார.்(லூக்கா 4:14-22, 29-30) 

 

யாக்பகாபின் கிணற்றில் தண்ணீர ் எடுக்க 

வந்த சமாரியன் பபண்ணுடன் சிறிது பநரம் 

உனரயாடிய பிறகு, அந்தப் பபண் 

இபயசுவிடம் “பமசியா” (கிறிஸ்து என்று 

அனழக்கப்படுகிறார)் “வருகிறார ் என்று 

எனக்குத் பதரியும். அவர ் வரும்பபாது, 

எல்லாவற்னறயும் நமக்கு விளக்குவார.்” 

பிறகு இபயசு, “உங்களுடன் பபசுகிற நாபன 

அவர”் என்று பசான்னார.்(பயாவான் 4:7...26) 

 

சிறிது காலத்திற்குப் பிறகு, இபயசு தம் 

உயிரத்ப்தழுதலுக்குப் பிறகு தம்முனடய 

தூதரக்ளாக இருக்க அவர ்கற்பிப்பவரக்னளத ்

பதரந்்பதடுக்கத ் பதாடங்கினார.் 

மனிதனுனடய பாவங்களுக்கு பரிபூரண 

பலியாகி மனிதரக்ளுக்கு மத்தியில் வாழ 

பூமிக்கு வந்த கடவுள் தான் என்பனத சரியான 

பநரத்தில் இபயசு அனனவருக்கும் நிரூபிக்கத ்

பதாடங்குவார.் அவர ் வாழ்ந்த பரிபூரண 

வாழ்க்னகயின் மூலம் இனதச ் பசய்தார,் 

திரளான ஜனங்களுக்கு முன்பாக அவர ்

பவளிப்பனடயாகச ் பசய்த அற்புதங்கள். 

ஜான் பாப்டிஸ்ட், கடவுள் மற்றும் பரிசுத்த 

ஆவியின் அறிக்னககள் - இபயசுவின் மீது 

புறானவப் பபால இறங்கியவர ் - இபயசுனவ 

சரியான தியாகமாக சுட்டிக்காட்டுகிறார.் 

 

அற்புேங்கள், அளடயாளங்கள் மற்றும் 

அதிசயங்கள் 



இபயசு ரபினிக்கல் பள்ளிகளில் முனறயான 

பயிற்சி எனதயும் பபறவில்னல. இருப்பினும், 

அவர ் மற்ற மதத் தனலவரக்னளப் பபால 

அல்ல, அதிகாரத்துடன் பபசினார ் என்பனத 

மக்கள் அங்கீகரித்தாரக்ள்; ரபீக்கள், 

பாதிரியாரக்ள், பரிபசயரக்ள், 

பவதபாரகரக்ள். இந்த "கற்றறிந்த 

மனிதரக்ளுக்கு" இபயசு அவரக்னள 

நயவஞ்சகரக்ள் என்றும், அவரக்ளின் இதயம், 

மனம் மற்றும் மனப்பான்னம பபான்ற 

குருடட்ு வழிகாட்டிகள் என்றும் தனது 

கருத்துக்களில் மிகவும் சுட்டிக் காட்டினார,் 

அவரக்ள் மிகவும் பபருனமயாகவும், 

ஆணவமாகவும், ஆணவமாகவும், பபாறானம 

பகாண்டவரக்ளாகவும், சமூகத்தில் தங்கள் 

இடத்னதத் தக்கனவக்க எனதயும் நிறுத்தத ்

தயாராகவும் இருந்தனர.் கடவுளுக்கு 

மகினமனயக் பகாடுப்பதற்குப் பதிலாக 

பிசாசுக்கு அவருனடய பல அற்புதங்கனளச ்

பசான்னாரக்ள். மதப்தயு அவரக்னளப் பற்றி 

அத்தியாயம் 23 இல் பின்வருமாறு பதிவு 

பசய்கிறார:் vv. 

3- "ஏபனனில் அவரக்ள் பிரசங்கிப்பனத 

அவரக்ள் கனடப்பிடிப்பதில்னல." 

5 - "அவரக்ள் பசய்யும் அனனத்தும் ஆண்கள் 

பாரக்்க பவண்டும்." 

6 - "அவரக்ள் விருந்துகளில் 

மரியானதக்குரிய இடத்னதயும் பஜப 

ஆலயங்களில் மிக முக்கியமான 

இருக்னககனளயும் விரும்புகிறாரக்ள்." 

13 - "நியாயப் பபாதகரக்பள, பரிபசயரக்பள, 

மாயக்காரபர, உங்களுக்கு ஐபயா!" 

16 - "குருட்டு வழிகாட்டிகபள, உங்களுக்கு 

ஐபயா!" 

33 - “பாம்புகபள! பாம்புக் குஞ்சுகபள! 

நரகத்தில் தள்ளப்படுவனத எப்படித ்

தப்புவீரக்ள்?” 

பவதபாரகரக்ள், பரிபசயரக்ள் மற்றும் பிற 

மதத் தனலவரக்ள் இபயசுனவ 

முரண்பாடுகளில் சிக்க னவக்க பல 

வழிகளில் முயன்றனர ் ஆனால் 

பதால்வியனடந்தனர.் அவரக்ள் அவருனடய 



அதிகாரத்னத சவால் பசய்தனர ் ஆனால் 

பதால்வியனடந்தனர.் (லூக்கா 20 மற்றும் 

மாற்கு 12) 

 

பயாவான் பாப்டிஸ்ட் தம் சீடரக்ளிடம் இபயசு 

"கடவுளின் ஆடட்ுக்குட்டி" என்று கூறினார.் 

இபயசுவின் ஞானஸ்நானத்தின் பபாது கடவுள் 

இபயசு தம் மகன் என்று அறிவிதத்ார,் பமலும் 

அவர ் அவனரப் பற்றி மிகவும் 

மகிழ்சச்ியனடந்தார.் கிறிஸ்து யூதரக்ளிடம் 

கடவுளின் ராஜ்யதன்தப் பற்றி பசால்லத ்

பதாடங்கினார,் அவருனடய வாரத்ன்தகனள 

யாராலும் மறுக்க முடியாத சக்திவாய்ந்த 

அற்புதங்கள் மூலம் நிரூபிதத்ார,் அவருனடய 

எதிரிகள் கூட. இரண்டு சந்தரப்்பங்களில், 

ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் முன்னினலயில் 

அவர ் ஒரு சில மீன் மற்றும் பராட்டிகனள 

மட்டுபம அவரக்ளுக்கு உணவளித்தார.் 

ஒருமுனற அவர ் ஒரு விதனவயின் ஒபர 

குழந்னதனய உயிரப்்பிக்க ஒரு இறுதி 

ஊரவ்லதன்த நிறுத்தினார.் வாழ்நாள் 

முழுவதும் பாரன்வயற்பறா அல்லது 

ஊனமுற்பறா இருந்தவரக்னள அவர ்

குணப்படுத்தினார,் இது நகரத்தில் 

அனனவருக்கும் பதரியும். கனடசியாக, அவர ்

ஒரு கல்லனறக்குச ் பசன்று, கல்லனறனயத ்

திறந்து, ஏற்கனபவ அழுகிய ஒரு உடனல 

மீண்டும் உயிரப்்பிதத்ார.் இந்த அறிக்னககள் 

மற்றும் அற்புதங்கள் அனனத்தும் 

பநரன்மயான மற்றும் பநரன்மயான 

மக்களுக்கு இபயசு கடவுளின் மகன் என்பனத 

நிரூபிதத்ன. அவரக்ள் நம்பினர.் 

 

இந்த அற்புதங்களால் பலர ்பயனனடந்தனர.் 

பபாறானம, பபாறானம மற்றும் பபரானச 

நினறந்தவரக்ள் கூட அற்புதங்கள் 

நிகழ்தத்ப்பட்டனத ஒப்புக் பகாள்ள 

பவண்டும். பாசாங்குத்தனமான மதத ்

தனலவரக்ள் அதிகாரம் மற்றும் 

பகௌரவத்திற்கான ஆனச காரணமாக 

அவனர நிராகரிதத்னர.் அவ்வாறு பசய்வதன் 

மூலம் அவரக்ள் தங்கள் பசாந்த 

சட்டங்கனளயும் மரபுகனளயும் கூட 



மீறினாரக்ள், அனத அவரக்ள் பவளிப்புறமாக 

நினலநிறுத்திக் பகாண்டனர.் ஆனால் மதத ்

தனலவரக்ள் நம்பவில்னல. அவரக்ள் 

"ஆதாரம்" விரும்பினர,் பூமியில் உள்ள கடவுள் 

அல்ல, பரபலாகத்தில் உள்ள கடவுளிடமிருந்து 

பநரடி ஆதாரம். 

 

கிறிஸ்துவின்  ற்பசய்தி 

“ஆரம்பத்தில் இருந்தனதயும், நாங்கள் 

பகட்டனதயும், நாங்கள் எங்கள் கண்களால் 

கண்டனதயும், நாங்கள் பாரத்த்னதயும், 

எங்கள் னககனளத் பதாட்டனதயும், ஜீவ 

வாரத்்னதனயக் குறித்து நாங்கள் 

அறிவிக்கிபறாம். உயிர ் பதான்றியது; 

நாங்கள் அனதக் கண்டு சாட்சிபகாடுத்து, 

பிதாவினிடத்தில் இருந்து எங்களுக்குத ்

பதான்றிய நித்திய ஜீவனன உங்களுக்கு 

அறிவிக்கிபறாம்."(1 பயாவான் 1:1-2) 

 

கிறிஸ்துவில்தான் நாம் கடவுபளாடு 

ஒப்புரவாகியிருக்கிபறாம்ஏபனன்றால், 

இபயசு பதிலளிதத்ார:் நாபன வழியும் 

சத்தியமும் ஜீவனுமாயிருக்கிபறன். 

என்னாபலயன்றி ஒருவனும் பிதாவினிடத்தில் 

வருவதில்னல.'' (பயாவான் 14:6) 

 

கிறிஸ்துவில் மீட்பு காணப்படுகிறது; எனபவ, 

கிறிஸ்து நற்பசய்தியாக, நற்பசய்தியாக 

இருக்க பவண்டும், இது பின்வருமாறு 

சுருக்கப்பட்டுள்ளது: 

• ஆரம்பத்தில் வாரத்ன்த, இபயசு, 

கிறிஸ்து, அபிபஷகம் பசய்யப்பட்டவர,் 

பமசியா. 

• வாரத்்னத மாம்சமாகி 

மனிதரக்ளினடபய வாழ்ந்தது. 

• கிறிஸ்துவுக்கு பாவம் இல்னல. 

• இபயசு சிலுனவயில் மரித்தாலும் 

தந்னதயின் விருப்பத்திற்குக் 

கீழ்ப்படிந்தார.் 

• கடவுள் அவனர கல்லனறயிலிருந்து 

உயிரத்ப்தழுப்பினார,் அதன் மூலம் 

மரணத்னத பவன்று மனிதனன 

சாத்தானின் பிடியில் இருந்து 



விடுவித்தார ்- பாவதத்ின் பநரடி 

வினளவு. 

• பாவத்தின் சுத்திகரிப்பு என்பது 

கிறிஸ்துவின் மீதான ஒருவரின் 

நம்பிக்னகனயப் பின்பற்றுகிறது, 

கீழ்ப்படியானம வாழ்க்னகயிலிருந்து 

(மனந்திரும்புதல்), பாவத்திற்கு மரணம் 

மற்றும் கிறிஸ்துவின் மரணத்தில் 

தண்ணீரில் மூழ்கி அடக்கம் 

பசய்யப்படுவதன் மூலம் கடவுளால் 

எழுப்பப்பட பவண்டும், பின்னர ்

அவரக்னள கிறிஸ்துவின் ராஜ்யத்தில், 

அவருனடய பதவாலயத்தில் னவத்தார ்- 

உடல். 

அவருனடய சீடரக்ள் அவருனடய 

பசய்தினயயும், அவருனடய 

உவனமகனளயும், விளக்கங்கனளயும் பகட்டு 

அவருனடய அற்புதங்கனளக் கண்டாரக்ள். 

மரித்பதாரிலிருந்து 

உயிரத்ப்தழுப்பப்பட்டவரக்ள், 

பாரன்வயற்றவரக்ள் பாரன்வயற்றவரக்ள், 

காதுபகளாதவரக்ள் மற்றும் அவரக்ளின் மதத ்

தனலவரக்ளால் அப்படிப்பட்டவரக்ள் 

மறுக்கப்படுவனத அவரக்ள் 

கண்டிருக்கிறாரக்ள். ஆனால் அவரக்ள் 

பதரிந்து பகாள்ள பவண்டிய பல விஷயங்கள் 

இருந்தன, அதனால் இபயசு பசான்னார,் 

“நான் உங்களிடம் பசால்ல இன்னும் நினறய 

இருக்கிறது, நீங்கள் இப்பபாது 

தாங்கக்கூடியனத விட அதிகம். ஆனால் 

அவர,் சத்திய ஆவியானவர ் வரும்பபாது, 

அவர ்உங்கனள எல்லா சத்தியத்துக்குள்ளும் 

வழிநடத்துவார.் தன்னிசன்சயாகப் பபச 

மாட்டார;் அவர ்பகட்பனத மட்டுபம பபசுவார,் 

வரவிருப்பனத உங்களுக்குச ் பசால்வார.் 

என்னுனடயனத எடுத்து உங்களுக்குத ்

பதரியப்படுத்துவதன் மூலம் அவர ் எனக்கு 

மகினமனயக் பகாண்டுவருவார.் (பயாவான் 

16:12-14) 

 

எனபவ, கிறிஸ்து பராமானியரக்னளயும் 

யூதரக்னளயும் சிலுனவயில் அனறய 



அனுமதிக்கும் பாவநிவாரண பலியாக 

தம்முனடய பூமிக்குரிய சரீரத்னத கடவுளுக்கு 

வழங்கினார.் அவர ் கடன் வாங்கிய 

கல்லனறயில் அடக்கம் பசய்யப்பட்டார.் 

கடவுள் அவனர கல்லனறயிலிருந்து 

உயிரத்ப்தழுப்புவதன் மூலம் அவரது 

காணிக்னகனய ஏற்றுக்பகாண்டார,் இது 

இபயசு மனிதனின் மாம்சத்தில் பூமிக்கு வந்த 

கடவுள் என்பதில் பலருக்கு இருந்த அனனத்து 

சந்பதகங்கனளயும் நீக்கியது. கிறிஸ்துவின் 

மீதும், பாவங்கனள மன்னிக்கும் அவருனடய 

வல்லனம மற்றும் அதிகாரத்தின் மீதும் 

நம்பிக்னக னவக்க முடியும் என்பனத 

மனிதரக்ள் பதரிந்து பகாள்ள பவண்டும் 

என்பதால் இது அவசியம். 

 

பவகுஜனங்கள் அவருனடய 

பபாதனனகனளக் பகட்டிருக்கிறாரக்ள் 

ஆனால் புரிந்து பகாள்ளவில்னல. அவரக்ள் 

தங்கள் மரபுகனள விட மிகவும் 

வித்தியாசமாக இருந்தனர.் அவருனடய 

அன்பின் பசய்தியாக இருந்தது. பின்வரும் 

வசனங்களில் காட்டப்பட்டுள்ளபடி. 

 

லூக்கா 19:10 "மனுஷகுமாரன் 

காணாமற்பபானனதத் பதடவும் 

இரட்சிக்கவும் வந்தார.்" 

 

மத்பதயு 11:28 “உனழக்கிறவரக்பள, சுனம 

சுமக்கிறவரக்பள, எல்லாரும் 

என்னிடத்தில் வாருங்கள், நான் 

உங்களுக்கு இனளப்பாறுதல் தருபவன்.” 

 

2 பபதுரு 3: 9 "கரத்்தர ் தம்முனடய 

வாக்குறுதினய நினறபவற்றுவதில் 

தாமதம் என்று சிலர ் நினனக்கவில்னல, 

ஆனால் உங்கள் மீது பபாறுனமயாக 

இருக்கிறார,் யாரும் அழியக்கூடாது, 

ஆனால் அனனவரும் மனந்திரும்ப 

பவண்டும்." 

 

அப்பபாஸ்தலர ் 4:11-12 “இந்த இபயசுபவ 

கட்டிடம் கட்டுபவரக்ளாகிய உங்களால் 

நிராகரிக்கப்பட்ட கல், அது 

மூனலக்கல்லாக மாறியது. பவறு 



எவரிடமும் இரட்சிப்பு இல்னல, 

ஏபனன்றால் நாம் இரட்சிக்கப்படுவதற்கு 

வானத்தின் கீழ் மனிதரக்ளுக்குள்பள 

பகாடுக்கப்பட்ட பவபறாரு பபயர ்

இல்னல. 

 

1 பகாரிந்தியர ் 15: 3-5 “நான் பபற்றனத 

முதன்னமயாக உங்களுக்கு 

வழங்கிபனன்: பவதவாக்கியங்களின்படி 

கிறிஸ்து நம்முனடய பாவங்களுக்காக 

மரித்தார,் அவர ்அடக்கம் பசய்யப்பட்டார,் 

அவர ் மூன்றாம் நாளில் 

உயிரத்ப்தழுந்தார.் பவதம்” 

 

பராமர ் 6:3-5 “கிறிஸ்து இபயசுவுக்குள் 

ஞானஸ்நானம் பபற்ற நாம் அனனவரும் 

அவருனடய மரணத்திற்குள் 

ஞானஸ்நானம் பபற்பறாம் 

(புனதக்கப்பட்படாம் அல்லது 

மூழ்கிவிட்படாம்) என்பது உங்களுக்குத் 

பதரியாதா? ஆதலால், கிறிஸ்து பிதாவின் 

மகினமயினாபல மரித்பதாரிலிருந்து 

எழுப்பப்பட்டதுபபால, நாமும் ஜீவனின் 

புதுனமயில் நடப்பதற்காக, 

ஞானஸ்நானம் பபற்று அவபராடு 

மரணத்திற்குள் அடக்கம் 

பசய்யப்பட்படாம். ஏபனன்றால், அவனரப் 

பபான்ற ஒரு மரணத்தில் நாம் அவருடன் 

இனணந்திருந்தால், அவனரப் பபான்ற ஒரு 

உயிரத்ப்தழுதலில் நாம் நிசச்யமாக 

அவருடன் இனணந்திருப்பபாம். 

 

எபபசியர ் 1:6-9 “அவரில் (கிறிஸ்து) 

அவருனடய இரதத்த்தினாபல, அவர ்

நமக்குப் பபாழிந்த அவருனடய 

கிருனபயின் ஐசுவரியத்தின்படி, 

நம்முனடய குற்றங்கனள மன்னிக்கும் 

மீட்பு நமக்கு உண்டு.” 

 

“நற்பசய்தி” கினடக்கும் முன், 

பாவங்களுக்குப் பரிகாரம் பதனவப்பட்டது. 

பாவமற்ற வாழ்க்னக வாழ்ந்த இபயசு, 

பதனவப்படுகிற "இரதத் பலியாக" 

தாராளமாகத் தம் உயினரக் பகாடுப்பார.் 

எனபவ, இபயசுவின் நற்பசய்தி மனிதனுக்கு 

மன்னிப்பு மற்றும் இரட்சிப்பின் கடவுளின் 

வாய்ப்னப ஏற்க அல்லது நிராகரிக்க ஒரு 

பதரன்வ வழங்குகிறது. 



 

பரிகார பலிக்கான த ரம் வ ்துவிட்டது 

இபயசு தனது பாவநிவாரண பலிக்காக 

ஆயத்தம் பசய்துபகாண்டிருந்தபபாது, அவர ்

கூறினார;் “என்னில் நீங்கள் சமாதானம் 

அனடயும்படிக்கு இனவகனள உங்களுக்குச ்

பசான்பனன். இந்த உலகத்தில் உங்களுக்கு 

கஷ்டம் வரும். ஆனால் இதயத்னத 

எடுத்துக்பகாள்! நான் உலகதன்த 

பவன்றுவிட்படன்.' இபயசு இனதச ் பசான்ன 

பிறகு, அவர ் வானத்னத பநாக்கிப் பாரத்்து, 

'அப்பா, பநரம் வந்துவிட்டது. உங்கள் மகனன 

மகினமப்படுத்துங்கள், உங்கள் மகன் 

உங்கனள மகினமப்படுத்துவார.் 

ஏபனன்றால், நீங்கள் அவருக்குக் பகாடுத்த 

அனனவருக்கும் அவர ் நித்திய ஜீவனனக் 

பகாடுப்பதற்காக, எல்லா ஜனங்கள் மீதும் 

அவருக்கு அதிகாரம் அளித்தீரக்ள். ஒபர 

பமய்க் கடவுளாகிய உம்னமயும், நீர ்

அனுப்பிய இபயசு கிறிஸ்துனவயும் அவரக்ள் 

அறிவபத நித்திய வாழ்வு. நீ எனக்குக் 

பகாடுதத் பவனலனயச ் பசய்து பூமியில் 

உனக்குப் பபருனம பசரத்்பதன். இப்பபாதும், 

பிதாபவ, உலகம் பதான்றுவதற்கு முன் நான் 

உம்மிடம் இருந்த மகினமயால் உமது 

முன்னினலயில் என்னன 

மகினமப்படுத்துங்கள். உலகத்திலிருந்து நீர ்

எனக்குக் பகாடுதத்வரக்ளுக்கு நான் உன்னன 

பவளிப்படுத்திபனன். அவரக்ள் 

உன்னுனடயவரக்ள்; நீங்கள் அவற்னற 

எனக்குக் பகாடுத்தீரக்ள், அவரக்ள் உங்கள் 

வாரத்்னதக்குக் கீழ்ப்படிந்தாரக்ள். நீங்கள் 

எனக்குக் பகாடுத்த அனனத்தும் 

உங்களிடமிருந்து வந்தனவ என்பனத 

இப்பபாது அவரக்ள் அறிவாரக்ள். 

ஏபனன்றால், நீங்கள் எனக்குக் பகாடுதத் 

வாரத்்னதகனள நான் அவரக்ளுக்குக் 

பகாடுத்பதன், அவரக்ள் 

ஏற்றுக்பகாண்டாரக்ள். நான் 

உன்னிடத்திலிருந்து வந்பதன் என்பனத 

அவரக்ள் உறுதியாக அறிந்திருந்தாரக்ள், 

நீங்கள் என்னன அனுப்பியதாக அவரக்ள் 



நம்பினாரக்ள். ... 'நான் அவரக்ளுக்கு உமது 

வாரத்்னதனயக் பகாடுத்பதன், உலகம் 

அவரக்னள பவறுத்தது, ஏபனன்றால் 

அவரக்ள் என்னன விட உலகத்னதச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. நீ அவரக்னள 

உலகத்திலிருந்து அனழத்துச ் பசல்ல 

பவண்டும் என்பது என் பிராரத்்தனன அல்ல, 

ஆனால் தீயவனிடமிருந்து அவரக்னளப் 

பாதுகாக்க பவண்டும். நான் உலகத்தில் 

இல்லாதது பபால அவரக்ளும் உலகதன்தச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. சத்தியத்தினால் 

அவரக்னளப் பரிசுதத்ப்படுத்துங்கள்; உங்கள் 

வாரத்்னத உண்னம. நீங்கள் என்னன 

உலகிற்கு அனுப்பியது பபால், நான் 

அவரக்னள உலகிற்கு அனுப்பிபனன். 

அவரக்ளும் பமய்யாகபவ 

பரிசுத்தமாக்கப்படும்படி அவரக்ளுக்காக 

நான் என்னனப் பரிசுத்தப்படுத்துகிபறன்.'' 

(பயாவான் 16:33; 17:1-8, 14-19) ஏபனன்றால், 

நீங்கள் எனக்குக் பகாடுத்த வாரத்ன்தகனள 

நான் அவரக்ளுக்குக் பகாடுத்பதன், அவரக்ள் 

ஏற்றுக்பகாண்டாரக்ள். நான் 

உன்னிடத்திலிருந்து வந்பதன் என்பனத 

அவரக்ள் உறுதியாக அறிந்திருந்தாரக்ள், 

நீங்கள் என்னன அனுப்பியதாக அவரக்ள் 

நம்பினாரக்ள். ... 'நான் அவரக்ளுக்கு உமது 

வாரத்்னதனயக் பகாடுத்பதன், உலகம் 

அவரக்னள பவறுத்தது, ஏபனன்றால் 

அவரக்ள் என்னன விட உலகத்னதச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. நீ அவரக்னள 

உலகத்திலிருந்து அனழத்துச ் பசல்ல 

பவண்டும் என்பது என் பிராரத்்தனன அல்ல, 

ஆனால் தீயவனிடமிருந்து அவரக்னளப் 

பாதுகாக்க பவண்டும். நான் உலகத்தில் 

இல்லாதது பபால அவரக்ளும் உலகதன்தச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. சத்தியத்தினால் 

அவரக்னளப் பரிசுதத்ப்படுத்துங்கள்; உங்கள் 

வாரத்்னத உண்னம. நீங்கள் என்னன 

உலகிற்கு அனுப்பியது பபால், நான் 

அவரக்னள உலகிற்கு அனுப்பிபனன். 

அவரக்ளும் பமய்யாகபவ 

பரிசுத்தமாக்கப்படும்படி அவரக்ளுக்காக 



நான் என்னனப் பரிசுத்தப்படுத்துகிபறன்.'' 

(பயாவான் 16:33; 17:1-8, 14-19) ஏபனன்றால், 

நீங்கள் எனக்குக் பகாடுத்த வாரத்ன்தகனள 

நான் அவரக்ளுக்குக் பகாடுத்பதன், அவரக்ள் 

ஏற்றுக்பகாண்டாரக்ள். நான் 

உன்னிடத்திலிருந்து வந்பதன் என்பனத 

அவரக்ள் உறுதியாக அறிந்திருந்தாரக்ள், 

நீங்கள் என்னன அனுப்பியதாக அவரக்ள் 

நம்பினாரக்ள். ... 'நான் அவரக்ளுக்கு உமது 

வாரத்்னதனயக் பகாடுத்பதன், உலகம் 

அவரக்னள பவறுத்தது, ஏபனன்றால் 

அவரக்ள் என்னன விட உலகத்னதச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. நீ அவரக்னள 

உலகத்திலிருந்து அனழத்துச ் பசல்ல 

பவண்டும் என்பது என் பிராரத்்தனன அல்ல, 

ஆனால் தீயவனிடமிருந்து அவரக்னளப் 

பாதுகாக்க பவண்டும். நான் உலகத்தில் 

இல்லாதது பபால அவரக்ளும் உலகதன்தச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. சத்தியத்தினால் 

அவரக்னளப் பரிசுதத்ப்படுத்துங்கள்; உங்கள் 

வாரத்்னத உண்னம. நீங்கள் என்னன 

உலகிற்கு அனுப்பியது பபால், நான் 

அவரக்னள உலகிற்கு அனுப்பிபனன். 

அவரக்ளும் பமய்யாகபவ 

பரிசுத்தமாக்கப்படும்படி அவரக்ளுக்காக 

நான் என்னனப் பரிசுத்தப்படுத்துகிபறன்.'' 

(பயாவான் 16:33; 17:1-8, 14-19) ஏபனன்றால், 

அவரக்ள் என்னனவிட உலகதன்தச ்

சாரந்்தவரக்ள் அல்ல. நீ அவரக்னள 

உலகத்திலிருந்து அனழத்துச ் பசல்ல 

பவண்டும் என்பது என் பிராரத்்தனன அல்ல, 

ஆனால் தீயவனிடமிருந்து அவரக்னளப் 

பாதுகாக்க பவண்டும். நான் உலகத்தில் 

இல்லாதது பபால அவரக்ளும் உலகதன்தச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. சத்தியத்தினால் 

அவரக்னளப் பரிசுதத்ப்படுத்துங்கள்; உங்கள் 

வாரத்்னத உண்னம. நீங்கள் என்னன 

உலகிற்கு அனுப்பியது பபால், நான் 

அவரக்னள உலகிற்கு அனுப்பிபனன். 

அவரக்ளும் பமய்யாகபவ 

பரிசுத்தமாக்கப்படும்படி அவரக்ளுக்காக 

நான் என்னனப் பரிசுத்தப்படுத்துகிபறன்.'' 



(பயாவான் 16:33; 17:1-8, 14-19) ஏபனன்றால், 

அவரக்ள் என்னனவிட உலகதன்தச ்

சாரந்்தவரக்ள் அல்ல. நீ அவரக்னள 

உலகத்திலிருந்து அனழத்துச ் பசல்ல 

பவண்டும் என்பது என் பிராரத்்தனன அல்ல, 

ஆனால் தீயவனிடமிருந்து அவரக்னளப் 

பாதுகாக்க பவண்டும். நான் உலகத்தில் 

இல்லாதது பபால அவரக்ளும் உலகதன்தச ்

பசரந்்தவரக்ள் அல்ல. சத்தியத்தினால் 

அவரக்னளப் பரிசுதத்ப்படுத்துங்கள்; உங்கள் 

வாரத்்னத உண்னம. நீங்கள் என்னன 

உலகிற்கு அனுப்பியது பபால், நான் 

அவரக்னள உலகிற்கு அனுப்பிபனன். 

அவரக்ளும் பமய்யாகபவ 

பரிசுத்தமாக்கப்படும்படி அவரக்ளுக்காக 

நான் என்னனப் பரிசுத்தப்படுத்துகிபறன்.'' 

(பயாவான் 16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

கருே்து:"புனிதப்படுத்து" என்பது பபாருள்- 

உலகத்திலிருந்து பிரித்தல் - கடவுளின் 

பசனவக்காக ஒதுக்குதல். [பநல்சனின் 

இல்லஸ்ட்பரட்டட் னபபிள் அகராதி] 

 

"அவர ் பஜபித்து முடித்ததும், இபயசு தம் 

சீடரக்ளுடன் புறப்பட்டு, கிதபரான் 

பள்ளத்தாக்னகக் கடந்தார.் மறுபுறம் ஒரு 

ஒலிவத் பதாப்பு இருந்தது, அவரும் 

அவருனடய சீஷரக்ளும் அதற்குள் 

பபானாரக்ள். இப்பபாது அவனரக் காட்டிக் 

பகாடுதத் யூதாஸ், அந்த இடத்னத 

அறிந்திருந்தார,் ஏபனன்றால் இபயசு தம் 

சீடரக்ளுடன் அடிக்கடி அங்கு சந்திதத்ார.் 

எனபவ, யூதாஸ் பதாப்புக்கு வந்தார,் 

சிப்பாய்கள் மற்றும் தனலனம குருக்கள் 

மற்றும் பரிபசயரக்ளின் சில 

அதிகாரிகளுக்கு வழிகாட்டினார.் அவரக்ள் 

தீபங்கள், விளக்குகள் மற்றும் ஆயுதங்கனள 

ஏந்தியிருந்தனர.் இபயசு, தனக்கு நடக்கப் 

பபாவனதபயல்லாம் அறிந்து, பவளிபய 

பசன்று அவரக்ளிடம், 'உங்களுக்கு யார ்

பவண்டும்?' 'நாசபரத்தின் இபயசு' என்று 

பதிலளித்தாரக்ள். 'நான் அவர'் என்றார ்

இபயசு. … பின்னர ்பனடவீரரக்ளின் பிரிவினர ்



அதன் தளபதி மற்றும் யூத அதிகாரிகளுடன் 

இபயசுனவ னகது பசய்தனர.் அவரக்ள் 

அவனரக் கட்டி, அந்த வருடத்தின் பிரதான 

ஆசாரியனாகிய காய்பாவின் மாமனாராகிய 

அன்னாவிடம் முதலில் பகாண்டுவந்தாரக்ள். 

… இதற்கினடயில், தனலனமக் குரு 

இபயசுவிடம் அவருனடய சீடரக்னளப் 

பற்றியும் அவருனடய பபாதனனகனளப் 

பற்றியும் விசாரித்தார.் "நான் உலகத்திற்கு 

பவளிப்பனடயாகப் பபசிபனன்," என்று 

இபயசு பதிலளித்தார.் 'யூதரக்ள் அனனவரும் 

கூடும் பஜப ஆலயங்களிபலா ஆலயதத்ிபலா 

நான் எப்பபாழுதும் கற்பித்பதன். நான் 

ரகசியமாக எதுவும் பசால்லவில்னல. என்னன 

ஏன் பகள்வி பகட்க பவண்டும்? என்னனக் 

பகட்டவரக்ளிடம் பகளுங்கள். நான் 

பசான்னது அவரக்ளுக்கு நிசச்யமாகத ்

பதரியும்.' இபயசு இனதச ் பசான்னபபாது, 

அருகிலிருந்த அதிகாரிகளில் ஒருவன் அவன் 

முகத்தில் அடித்தான். 'தனலனம 

ஆசாரியனுக்கு இப்படித்தான் பதில் 

பசால்கிறாய்?' அவர ் பகாரினார.் 'நான் 

ஏதாவது தவறாகச ்பசான்னால், என்ன தவறு 

என்று சாட்சி கூறுங்கள்' என்று இபயசு 

பதிலளித்தார.் ஆனால் நான் உண்னமனயப் 

பபசினால், ஏன் என்னன அடித்தீரக்ள்?' பிறகு, 

அன்னா அவனரக் கட்டியனணத்து, பிரதான 

ஆசாரியனாகிய காய்பாவிடம் அனுப்பினார.் 

… பின்னர ் யூதரக்ள் இபயசுனவ 

கயபாவிலிருந்து பராமானிய ஆளுநரின் 

அரண்மனனக்கு அனழத்துச ் பசன்றனர.் … 

பிலாத்து மீண்டும் அரண்மனனக்குள் பசன்று, 

இபயசுனவ வரவனழத்து, 'நீ யூதரக்ளின் 

அரசனா?' … 'அது உங்கள் பசாந்த 

பயாசனனயா' என்று இபயசு பகட்டார,் 

அல்லது என்னனப் பற்றி மற்றவரக்ள் 

உங்களுடன் பபசினாரக்ளா? 'நான் யூதனா?' 

பிலாத்து பதிலளிதத்ார.் 'உன் மக்களும் 

தனலனமக் குருக்களும்தான் உன்னன 

என்னிடம் ஒப்பனடத்தாரக்ள். நீ என்ன 

பசய்தாய்?' இபயசு, 'என் ராஜ்யம் 

இவ்வுலகத்திற்குரியதல்ல. அப்படி இருந்தால், 



யூதரக்ளால் நான் னகது பசய்யப்படுவனதத ்

தடுக்க என் ஊழியரக்ள் பபாராடுவாரக்ள். 

ஆனால் இப்பபாது என் ராஜ்யம் பவபறாரு 

இடத்தில் இருந்து வருகிறது.' 'அப்படியானால் 

நீ ஒரு அரசன்!' என்றார ் பிலாத்து. அதற்கு 

இபயசு, 'நான் அரசன் என்று நீங்கள் 

பசால்வது சரிதான். உண்னமயில், இந்த 

காரணத்திற்காக நான் பிறந்பதன், இதற்காக 

நான் உலகத்திற்கு வந்பதன், சத்தியதத்ிற்கு 

சாட்சியமளிக்க. சதத்ியத்தின் பக்கம் உள்ள 

அனனவரும் நான் பசால்வனதக் 

பகட்கிறாரக்ள். ஆனால் இப்பபாது என் 

ராஜ்யம் பவபறாரு இடத்தில் இருந்து 

வருகிறது.' 'அப்படியானால் நீ ஒரு அரசன்!' 

என்றார ் பிலாத்து. அதற்கு இபயசு, 'நான் 

அரசன் என்று நீங்கள் பசால்வது சரிதான். 

உண்னமயில், இந்த காரணத்திற்காக நான் 

பிறந்பதன், இதற்காக நான் உலகதத்ிற்கு 

வந்பதன், சத்தியதத்ிற்கு சாட்சியமளிக்க. 

சத்தியத்தின் பக்கம் உள்ள அனனவரும் நான் 

பசால்வனதக் பகட்கிறாரக்ள். ஆனால் 

இப்பபாது என் ராஜ்யம் பவபறாரு இடத்தில் 

இருந்து வருகிறது.' 'அப்படியானால் நீ ஒரு 

அரசன்!' என்றார ் பிலாத்து. அதற்கு இபயசு, 

'நான் அரசன் என்று நீங்கள் பசால்வது 

சரிதான். உண்னமயில், இந்த 

காரணத்திற்காக நான் பிறந்பதன், இதற்காக 

நான் உலகத்திற்கு வந்பதன், சத்தியதத்ிற்கு 

சாட்சியமளிக்க. சதத்ியத்தின் பக்கம் உள்ள 

அனனவரும் நான் பசால்வனதக் 

பகட்கிறாரக்ள்.(ஜான் 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-

37) 

 

களசயடி 

அவர ் (பிலாத்து) மீண்டும் யூதரக்ளிடம் 

பசன்று, “அவர ்மீதான குற்றசச்ாட்டிற்கு நான் 

எந்த ஆதாரத்னதயும் காணவில்னல. … 

யூதரக்ளின் ராஜானவ நான் விடுவிக்க 

பவண்டுமா? அவரக்ள், 'இல்னல, அவர ்

இல்னல!' … பின்னர ் பிலாத்து இபயசுனவ 

எடுத்து அவனர கனசயடியால் அடிதத்ார.் 

பனடவீரரக்ள் முள் கிரீடத்னத முறுக்கி அவன் 

தனலயில் னவதத்ாரக்ள். (பயாவான் 18:38-19:2) 



 

“அடிே்ேல்” பற்றி கருே்துே் போடங்கவும்: 

னகதியின் ஆனடகள் கனளயப்பட்டு, 

அவரது னககள் தனலக்கு பமபல ஒரு 

கம்பத்தில் கட்டப்பட்டபபாது, கனசயடிக்கு 

(சட்னடயால் அடிப்பதற்கான) ஏற்பாடுகள் 

பமற்பகாள்ளப்பட்டன. இந்த விஷயதத்ில் 

யூதரக்ளின் சட்டத்னதப் பின்பற்ற 

பராமானியரக்ள் எந்த முயற்சியும் 

பசய்திருக்க மாட்டாரக்ள் என்பது 

சந்பதகபம, ஆனால் யூதரக்ள் நாற்பதுக்கும் 

பமற்பட்ட கனசயடிகனள தனடபசய்யும் 

ஒரு பண்னடய சட்டம் இருந்தது. 

 

பராமானிய பனடயணி தனது னகயில் 

ஃபிளாக்ரம் (அல்லது ஃபிளாபஜல்லம்) 

உடன் முன்பனறுகிறார.் இது ஒரு 

குட்னடயான சவுக்னக, ஒவ்பவான்றின் 

முனனகளிலும் ஈயத்தின் இரண்டு சிறிய 

பந்துகள் இனணக்கப்பட்ட பல கனமான, 

பதால் துண்டுகனளக் பகாண்டது. 

இபயசுவின் பதாள்கள், முதுகு மற்றும் 

கால்கள் முழுவதும் கனமான சவுக்னக 

முழு பலத்துடன் மீண்டும் மீண்டும் கீபழ 

பகாண்டு வரப்படுகிறது. முதலில் தாங்ஸ் 

பதாலில் மட்டுபம பவட்டப்பட்டது. பின்னர,் 

வீசச்ுகள் பதாடரும்பபாது, அனவ பதாலடி 

திசுக்களில் ஆழமாக பவட்டப்பட்டு, 

முதலில் பதாலின் நுண்குழாய்கள் மற்றும் 

நரம்புகளிலிருந்து இரதத்தன்த 

உருவாக்குகின்றன, பமலும் இறுதியாக 

அடிப்பனட தனசகளில் உள்ள 

பாத்திரங்களில் இருந்து தமனி 

இரத்தப்பபாக்கு ஏற்படுகிறது. ஈயத்தின் 

சிறிய பந்துகள் முதலில் பபரிய, ஆழமான 

காயங்கனள உருவாக்குகின்றன, அனவ 

அடுத்தடுதத் அடிகளால் 

உனடக்கப்படுகின்றன. இறுதியாக, 

முதுகின் பதால் நீண்ட ரிப்பன்களில் 

பதாங்குகிறது மற்றும் முழுப் பகுதியும் 

கிழிந்த, இரத்தப்பபாக்கு திசுக்களின் 

அனடயாளம் காண முடியாத 

பவகுஜனமாக உள்ளது. 



[இதிலிருந்து தழுவல் - "ஒரு மருத்துவர ்சிலுனவயில் 

அனறயப்பட்டனதப் பற்றி சாட்சியமளிக்கிறார,் 

டாக்டர.் சி. ட்ரூமன் படவிஸ். 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

கருே்து முடிவு"சட்ளட அடிே்ேல்" மீது 

 

கிறிஸ்துவின் சிலுளவ மரணம் - பரிகார 

தியாகம் 

“கனடசியாக, பிலாத்து அவனர சிலுனவயில் 

அனறயும்படி அவரக்ளிடம் ஒப்பனடதத்ார.் 

எனபவ, வீரரக்ள் இபயசுவின் பபாறுப்னப 

ஏற்றனர.் தன்னுனடய சிலுனவனயச ்

சுமந்துபகாண்டு, மண்னட ஓடு இருக்கும் 

இடத்திற்குச ் பசன்றார ் (இது அராமிக் 

பமாழியில் பகால்பகாதா என்று 

அனழக்கப்படுகிறது). இங்பக அவரக்ள் 

அவனர சிலுனவயில் அனறந்தனர,் அவருடன் 

பமலும் இருவர ் - ஒவ்பவாரு பக்கத்திலும் 

ஒருவர ்மற்றும் நடுவில் இபயசு. பிலாத்து ஒரு 

அறிவிப்னப தயார ் பசய்து சிலுனவயில் 

கட்டினான். அதில் எழுதப்பட்டிருந்தது: 

யூதரக்ளின் ராஜாவான நசபரத்தின் இபயசு. 

இபயசு சிலுனவயில் அனறயப்பட்ட இடம் 

நகரத்திற்கு அருகில் இருந்ததால் யூதரக்ளில் 

பலர ் இந்த அனடயாளத்னத வாசிதத்னர,் 

பமலும் இந்த அனடயாளம் அரபமயிக், 

லத்தீன் மற்றும் கிபரக்க பமாழிகளில் 

எழுதப்பட்டது. யூதரக்ளின் பிரதான 

ஆசாரியரக்ள் பிலாத்துவிடம், 'யூதரக்ளின் 

ராஜா' என்று எழுதாதீரக்ள், ஆனால் இந்த 

மனிதன் யூதரக்ளின் ராஜா என்று 

கூறுகிறான். பிலாத்து, 'நான் எழுதியனதபய 

எழுதிவிட்படன்' என்று 

பதிலளித்தார.்(பயாவான் 19:16-22) 

 

"சிலுளவ மரணம்" பற்றிய 

கருே்துகளளே் போடங்குங்கள்: 

பராமானிய வீரரக்ள் இந்த மாகாண யூதர ்

தன்னன ராஜா என்று கூறிக்பகாள்வதில் 

ஒரு பபரிய நனகசச்ுனவனயப் 

பாரக்்கிறாரக்ள். அவரக்ள் அவரது 

பதாள்களில் ஒரு பமலங்கினய எறிந்து, ஒரு 

பசங்பகாலுக்காக அவரது னகயில் ஒரு 



குசச்ினய னவக்கிறாரக்ள். அவரக்ளின் 

திருவினளயாடல் முழுனமயனடய 

அவரக்ளுக்கு இன்னும் ஒரு கிரீடம் பதனவ. 

நீண்ட முடக்ளால் மூடப்பட்ட பநகிழ்வான 

கினளகள் (பபாதுவாக விறகு 

மூடன்டகளில் பயன்படுத்தப்படுகின்றன) 

ஒரு கிரீடத்தின் வடிவத்தில் 

பின்னப்பட்டிருக்கும் மற்றும் இது அவரது 

உசச்ந்தனலயில் அழுத்தப்படுகிறது. 

மீண்டும், ஏராளமான இரதத்ப்பபாக்கு 

உள்ளது, உசச்ந்தனலயில் உடலின் மிகவும் 

வாஸ்குலர ்பகுதிகளில் ஒன்றாகும். 

 

அவனர பகலி பசய்து முகத்தில் அடிதத் 

பிறகு, வீரரக்ள் அவரது னகயிலிருந்து 

குசச்ினய எடுத்து தனலயின் குறுக்பக 

தாக்கி, முடக்னள அவரது உசச்ந்தனலயில் 

ஆழமாக பசலுதத்ினர.் இறுதியாக, 

அவரக்ள் தங்கள் பசாகமான 

வினளயாட்டில் பசாரவ்னடகிறாரக்ள் 

மற்றும் அவரது முதுகில் இருந்து அங்கி 

கிழிந்தது. ஏற்கனபவ காயங்களில் இரத்தம் 

மற்றும் சீரம் கட்டிகள் 

ஒட்டிக்பகாண்டிருக்கும், அனத அகற்றுவது 

ஒரு அறுனவ சிகிசன்ச கட்டுகனள 

கவனக்குனறவாக அகற்றுவனதப் 

பபாலபவ வலிமிகுந்த வலினய 

ஏற்படுத்துகிறது, பமலும் அவர ் மீண்டும் 

சவுக்கால் அடிக்கப்பட்டனதப் பபாலபவ 

மீண்டும் இரத்தம் வரத் பதாடங்குகிறது. 

 

யூத வழக்கத்திற்கு மதிப்பளித்து, 

பராமரக்ள் அவருனடய ஆனடகனளத ்

திருப்பித ் தருகிறாரக்ள். சிலுனவயின் 

கனமான பாடிபுலம் அவரது பதாள்களில் 

கட்டப்பட்டுள்ளது, பமலும் கண்டனம் 

பசய்யப்பட்ட கிறிஸ்துவின் ஊரவ்லம், 

இரண்டு திருடரக்ள் மற்றும் பராமானிய 

வீரரக்ளின் மரணதண்டனன விவரம் ஒரு 

நூற்றுவர ் தனலனமயில் படாபலாபராசா 

வழியாக அதன் பமதுவான பயணத்னதத ்

பதாடங்குகிறது. நிமிரந்்து நடக்க அவர ்

முயற்சி பசய்த பபாதிலும், கனமான மரக் 



கற்னறயின் எனடயும், ஏராளமான இரதத் 

இழப்பினால் உண்டான அதிரச்ச்ியும் 

பசரந்்து அதிகமாக உள்ளது. அவர ்தடுமாறி 

விழுகிறார.் பீமின் கரடுமுரடான மரம் 

பதாள்பட்னட பதாள்கள் மற்றும் தனசகள் 

ஆகியவற்றில் ஊடுருவுகிறது. அவர ்உயர 

முயற்சிக்கிறார,் ஆனால் மனித தனசகள் 

அவற்றின் சகிப்புதத்ன்னமக்கு அப்பால் 

தள்ளப்பட்டுள்ளன. 

 

சிலுனவயில் அனறயப்படுவதில் 

ஆரவ்த்துடன் இருக்கும் நூற்றுவர ்

தனலவன், சிலுனவனயச ் சுமந்து 

பசல்வதற்கு வட ஆபிரிக்காவின் னசமன் 

என்ற உறுதியான பாரன்வயாளனரத ்

பதரந்்பதடுக்கிறான். அன்படானியா 

பகாட்னடயிலிருந்து பகால்பகாதா 

வனரயிலான 650-கஜ பயணம் இறுதியாக 

முடியும் வனர, இபயசு, இன்னும் 

இரத்தப்பபாக்கு மற்றும் அதிரச்ச்ியின் 

குளிர,் வியரன்வ வியரன்வயுடன் 

பின்பதாடரக்ிறார.் 

பலசான வலி நிவாரணி கலனவயான மிரர் ்

கலந்த திராட்சரசம் இபயசுவுக்கு 

வழங்கப்படுகிறது. அவர ் குடிக்க 

மறுக்கிறார.் னசமனுக்கு பாடிபுலத்னத 

தனரயில் னவக்கும்படி 

கட்டனளயிடப்பட்டார,் இபயசு விறகுக்கு 

எதிராகத ் தம் பதாள்களால் பின்பனாக்கி 

எறிந்தார.் பலஜிபயாபனயர ்மணிக்கட்டின் 

முன்பகுதியில் உள்ள மன அழுதத்தன்த 

உணரக்ிறார.் அவர ் ஒரு கனமான, 

சதுரமான, பசய்யப்பட்ட இரும்பு ஆணினய 

மணிக்கட்டு வழியாகவும் ஆழமாகவும் 

மரத்திற்குள் பசலுத்துகிறார.் வினரவாக, 

அவர ் மறுபுறம் நகரந்்து, னககனள 

இறுக்கமாக இழுக்காமல், சில பநகிழ்வு 

மற்றும் அனசவுகனள அனுமதிக்கும் 

வனகயில் கவனமாக பசயனல மீண்டும் 

பசய்கிறார.் பாடிபுலம் பின்னர ்

ஸ்னடப்பின் உசச்ியில் உயரத்்தப்பட்டு, 

"யூதரக்ளின் ராஜாவான நாசபரத்தின் 



இபயசு" என்று எழுதப்பட்ட னடட்டில்ஸ் 

அந்த இடத்தில் அனறயப்படுகிறது. 

இடது பாதம் இப்பபாது வலது பாதத்திற்கு 

எதிராக பின்பனாக்கி அழுத்தப்பட்டு, 

இரண்டு கால்கனளயும் நீட்டி, 

கால்விரல்கள் கீபழ, ஒவ்பவான்றின் 

வனளவின் வழியாகவும் ஒரு ஆணி 

அடிக்கப்பட்டு, முழங்கால்கள் மிதமாக 

வனளந்திருக்கும். பாதிக்கப்பட்டவர ்

இப்பபாது சிலுனவயில் 

அனறயப்பட்டுள்ளார.் மணிக்கட்டில் உள்ள 

நகங்களில் அதிக எனடயுடன் அவர ்

பமதுவாகத ் பதாய்வனடயும்பபாது, 

விரல்கள் மற்றும் னககள் வனர வலியத ்

துளிகள் மூனளயில் பவடிக்க -- 

மணிக்கட்டில் உள்ள நகங்கள் நடுதத்ர 

நரம்புகளில் அழுதத்ம் பகாடுக்கின்றன. 

இந்த நீட்டும் பவதனனனயத ்

தவிரப்்பதற்காக அவர ் தன்னன 

பமல்பநாக்கித் தள்ளும்பபாது, அவர ்தனது 

முழு எனடனயயும் தனது கால்களின் 

வழியாக ஆணி மீது னவக்கிறார.் மீண்டும், 

கால்களின் பமட்டாடாரச்ல் எலும்புகளுக்கு 

இனடயில் உள்ள நரம்புகள் வழியாக ஆணி 

கிழிக்கும் பவதனன உள்ளது. 

 

இந்த கட்டத்தில், னககள் பசாரவ்ாக, 

பிடிப்புகள் பபரும் அனலகள் தனசகள் மீது 

துனடத்து, ஆழமான, இனடவிடா, துடிக்கும் 

வலியில் முடிசச்ு. இந்த பிடிப்புகள் மூலம் 

தன்னன பமல்பநாக்கி தள்ள இயலானம 

வருகிறது. அவரது னககளில் 

பதாங்குவதால், பபக்படாரல் தனசகள் 

பசயலிழந்து, இண்டரப்காஸ்டல் தனசகள் 

பசயல்பட முடியாது. காற்னற 

நுனரயீரலுக்குள் இழுக்கலாம், ஆனால் 

பவளிபயற்ற முடியாது. ஒரு சிறு மூசச்ு கூட 

பபற இபயசு தன்னன உயரத்த் 

பபாராடுகிறார.் இறுதியாக, நுனரயீரல் 

மற்றும் இரதத் ஓட்டத்தில் காரப்ன் னட 

ஆக்னசடு உருவாகிறது மற்றும் பிடிப்புகள் 

ஓரளவு குனறயும். ஸ்பாஸ்பமாடியாக, அவர ்



சுவாசத்னத பவளிவிடவும், உயிர ்

பகாடுக்கும் ஆக்ஸிஜனனக் பகாண்டு 

வரவும் தன்னன பமல்பநாக்கித் தள்ள 

முடிகிறது. இந்த காலகட்டங்களில் அவர ்

பதிவுபசய்யப்பட்ட ஏழு சிறிய 

வாக்கியங்கனள உசச்ரித்தார ் என்பதில் 

சந்பதகமில்னல.[இதிலிருந்து தழுவல் – “ஒரு 

மருத்துவர ்சிலுனவயில் அனறயப்படுவனதப் பற்றி 

சாட்சியமளிக்கிறார,்” டாக்டர.் சி. ட்ரூமன் படவிஸ், 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html] 

"சிலுளவ மரணம்" பற்றிய 

கருே்துகளின் முடிவு 

 

“ஆறாம் மணி முதல் ஒன்பதாம் மணி வனர 

நாடு முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது. ஏறக்குனறய 

ஒன்பதாம் மணி பநரத்தில் இபயசு உரதத் 

குரலில், 'எபலாயி, எபலாயி, லாமா 

சபக்தானி?' - அதாவது, 'என் கடவுபள, என் 

கடவுபள, ஏன் என்னனக் னகவிட்டாய்?' … 

இபயசு மீண்டும் உரதத் குரலில் 

கூக்குரலிட்டபபாது, அவர ் தம் ஆவினய 

விட்டுவிட்டார.் அப்பபாது பகாயிலின் 

தினரசச்ீனல பமலிருந்து கீழாக இரண்டாகக் 

கிழிந்தது. பூமி அதிரந்்தது, பானறகள் 

பிளந்தன. கல்லனறகள் உனடந்து, இறந்த பல 

புனிதரக்ளின் உடல்கள் 

உயிரப்்பிக்கப்பட்டன. அவரக்ள் 

கல்லனறகனள விட்டு பவளிபய வந்து, 

இபயசுவின் உயிரத்ப்தழுதலுக்குப் பிறகு, 

அவரக்ள் பரிசுதத் நகரத்திற்குச ் பசன்று 

பலருக்குத் பதான்றினர.் நூற்றுவர ்

தனலவனும் அவருடன் இபயசுனவக் காவல் 

காத்து வந்தவரக்ளும் நிலநடுக்கதன்தயும் 

நடந்த அனனதன்தயும் கண்டு பயந்து, 

'நிசச்யமாக அவர ் கடவுளின் மகன்' என்று 

கூசச்லிட்டனர.்(மத்பதயு 27:45-46, 50-54) 

 

கருே்து:ஜான் பமலும் கூறுகிறார,் "பின்னர,் 

எல்லாம் முடிந்தது என்று அறிந்து, 

பவதவாக்கியம் நினறபவறும், இபயசு, 

'எனக்கு தாகமாக இருக்கிறது' என்றார.் ஒரு 

ஜாடியில் மது வினிகர ்இருந்தது, அதனால் 

அவரக்ள் அதில் ஒரு பஞ்னச ஊறனவத்து, 



கடற்பாசினய மருதாணி பசடியின் 

தண்டில் னவத்து, அனத இபயசுவின் 

உதடுகளுக்கு உயரத்்தினாரக்ள். அவர ்

பானதன்தப் பபற்றுக்பகாண்டதும், இபயசு, 

'முடிந்தது' என்றார.் அதனுடன் அவர ்தனல 

குனிந்து ஆவினய துறந்தார.் (பயாவான் 

19:28-30) 

 

கருே்து:பரிசுதத் ஸ்தலத்னத மகா பரிசுதத் 

ஸ்தலத்திலிருந்து பிரிக்கும் தினர --

பாபிபலான் சினறபிடிக்கப்படுவதற்கு 

முன்பு கடவுளின் பிரசன்னம் இருந்த இடம்-- 

பமலிருந்து கீழாகக் கிழிக்கப்பட்டு, 

ஒவ்பவாரு யூதரும் மகா பரிசுதத் 

ஸ்தலத்னதப் பாரக்்கவும் அணுகவும் 

அனுமதித்தது. 

 

கருே்து:மனிதனால் பசய்யப்படவில்னல 

என்பனதக் குறிக்கும் தினர பமபல இருந்து 

கிழிந்தது குறிப்பிடதத்க்கது. 

 

கருே்து:“ஆனால் இப்பபாது கிறிஸ்து 

இபயசுவுக்குள் யூதரல்லாதவரக்ள், முன்பு 

தூரத்தில் இருந்த நீங்கள் அனனவரும் 

கிறிஸ்துவின் இரதத்த்தினாபல பநருங்கி 

வரப்பட்டீரக்ள். ஏபனன்றால், அவபர 

நம்முனடய சமாதானம், இரண்டு 

பபனரயும் ஒன்றாக்கி, தனடயாகவும், 

பனகனமயின் பிளவுச ் சுவனர அழித்து, 

சட்டத்னதயும் அதன் கட்டனளகனளயும் 

தனது மாம்சத்தில் நீக்கிவிட்டார.்(எபபசியர ்

2:13-15) 

 

கிறிஸ்துவின் அடக்கம் 

“ஓய்வுநாளில் சிலுனவகளில் உடல்கள் 

விடப்படுவனத யூதரக்ள் விரும்பாததால், 

பிலாத்துவின் கால்கனள உனடத்து 

உடல்கனள கீபழ இறக்கும்படி 

பகட்டுக்பகாண்டாரக்ள். எனபவ வீரரக்ள் 

வந்து, இபயசுவுடன் சிலுனவயில் 

அனறயப்பட்ட முதல் மனிதனின் 

கால்கனளயும், பின்னர ் மற்றவரின் 

கால்கனளயும் உனடத்தனர.் ஆனால் 



அவரக்ள் இபயசுவிடம் வந்து, அவர ்ஏற்கனபவ 

இறந்துவிட்டனதக் கண்டு, அவருனடய 

கால்கனள உனடக்கவில்னல. மாறாக, 

பனடவீரரக்ளில் ஒருவன் ஈட்டியால் 

இபயசுவின் பக்கம் குத்தி, திடீபரன 

இரத்தமும் தண்ணீரும் பாய்ந்தன. அனதப் 

பாரத்்த மனிதன் சாட்சி பகாடுதத்ான், 

அவனுனடய சாட்சி உண்னமபய. அவர ்

உண்னமனயச ்பசால்கிறார ்என்பனத அவர ்

அறிந்திருக்கிறார,் பமலும் அவர ்

சாட்சியமளிக்கிறார,் அதனால் நீங்களும் 

விசுவாசிக்கிறீரக்ள். 'அவருனடய 

எலும்புகளில் ஒன்றும் முறிக்கப்படாது' 

என்றும், 'தாங்கள் குத்தினனதபய 

பாரப்்பாரக்ள்' என்று மற்பறாரு பவதம் 

கூறுவது பபாலவும் பவதவாக்கியம் 

நினறபவறும்படி இனவகள் 

நடந்தன.(பயாவான் 19:31-37) 

 

"பின்னர,் அரிமத்தியாவின் பஜாசப் 

பிலாத்திடம் இபயசுவின் உடனலக் பகட்டார.் 

இப்பபாது பஜாசப் இபயசுவின் சீடராக 

இருந்தார,் ஆனால் அவர ் யூதரக்ளுக்கு 

பயந்ததால் இரகசியமாக. பிலாத்துவின் 

அனுமதியுடன் அவர ்வந்து உடனல எடுத்துச ்

பசன்றார.் அவருடன் முன்பு இரவு பநரத்தில் 

இபயசுனவச ் சந்தித்த நிக்பகாபதமஸ் 

என்பவரும் இருந்தார.் நிக்பகாபடமஸ் 

பவள்னளப்பபார ் மற்றும் கற்றானழ 

கலனவனய, சுமார ் எழுபதன்தந்து 

பவுண்டுகள் பகாண்டு வந்தார.் இபயசுவின் 

சரீரதன்த எடுத்துக்பகாண்டு, அவரக்ள் 

இருவரும் அனத நறுமணப் பபாருடக்ளுடன், 

துணியால் சுற்றினாரக்ள். இது யூதரக்ளின் 

அடக்கம் பசய்யும் முனறப்படி இருந்தது. 

இபயசு சிலுனவயில் அனறயப்பட்ட இடதத்ில், 

ஒரு பதாட்டம் இருந்தது, பதாட்டத்தில் ஒரு 

புதிய கல்லனற இருந்தது, அதில் யாரும் 

னவக்கப்படவில்னல. … அவர ்கல்லனறயின் 

நுனழவாயிலுக்கு முன்னால் ஒரு பபரிய 

கல்னல உருட்டிவிட்டுச ்பசன்றார.்(பயாவான் 

19:38-42; மத்பதயு 27:60) 

 



கிறிஸ்துவின் உயிர்ே்பேழுேல் 

“ஓய்வுநாள் முடிந்ததும், மகதபலனா 

மரியாள், யாக்பகாபின் தாயாகிய மரியா, 

சபலாமி ஆகிபயார ் இபயசுவின் சரரீதத்ில் 

பூசுவதற்காகச ் பசல்வதற்காக வாசனனப் 

பபாருடக்னள வாங்கினர.் வாரத்தின் முதல் 

நாள் அதிகானலயில், சூரிய உதயத்திற்குப் 

பிறகு, அவரக்ள் கல்லனறக்குச ் பசன்று 

பகாண்டிருந்தனர,் அவரக்ள் 

ஒருவருக்பகாருவர,் 'கல்லனறயின் வாசலில் 

இருந்து கல்னல யார ் உருடட்ுவாரக்ள்?' 

ஆனால் அவரக்ள் தனல நிமிரந்்து 

பாரத்்தபபாது, மிகப் பபரிய கல் 

உருட்டப்பட்டிருப்பனதக் கண்டனர.் அவரக்ள் 

கல்லனறக்குள் நுனழந்தபபாது, 

வலதுபுறத்தில் பவள்னள அங்கி அணிந்த ஒரு 

இனளஞன் அமரந்்திருப்பனதக் கண்டாரக்ள், 

அவரக்ள் பயந்தாரக்ள். 'கவனலப்படாபத' 

என்றார.் 'சிலுனவயில் அனறயப்பட்ட 

நசபரயனாகிய இபயசுனவத் பதடுகிறீரக்ள். 

அவர ் எழுந்தார!் அவன் இங்கு இல்னல. 

அவரக்ள் அவனரக் கிடத்தப்பட்ட இடதன்தப் 

பாருங்கள். ஆனால், அவருனடய 

சீடரக்ளிடமும் பபதுருவிடமும் பபாய், 'அவர ்

உங்களுக்கு முன்பன கலிபலயாவுக்குப் 

பபாகிறார.் அவர ் பசான்னபடிபய அங்பக 

அவனரக் காண்பீரக்ள்.' நடுக்கம் மற்றும் 

தினகப்பு, பபண்கள் பவளிபய பசன்று 

கல்லனறனய விட்டு ஓடினர.் அவரக்ள் பயந்து 

யாரிடமும் எதுவும் பபசவில்னல.(மாற்கு 16:1-

8) 

 

கருே்து:ஒரு பயங்கரமான நிலநடுக்கம் 

ஏற்பட்டது என்று மத்பதயு கூறினார,் 

ஏபனன்றால் கரத்்தருனடய தூதன் 

வானத்திலிருந்து இறங்கி வந்து, 

கல்லனறக்குச ் பசன்று, கல்னல 

புரட்டிவிட்டு அதன் மீது அமரந்்தார.் 

(மத்பதயு 28:3) 

 

“ஆனால் மரியாள் கல்லனறக்கு பவளிபய 

நின்று அழுதுபகாண்டிருந்தாள். அவள் 

அழுதுபகாண்பட, கல்லனறனயப் பாரக்்க 



குனிந்து பாரத்்தாள், பவள்னள நிறத்தில் 

இரண்டு பதவதூதரக்ள், இபயசுவின் உடல் 

இருந்த இடத்தில், ஒருவர ் தனலயிலும் 

மற்றவர ் காலிலும் அமரந்்திருப்பனதக் 

கண்டாள். அவரக்ள் அவளிடம், 'பபண்பண, 

ஏன் அழுகிறாய்?' 'அவரக்ள் என் இனறவனன 

அனழத்துச ் பசன்றாரக்ள், அவனர எங்பக 

னவத்திருக்கிறாரக்ள் என்று எனக்குத ்

பதரியவில்னல' என்று அவள் பசான்னாள். 

இனதப் பாரத்்து, அவள் திரும்பிப் பாரத்த்ாள், 

அங்பக இபயசு நிற்பனதக் கண்டாள், ஆனால் 

அது இபயசு என்பனத அவள் உணரவில்னல. 

'பபண்பண, நீ ஏன் அழுகிறாய்? யானரத ்

பதடுகிறாய்?' அவன் பதாட்டக்காரன் என்று 

நினனத்து, 'ஐயா, அவனனத ் தூக்கிச ்

பசன்றிருந்தால், எங்பக னவத்திருக்கிறாய் 

என்று பசால்லுங்கள், நான் அவனனப் 

பபற்றுக் பகாள்கிபறன்' என்றாள். இபயசு 

அவளிடம், 'மரியா' என்றார.் அவள் அவனன 

பநாக்கி திரும்பி, அரபமக் பமாழியில், 

'ரப்பபானி!' ஆசிரியர ்என்று பபாருள். இபயசு 

பசான்னார,் 'என்னனப் பற்றிக்பகாள்ளாபத, 

ஏபனன்றால் நான் இன்னும் பிதாவிடம் 

திரும்பவில்னல. அதற்குப் பதிலாக என் 

சபகாதரரக்ளிடம் (சபகாதரரக்ளிடம்) பசன்று, 

'நான் என் தந்னதயிடம், உங்கள் தந்னதயிடம், 

என் கடவுள் மற்றும் உங்கள் கடவுளிடம் 

திரும்பி வருகிபறன்' என்று அவரக்ளிடம் 

பசால்லுங்கள். மகதபலனா மரியாள் 

சீடரக்ளிடம், 'நான் ஆண்டவனரக் கண்படன்!' 

அவன் தன்னிடம் இவற்னறச ் பசான்னான் 

என்று அவள் அவரக்ளிடம் 

பசான்னாள்.(பயாவான் 20:11-18) 

 

“காவலரக்ளில் சிலர ் (இபயசுவின் 

கல்லனறனயக் காத்து) நகருக்குள் பசன்று, 

நடந்த அனனதன்தயும் தனலனமக் 

குருக்களிடம் பதரிவித்தனர.் தனலனமக் 

குருக்கள் மூப்பரக்னளச ் சந்தித்து ஒரு 

திட்டத்னத வகுத்து, பனடவீரரக்ளிடம் பபரும் 

பதானகனயக் பகாடுத்து, 'இரவில் 

அவருனடய சீடரக்ள் வந்து நாங்கள் உறங்கிக் 



பகாண்டிருந்தபபாது அவனரத் திருடிச ்

பசன்றனர ்என்று நீங்கள் பசால்ல பவண்டும். 

இந்த அறிக்னக ஆளுநரிடம் பசன்றால், 

அவனர திருப்திப்படுத்தி, உங்கனள 

சிக்கலில் இருந்து காப்பாற்றுபவாம்.' எனபவ, 

வீரரக்ள் பணத்னத எடுத்துக்பகாண்டு 

அவரக்ள் அறிவுறுத்தியபடி 

பசய்தாரக்ள்.(மத்பதயு 28:11-15) 

 

“இப்பபாது அவரக்ளில் இருவர ்

பஜருசபலமிலிருந்து ஏழு னமல் பதானலவில் 

உள்ள எம்மாவுஸ் என்ற கிராமத்திற்குச ்

பசன்று பகாண்டிருந்தனர.் நடந்தனத 

எல்லாம் பபசிக் பகாண்டிருந்தாரக்ள். 

அவரக்ள் ஒருவபராபடாருவர ் இனவகனளப் 

பபசிக்பகாண்டும், விவாதித்துக்பகாண்டும் 

இருக்னகயில், இபயசு தாபம வந்து 

அவரக்பளாடு நடந்தார;் ஆனால் அவரக்ள் 

அவனர அனடயாளம் கண்டுபகாள்ளாமல் 

தடுக்கப்பட்டனர.் … (அவரக்ள் 

பசான்னாரக்ள்) அவரத்ான் இஸ்ரபவனல 

மீட்கப் பபாகிறார ் என்று நாங்கள் 

நம்பியிருந்பதாம். இன்னும் பசால்லப் 

பபானால், இனவபயல்லாம் நடந்து 

மூன்றாவது நாள். அபதாடு, எங்கள் 

பபண்களில் சிலர ் எங்கனள வியப்பில் 

ஆழ்த்தினாரக்ள். இன்று அதிகானல 

கல்லனறக்கு பசன்ற அவரக்ள் அவரது 

உடனலக் காணவில்னல. அவரக்ள் வந்து, 

பதவதூதரக்ளின் தரிசனத்னதப் 

பாரத்்ததாகவும், அவர ் உயிருடன் 

இருப்பதாகவும் பசான்னாரக்ள். … அவர ்

(இபயசு) அவரக்ளிடம், 'நீங்கள் எவ்வளவு 

முட்டாள், தீரக்்கதரிசிகள் 

பசான்னனதபயல்லாம் நம்புவதற்கு 

எவ்வளவு பமதுவாக உள்ளீரக்ள்! கிறிஸ்து 

இவற்னறப் பாடுபடுத்தி, பிறகு அவருனடய 

மகினமக்குள் பிரபவசிக்க பவண்டாமா?' 

பமலும் பமாபச மற்றும் அனனத்து 

தீரக்்கதரிசிகள் பதாடங்கி, தன்னனப் பற்றி 

அனனத்து பவதங்களிலும் கூறப்பட்டுள்ளனத 

அவரக்ளுக்கு விளக்கினார.் அவரக்ள் 



பசல்லும் கிராமதன்த பநருங்கியபபாது, 

இபயசு பவகுதூரம் பசல்வது பபால் 

நடந்துபகாண்டார.் ஆனால் அவரக்ள் அவனர 

வலுவாக வற்புறுதத்ினாரக்ள், 'எங்கபளாடு 

இருங்கள், ஏபனன்றால் மானல 

பநருங்கிவிட்டது; நாள் கிடட்த்தட்ட 

முடிந்துவிட்டது. எனபவ, அவர ்அவரக்ளுடன் 

தங்க உள்பள பசன்றார.் அவர ்அவரக்ளுடன் 

பமனஜயில் இருந்தபபாது, அவர ்பராட்டினய 

எடுத்து, நன்றி பசலுத்தி, அனதப் பிட்டு, 

அவரக்ளுக்குக் பகாடுக்க ஆரம்பிதத்ார.் 

அப்பபாழுது அவரக்ளுனடய கண்கள் 

திறக்கப்பட்டு, அவரக்ள் அவனர அனடயாளம் 

கண்டுபகாண்டாரக்ள், அவர ் அவரக்ள் 

பாரன்வயிலிருந்து மனறந்துவிட்டார.்" 

ஆனால் அவரக்ள் அவனர வலுவாக 

வற்புறுத்தினாரக்ள், 'எங்கபளாடு இருங்கள், 

ஏபனன்றால் மானல பநருங்கிவிட்டது; நாள் 

கிட்டத்தட்ட முடிந்துவிட்டது. எனபவ, அவர ்

அவரக்ளுடன் தங்க உள்பள பசன்றார.் அவர ்

அவரக்ளுடன் பமனஜயில் இருந்தபபாது, அவர ்

பராட்டினய எடுத்து, நன்றி பசலுத்தி, அனதப் 

பிடட்ு, அவரக்ளுக்குக் பகாடுக்க 

ஆரம்பித்தார.் அப்பபாழுது அவரக்ளுனடய 

கண்கள் திறக்கப்பட்டு, அவரக்ள் அவனர 

அனடயாளம் கண்டுபகாண்டாரக்ள், அவர ்

அவரக்ள் பாரன்வயிலிருந்து 

மனறந்துவிட்டார.்" ஆனால் அவரக்ள் அவனர 

வலுவாக வற்புறுதத்ினாரக்ள், 'எங்கபளாடு 

இருங்கள், ஏபனன்றால் மானல 

பநருங்கிவிட்டது; நாள் கிடட்த்தட்ட 

முடிந்துவிட்டது. எனபவ, அவர ்அவரக்ளுடன் 

தங்க உள்பள பசன்றார.் அவர ்அவரக்ளுடன் 

பமனஜயில் இருந்தபபாது, அவர ்பராட்டினய 

எடுத்து, நன்றி பசலுத்தி, அனதப் பிட்டு, 

அவரக்ளுக்குக் பகாடுக்க ஆரம்பிதத்ார.் 

அப்பபாழுது அவரக்ளுனடய கண்கள் 

திறக்கப்பட்டு, அவரக்ள் அவனர அனடயாளம் 

கண்டுபகாண்டாரக்ள், அவர ் அவரக்ள் 

பாரன்வயிலிருந்து 

மனறந்துவிட்டார.்"(லூக்கா 24:13-31) 



“வாரத்தின் முதல் நாளின் மானலயில், 

சீடரக்ள் யூதரக்ளுக்குப் பயந்து கதவுகள் 

பூட்டப்பட்டிருந்தபபாது, இபயசு வந்து 

அவரக்ள் நடுபவ நின்று: உங்களுக்குச ்

சமாதானம் என்றார.் இப்படிச ்பசால்லிவிட்டு, 

தன் னககனளயும் பக்கத்னதயும் 

காட்டினான். இனறவனனக் கண்ட சீடரக்ள் 

மகிழ்சச்ியில் ஆழ்ந்தனர.் மீண்டும் இபயசு, 

'உங்களுக்கு அனமதி உண்டாகட்டும்! தந்னத 

என்னன அனுப்பியது பபால் நானும் 

உங்கனள அனுப்புகிபறன்.' அதன் மூலம் 

அவர ்அவரக்ள் மீது ஊதி, 'பரிசுதத் ஆவினயப் 

பபறுங்கள். நீங்கள் ஒருவரின் பாவங்கனள 

மன்னித்தால், அவரக்ள் 

மன்னிக்கப்படுவாரக்ள்; நீங்கள் அவரக்னள 

மன்னிக்கவில்னல என்றால், அவரக்ள் 

மன்னிக்கப்பட மாட்டாரக்ள்.(பயாவான் 20:19-

23) 

 

“எம்மாவுஸுக்குப் பபாகும் வழியில் இருந்த 

இருவரும் எருசபலமில் பதிபனாருவரக்்குத் 

திரும்பி வந்து பபசிக்பகாண்டிருக்னகயில் 

இபயசு அவரக்ள் நடுபவ நின்றார.் … "அவர ்

அவரக்ளிடம், 'நான் உங்களுடபன 

இருந்தபபாது உங்களுக்குச ் பசான்னது 

இதுதான்: பமாபசயின் நியாயப்பிரமாணம், 

தீரக்்கதரிசிகள் மற்றும் சங்கீதங்களில் 

என்னனப் பற்றி எழுதப்பட்ட அனனத்தும் 

நினறபவற பவண்டும். பின்பு அவரக்ள் 

பவதவாக்கியங்கனளப் புரிந்துபகாள்ளும்படி 

அவரக்ளுனடய மனங்கனளத ் திறந்து, 

அவரக்ளுக்குச ் பசான்னார:் “கிறிஸ்து 

பாடுபட்டு, மூன்றாம் நாளில் 

மரித்பதாரிலிருந்து எழுந்திருப்பார,் 

அவருனடய நாமத்தினாபல 

மனந்திரும்புதலும் பாவ மன்னிப்பும் 

பிரசங்கிக்கப்படும். அனனத்து நாடுகளும், 

பஜருசபலமில் பதாடங்கி. இனவகளுக்கு 

நீங்கள் சாட்சிகள். என் தந்னத 

வாக்களிதத்னத நான் உங்களுக்கு அனுப்பப் 

பபாகிபறன்; ஆனால் உன்னதத்திலிருந்து 

வரும் வல்லனமனய நீ அணியும் வனர 

நகரத்தில் இரு.(லூக்கா 24:38, 44-49) 



 

“ஒரு வாரம் கழித்து அவருனடய சீடரக்ள் 

மீண்டும் வீட்டில் இருந்தாரக்ள், தாமஸ் 

அவரக்ளுடன் இருந்தார.் கதவுகள் 

பூட்டப்பட்டிருந்தாலும், இபயசு வந்து நடுவில் 

நின்றாரஅ்வரக்ள், 'உங்களுக்கு அனமதி 

உண்டாகட்டும்!' பிறகு தாமஸிடம், 'உன் 

விரனல இங்பக பபாடு; என் னககனள பார.் 

உன் னகனய நீட்டி என் பக்கத்தில் னவ. 

சந்பதகப்படுவனத நிறுத்தி, 

நம்புங்கள்.(பயாவான் 20:26-27) 

 

கிறிஸ்து, "வாழும் கடவுளின் குமாரன்" 

(மத்பதயு 16:15, 16) தனது சீடரக்ளிடம் 

"அனழக்கப்பட்ட மக்கள்" (பதவாலயம்) ஒரு 

குழுனவ உருவாக்குவார ் என்று கூறினார ்

தற்பபாதுள்ள சிலரின் வாழ்நாள். 

 

அவருனடய ராஜ்யம் வரப்பபாகும் பநரதன்தப் 

பற்றி அவர ்இன்னும் பதளிவாகக் கூறினார,் 

"'உண்னமயாகபவ நான் உங்களுக்குச ்

பசால்கிபறன், இங்பக நிற்கிற சிலர ்

கடவுளுனடய ராஜ்யம் வல்லனமயுடன் 

வருவனதக் காணும் முன் மரணதன்தச ்

சுனவக்க மாட்டாரக்ள்' என்று அவர ்

அவரக்ளிடம் கூறினார.்" (மாற்கு 9) :1) 

 

கருே்து:எனபவ, கிறிஸ்து தம்முனடய 

சனபனயக் பகட்பவரக்ளில் சிலரின் 

வாழ்நாளில் நிறுவுவனதக் காண்கிபறாம். 

 

இபயசு யூதாஸிடம் தம்னமக் காட்டிக் 

பகாடுப்பதாகச ்பசான்ன சிறிது பநரத்துக்குப் 

பிறகு, அவர ் பசான்னார,் "'எனக்கு ஏற்பட்ட 

பசாதனனகளில் என்னுடன் நின்றவரக்ள் 

நீங்கள். என் தந்னத எனக்கு ஒரு ராஜ்யதன்தக் 

பகாடுத்தது பபால, நான் உங்களுக்கு ஒரு 

ராஜ்யத்னத வழங்குகிபறன், 30 நீங்கள் என் 

ராஜ்யத்தில் என் பமனஜயில் புசித்து குடித்து, 

இஸ்ரபவலின் பன்னிரண்டு 

பகாத்திரங்கனளயும் நியாயந்தீரக்்கும் 

சிம்மாசனத்தில் அமரந்்திருப்பீரக்ள்.' (லூக்கா 

22:28). -30) 



 

கருே்து:அப்பபாஸ்தலரக்ள் இந்த பநரத்தில் 

கிறிஸ்துவின் பதவாலயத்தில் 

னவக்கப்பட்டதாக சிலர ் நம்புகிறாரக்ள், 

அவர ் தம்முனடய ராஜ்யத்னத 

அவரக்ளுக்கு நியமித்தார.் 

 

“ஆரம்பத்தில் இருந்தனதயும், நாங்கள் 

பகட்டனதயும், நாங்கள் எங்கள் கண்களால் 

கண்டனதயும், நாங்கள் பாரத்த்னதயும், 

எங்கள் னககனளத் பதாட்டனதயும், ஜீவ 

வாரத்்னதனயக் குறித்து நாங்கள் 

அறிவிக்கிபறாம். உயிர ் பதான்றியது; 

நாங்கள் அனதக் கண்டு சாட்சிபகாடுத்து, 

பிதாவினிடத்தில் இருந்து எங்களுக்குத ்

பதான்றிய நித்திய ஜீவனன உங்களுக்கு 

அறிவிக்கிபறாம். நாங்கள் கண்டனதயும் 

பகட்டனதயும் உங்களுக்கு அறிவிக்கிபறாம், 

இதனால் நீங்களும் எங்கபளாடு கூட்டுறவு 

பகாள்ள பவண்டும். பமலும் நம்முனடய 

ஐக்கியம் பிதாவுடனும் அவருனடய 

குமாரனாகிய இபயசு கிறிஸ்துவுடனும் 

இருக்கிறது.”(1 பயாவான் 1:1-3) 

 

பிதாவாகிய கடவுளிடம் திரும்பிச ் பசல்ல 

அவர ் தயாராக இருந்தபபாது, இபயசு 

அவரக்ளிடம் வந்து, "பரபலாகத்திலும் 

பூமியிலும் உள்ள எல்லா அதிகாரமும் 

எனக்குக் பகாடுக்கப்பட்டுள்ளது, எனபவ, 

நீங்கள் பசன்று அனனத்து நாடுகனளயும் 

சீஷராக்கி, அவரக்ளுக்கு ஞானஸ்நானம் 

பகாடுங்கள். பிதா, குமாரன் மற்றும் பரிசுதத் 

ஆவியானவர,் நான் உங்களுக்குக் 

கட்டனளயிட்ட யானவயும் அவரக்ள் 

கனடப்பிடிக்கக் கற்றுக்பகாடுக்கிறாரக்ள், 

நிசச்யமாக, நான் யுகத்தின் கனடசிவனர 

எப்பபாதும் உங்களுடபன 

இருக்கிபறன்.(மத்பதயு 28:18-20)  

 

“அவர ் அவரக்னள பநாக்கி: நீங்கள் 

உலகபமங்கும் பபாய், எல்லாப் 

பனடப்புகளுக்கும் நற்பசய்தினயப் 

பிரசங்கியுங்கள். விசுவாசித்து 



ஞானஸ்நானம் பபறுகிறவன் 

இரட்சிக்கப்படுவான், விசுவாசிக்காதவன் 

கண்டனம் பசய்யப்படுவான்.(மாற்கு 16:15-17) 

 

“எனது முந்னதய புதத்கமான திபயாபிலஸில், 

இபயசு தாம் பதரந்்பதடுத்த 

அப்பபாஸ்தலரக்ளுக்கு பரிசுத்த ஆவியின் 

மூலம் அறிவுனரகனள வழங்கிய பிறகு, அவர ்

பரபலாகத்திற்கு எடுத்துக்பகாள்ளப்படும் 

நாள் வனர பசய்யத் பதாடங்கியனதயும் 

கற்பிக்கவும் பதாடங்கிய அனனதன்தயும் 

பற்றி எழுதிபனன். அவர ் துன்பத்திற்குப் 

பிறகு, அவர ்இந்த மனிதரக்ளிடம் தன்னனக் 

காட்டினார ் மற்றும் அவர ் உயிருடன் 

இருக்கிறார ் என்பதற்கு பல உறுதியான 

ஆதாரங்கனளக் பகாடுத்தார.் அவர ்நாற்பது 

நாட்கள் அவரக்ளுக்குத் பதான்றி, 

கடவுளுனடய ராஜ்யத்னதப் பற்றிப் 

பபசினார.் ஒரு சமயம், அவர ் அவரக்ளுடன் 

உணவருந்தும்பபாது, அவரக்ளுக்குக் 

கட்டனளயிட்டார:் 'எருசபலனம விட்டு 

பவளிபயறாதீரக்ள், ஆனால் என் தந்னத 

வாக்களிதத் வரத்திற்காகக் காத்திருங்கள்; 

பயாவான் தண்ணீரால் ஞானஸ்நானம் 

பகாடுதத்ார,் ஆனால் சில நாட்களில் நீங்கள் 

பரிசுத்த ஆவியால் ஞானஸ்நானம் 

பபறுவீரக்ள். ஆகபவ, அவரக்ள் 

ஒன்றுகூடியபபாது, 'ஆண்டவபர, 

இஸ்ரபவலுக்கு ராஜ்யத்னதத் திரும்பத ்

திரும்பத் தரப்பபாகிற இக்காலத்திலா?' என்று 

அவரிடம் பகட்டாரக்ள். 

 

"அவர ்அவரக்னள பநாக்கி: 'பிதா தம்முனடய 

அதிகாரத்தால் நிரண்யித்த பநரங்கனளபயா 

பததிகனளபயா அறிவது உங்களுக்கல்ல. 

ஆனால் பரிசுதத் ஆவியானவர ்உங்கள் பமல் 

வரும்பபாது நீங்கள் வல்லனம பபறுவீரக்ள்; 

நீங்கள் எருசபலமிலும், யூபதயா முழுவதிலும், 

சமாரியாவிலும், பூமியின் 

கனடசிபரியந்தமும் எனக்குச ்

சாட்சிகளாயிருப்பீரக்ள். அவர ் இனதச ்

பசான்னபின், அவரக்ள் கண்களுக்கு 

முன்பாக அவர ் எடுத்துக்பகாள்ளப்பட்டார,் 



பமலும் ஒரு பமகம் அவனர அவரக்ள் 

பாரன்வயிலிருந்து மனறத்தது. 

 

“அவர ் பபாகும்பபாது அவரக்ள் வானத்னத 

உற்றுப் பாரத்்துக் பகாண்டிருந்தாரக்ள், 

அப்பபாது திடீபரன்று பவள்னள உனட 

அணிந்த இரண்டு பபர ்அவரக்ளுக்கு அருகில் 

நின்றனர.் 'கலிபலயா மனிதரக்பள, நீங்கள் 

ஏன் இங்பக வானதன்தப் பாரத்்துக்பகாண்டு 

நிற்கிறீரக்ள்? உங்களிடமிருந்து 

பரபலாகத்திற்கு அனழத்துச ் பசல்லப்பட்ட 

இந்த இபயசுவானவர ் பரபலாகத்திற்குச ்

பசல்வனத நீங்கள் பாரத்்தது பபாலபவ 

திரும்பி வருவார.்' பின்னர ் அவரக்ள் 

எருசபலமுக்கு நகரத்திலிருந்து ஓய்வுநாள் 

நனடப்பயணத்தில் ஒலிவ மனல என்று 

அனழக்கப்படும் மனலயிலிருந்து 

திரும்பினாரக்ள். வந்ததும் மாடி ஏறி அவரக்ள் 

தங்கியிருந்த அனறக்கு பசன்றனர.் 

அங்கிருந்தவரக்ள் பீட்டர,் ஜான், பஜம்ஸ் 

மற்றும் ஆண்ட்ரூ; பிலிப் மற்றும் தாமஸ், 

பரத்த்பலாமிவ் மற்றும் மத்பதயு; 

அல்பபயுஸின் மகன் பஜம்ஸ் மற்றும் சீபமான் 

மற்றும் பஜம்ஸின் மகன் யூதாஸ். அவரக்ள் 

அனனவரும், பபண்கபளாடும், இபயசுவின் 

தாய் மரியாபளாடும், அவருனடய 

சபகாதரரக்பளாடும் இனடவிடாமல் 

பஜபத்தில் 

பசரந்்துபகாண்டாரக்ள்.”(அப்பபாஸ்தலர ் 1:1-

14) 

 

கருே்து:ஆதாம் மற்றும் ஏவாளின் 

பாவதன்தத் பதாடரந்்து முதன்முனறயாக, 

அவரக்ள் கடவுளுடன் சமரசம் 

பசய்யப்படுவதற்கு மனிதன் வினரவில் 

ஒரு வழினயத் திறக்கிறான். 

 

சில மேசச்ார்பற்ற எழுே்ோளர்கள் 

இதயசுளவப் பற்றி என்ன எழுதினார்கள் 

இபயசு பவளிப்பட்டதாக னபபிளில் 

இருந்தாலும், னபபிள் அவனர முன்னவப்பது 

பபாலபவ, இபயசு ஒரு வரலாற்று நபர ்

என்பனத உறுதிப்படுத்தும் கணிசமான 



சான்றுகள் னபபிளுக்கு பவளிபய உள்ளன. 

பண்னடய வரலாற்றாசிரியரக்ளின் இந்த 

பவளிப்புற எழுத்துக்கள் னபபிள் அவனரப் 

பற்றி என்ன பசால்கிறது என்பனத 

உறுதிப்படுத்துகின்றன. 

 

தாலஸ் 

மத்பதயு குறிப்பிடுகிறார,் "அவனரச ்

சிலுனவயில் அனறந்தாரக்ள் ... உடக்ாரந்்து, 

அங்பக அவனரக் கண்காணித்தாரக்ள் ... 

ஆறாம் மணி முதல் ஒன்பதாம் மணி பநரம் 

வனர பதசம் முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது." 

(மத்பதயு 27:35-36; 45-46) 

 

“ஆறாம் மணி பநரத்தில், ஒன்பதாம் மணி 

வனர நிலம் முழுவதும் இருள் சூழ்ந்தது” என்று 

மாரக்் கூறினார.் (மாற்கு 15:33) 

 

கி.பி. 52 இல் பராமில் வாழ்ந்து பணிபுரிந்த 

சமாரியன்-பிறந்த வரலாற்றாசிரியரான 

தாலஸ், இரண்டாம் நூற்றாண்டின் 

பிற்பகுதியில் கிறிஸ்தவ 

காலவனரயனறயாளரான ஜூலியஸ் 

ஆப்ரிக்கனஸ் பமற்பகாள் காட்டினார.் 

"தாலஸ், தனது வரலாற்றின் மூன்றாவது 

புத்தகத்தில், இந்த இருனள சூரிய 

கிரகணமாக விளக்குகிறார.்" இபயசு பாஸ்கா 

காலத்தில் இறந்தது பபால், முழு நிலவின் 

பபாது சூரிய கிரகணம் ஏற்படாது என்று 

வாதிடும் அறிக்னகக்கு ஆப்பிரிக்கானஸ் 

தனது ஆட்பசபனனனய பதரிவிதத்ார.் 

தாலனஸப் பற்றிய குறிப்பின் சக்தி 

என்னபவன்றால், இபயசுவின் மரணத்தின் 

சூழ்நினலகள் முதல் நூற்றாண்டின் 

நடுப்பகுதியில் இம்பீரியல் நகரத்தில் 

அறியப்பட்டு விவாதிக்கப்பட்டன. தலஸ் 

பபான்ற அவிசுவாசிகள் இருனள 

இயற்னகயான நிகழ்வாக விளக்குவது 

அவசியம் என்று நினனக்கும் அளவுக்கு, 

இபயசு சிலுனவயில் அனறயப்பட்ட உண்னம 

அந்த பநரத்தில் நன்கு பதரிந்திருக்க 

பவண்டும். ... முரண்பாடாக, தாலஸ்'[FF புரூஸ், 

"புதிய ஏற்பாட்டு ஆவணங்கள்," Eerdmens, ப. 113 



பமற்பகாள் காட்டப்படட் எட்வரட்் சி. வாரட்ன், 

"கிறிஸ்தவம்: வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு" 

ப ாவரட்் பக். 7] 

 

மாரா பார-்பசராபியன் 

பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சியகத்தில் உள்ள ஒரு 

னகபயழுத்துப் பிரதியில், மாரா பார-்

பசராபியன் என்ற சிரியர ் தனது மகனுக்கு 

அனுப்பிய கடிதத்தின் உனரனய பாதுகாத்து 

னவத்துள்ளார.் பபரும்பாலான அறிஞரக்ள் 

இது 73 க்குப் பிறகு, முதல் நூற்றாண்டில் கி.பி. 

சாக்ரடீஸ், பிதத்பகாரஸ் மற்றும் யூதரக்ளின் 

ஞானமுள்ள ராஜா பபான்ற ஞானிகனளத ்

துன்புறுத்துவதன் முட்டாள்தனத்னத தந்னத 

விளக்கினார,் இது இபயசு என்று சூழல் 

பதளிவாகக் காட்டுகிறது. "சாக்ரடீனஸக் 

பகானல பசய்வதால் ஏபதனியரக்ள் என்ன 

லாபம் அனடந்தாரக்ள்? அவரக்ள் பசய்த 

குற்றத்திற்கு பஞ்சமும் பிபளக் பநாயும் 

வந்தது. சபமாஸ் மக்கள் பித்தபகாரனஸ 

எரிதத்தால் என்ன நன்னம கினடத்தது? ஒரு 

கணத்தில் அவரக்ளின் நிலம் மணலால் 

மூடப்பட்டது. என்ன நன்னம. யூதரக்ள் தங்கள் 

ராஜானவ தூக்கிலிட்டதன் மூலம் ஆதாயம் 

அனடந்தாரக்ளா?அதன் பிறகுதான் 

அவரக்ளின் ராஜ்ஜியம் ஒழிக்கப்பட்டது.இந்த 

மூன்று ஞானிகனளயும் கடவுள் நியாயமாக 

பழிவாங்கினார:் ஏபதனியரக்ள் பசியால் 

இறந்தனர;் சாமியரக்ள் கடலில் மூழ்கினர,் 

யூதரக்ள், அழிந்து, தங்கள் நிலத்திலிருந்து 

விரட்டியடிக்கப்பட்டு, முற்றிலும் சிதறி 

வாழ்கின்றனர.் … ஞானமுள்ள ராஜா 

நன்னமக்காக இறக்கவில்னல; அவர ்

பகாடுதத் பபாதனனயில் 

வாழ்ந்தார"்.[பிரிட்டிஷ் மியூசியம் சிரியாக் பசல்வி, FF 

புரூஸ், “புதிய ஏற்பாட்டிற்கு பவளிபய இபயசு மற்றும் 

கிறிஸ்தவ பதாற்றம்”, ப. 31. எட்வரட்் சி. வாரட்ன் தனது 

"கிறிஸ்தவம்: வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு" என்ற 

புத்தகத்தில் பமற்பகாள் காட்டியுள்ளார]் 
 

பகாரப்னலியஸ் டாசிடஸ் 

கிபி 50 முதல் கிபி 100 வனர வாழ்ந்த 

பராமானிய வரலாற்றாசிரியர ் நீபராவின் 

பநருப்னபப் பற்றி எழுதினார.் "இதன் 

வினளவாக, அறிக்னகயிலிருந்து விடுபட, 

நீபரா குற்ற உணரன்வ இறுக்கி, மக்களால் 

கிறிஸ்தவரக்ள் என்று அனழக்கப்படும் 

அவரக்ளின் அருவருப்புகளுக்காக 



பவறுக்கப்பட்ட ஒரு வகுப்பினருக்கு மிக 

பநரத்்தியான சித்திரவனதகனள அளிதத்ார.் 

கிறிஸ்டஸ், அந்தப் பபயனரத் பதாற்றுவித்த 

காலத்தில், கடுனமயான தண்டனனனய 

அனுபவித்தார.் எங்கள் வழக்குனரஞரக்ளில் 

ஒருவரான பபான்டியஸ் பிலாட்டஸின் 

னககளில் திபபரியஸின் ஆட்சி. 

[“ஆண்டுகள் மற்றும் வரலாறுகள்,” 15:44. பிரிட்டானிகா 

கிபரட் புக்ஸ், பதாகுதி. 15, பக். 168. எட்வரட்் சி. வாரட்ன் 

தனது "கிறிஸ்தவம்: வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு" 

என்ற புத்தகத்தில் பமற்பகாள் காட்டியுள்ளார]் 

 

ப்ளினியஸ் பசகண்டஸ் 

கி.பி 112 இல் ஒரு பராமானிய கவரன்ர,் 

பபரரசர ் ட்ரஜன் எழுதினார ் "அவரக்ள் 

(கிறிஸ்தவரக்ள்) ஒரு குறிப்பிட்ட நாளில் கூடி 

விடுவனத வழக்கமாகக் பகாண்டிருந்தனர,் 

அப்பபாது அவரக்ள் கிறிஸ்துவுக்குக் கடவுள் 

என்று கீதம் பாடினர,் பமலும் 

உறுதிபமாழியால் தங்கனளக் 

கட்டிக்பகாண்டனர.் எந்த ஒரு தீய 

பசயனலயும் ... அதன் பிறகு பிரிந்து பசன்று 

மீண்டும் சந்திப்பது அவரக்ளின் வழக்கம், 

ஆனால் ஒரு சாதாரண உணவு." [“எபிஸ்டல்கள்,” 

10:96. எட்வரட்் சி. வாரட்ன் தனது “கிறிஸ்தவம்: 

வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு” புத்தகத்தில் 

பமற்பகாள் காட்டினார]் 

  

சியுபடானியூ 

 ாட்ரியன் ஆட்சியின் பபாது இம்பீரியல் 

 வுஸின் ஆய்வாளரும் நீதிமன்ற 

அதிகாரியும் கி.பி 120 இல் கிளாடியஸின் 

வாழ்க்னகயில் எழுதினார.் "கிபரஸ்டஸின் 

தூண்டுதலின் பபரில் யூதரக்ள் பதாடரந்்து 

இனடயூறுகனளச ் பசய்ததால், அவர ்

(கிளாடியஸ்) அவரக்னள பராமிலிருந்து 

பவளிபயற்றினார.்" எடவ்ரட்் சி. வாரட்ன் 

கூறுகிறார:் “இந்த பமற்பகாள் புகழ் 

பபறுவதற்குக் காரணம், ஏறக்குனறய 

அறுபது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு லூக்கா, இபத 

சம்பவத்னத அப்பபாஸ்தலன் பவுல் அகிலா 

என்ற கிறிஸ்தவ யூதத் தம்பதியினருடன் 

உறவுபகாண்டதற்குக் காரணம் என்று பதிவு 

பசய்தபத ஆகும். பிரிஸ்கில்லா 



(அப்பபாஸ்தலர ் 18:1-2). மீண்டும், வரலாற்றுச ்

சூழலில் கிறிஸ்துனவப் பற்றிய குறிப்பு 

னபபிளுக்கு புறம்பான இலக்கியங்களில் 

காணப்படுகிறது.[எட்வரட்் சி. வாரட்ன், 

“கிறிஸ்தவம்: வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு,” 

ப ாவரட்் பக். 11] 

 

ஃபிபளவியஸ் பஜாசபஸ் 

பஜாசபஸ் ஒரு முதல் நூற்றாண்டின் 

பராமாபனா-யூத வரலாற்றாசிரியர ் ஆவார,் 

அவர ் கி.பி 33 இல் பஜருசபலமில்-அப்பபாது 

பராமானிய யூபதயாவின் ஒரு பகுதியாக 

பிறந்தார.் பஜாசஃபஸ் ஒரு சுவாரஸ்யமான 

கவனிப்னபக் பகாண்டுள்ளார.் "இந்த 

பநரத்தில் இபயசு எழுந்தார,் உண்னமயில் 

நாம் அவனர ஒரு மனிதன் என்று அனழக்க 

பவண்டும் என்றால், அவர ் அற்புதமான 

பசயல்கனளச ் பசய்பவர,் சத்தியத்னத 

மகிழ்சச்ியுடன் ஏற்றுக்பகாள்ளும் 

மனிதருக்கு பபாதகர,் அவர ் பல 

யூதரக்னளயும் பலனரயும் பவன்றார.் 

கிபரக்கரக்பள, இந்த மனிதரத்ான் பமசியா, 

பிலாத்து நம் தனலவரக்ளின் தூண்டுதலால் 

அவனர சிலுனவயில் அனறந்தபபாது, முதல் 

முதல் அவனர பநசிதத்வரக்ள் 

நிறுதத்வில்னல, ஏபனன்றால் அவர ்மூன்றாம் 

நாளில் அவரக்ளுக்கு மீண்டும் உயிருடன் 

பதான்றினார.் அவனரப் பற்றி தீரக்்கதரிசிகள் 

பல அற்புதமான விஷயங்கனளக் கணித்துச ்

பசால்லியிருக்கிறாரக்ள்.இப்பபாதுகூட அவர ்

பபயரால் கிறிஸ்தவரக்ள் என்ற இனம் 

இன்னும் அழியவில்னல. [“பழங்காலங்கள்,” 

18,3.3 "கிறிஸ்தவம்: 

 

ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி 

எழுத்தாளரக்ள் 

FF புரூஸின் பின்வரும் பமற்பகாள் இனத 

மிகத் பதளிவாகச ் சுருக்கமாகக் கூறுகிறது. 

"ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி 

எழுத்தாளரக்ளின் ஆதாரங்கனளப் பற்றி 

பவறு என்ன நினனதத்ாலும், அது 

குனறந்தபட்சம், கிறிஸ்தவ எழுத்துக்களின் 

சாட்சினய மறுப்பவரக்ளுக்கு, இபயசுவின் 



வரலாற்றுப் பாத்திரத்னத நிறுவுகிறது. சில 

எழுத்தாளரக்ள் ஆடம்பரமாக 

வினளயாடலாம். 'கிறிஸ்து-புராணம்', ஆனால் 

அவரக்ள் வரலாற்றுச ் சான்றுகளின் 

அடிப்பனடயில் அவ்வாறு பசய்யவில்னல. 

ஜூலியஸ் சீசரின் சரித்திரத்னதப் பபான்று 

கிறிஸ்துவின் சரிதத்ிரம் ஒரு பாரபட்சமற்ற 

வரலாற்றாசிரியருக்கு அசச்ாணியாக 

(சுயமாகத் பதளிவாகத் பதரியும்) உள்ளது. 

'இனதப் பரப்புவது வரலாற்றாசிரியரக்ள் 

அல்ல. கிறிஸ்து-புராணக் பகாட்பாடுகள்." [FF 

புரூஸ், "புதிய ஏற்பாட்டு ஆவணங்கள்." பி. 119. 

எடவ்ரட்் சி. வாரட்ன் தனது “கிறிஸ்தவம்: 

வரலாற்றின் பதளிவான வழக்கு”] 

 

முடிவுளர 

நாசபரத்தின் இபயசு கடவுளின் மரம்மாக 

இருந்தார.் அந்த கலகக்கார தூதன் 

சாத்தானால் இபயசுவின் பசாதனனகனளத ்

பதாடரந்்து, இபயசு மன்னிப்பு மற்றும் 

இரட்சிப்பின் பசய்தினய அறிவிக்கத ்

பதாடங்கினார.் இபயசுவின் பிராயசச்ிதத் 

பலி (சிலுனவ மரணம்), அவரது 

உயிரத்ப்தழுதல் மற்றும் 

விண்பணற்றத்திற்குப் பிறகு, அவரது 

நல்லிணக்க பசய்தி அறிவிக்கப்பட்டு 

அனனத்து மனிதரக்ளுக்கும் வழங்கப்பட்டது. 

அவரில் நம்பிக்னக, நம்பிக்னக மற்றும் 

கீழ்ப்படிதல் ஆகியவற்னற னவக்கும் 

ஒவ்பவாருவரும் தங்கள் பனடப்பாளருடன் 

சமரசம் பசய்து, கிறிஸ்துவின் உடலில், 

அவருனடய பதவாலயத்தில் 

னவக்கப்படுகிறாரக்ள். 

பகள்விகள் 

6. பயாவானால் இபயசு ஞானஸ்நானம் 

(முழ்கிய) பபற்றபபாது 

a. ___ வானம் திறக்கப்பட்டது. 

b. ___ கடவுளின் ஆவி அவர ்மீது 

இறங்கியது. 

c. ___ "இவர ்என் அன்பு மகன், 

இவரில் நான் மிகவும் 



மகிழ்சச்ியனடகிபறன்" என்று 

ஒரு குரல் பசான்னது. 

d. ___ பமபல உள்ள அனனத்தும் 

e. ___ எதுவும் நடக்கவில்னல, அவர ்

ஈரமாகிவிட்டார ்

 

7. பிசாசு இபயசுனவ அவனுனடய 

ஆனசயால் பசாதிக்கிறான் 

a. ___ உணவு 

b. ___ சக்தி 

c. ___ பபாருள் விஷயங்கள் 

 

8. இபயசு தான் பமசியா என்று சமாரியன் 

பபண்ணிடம் கூறினார ்

சரி தவறு ___ 

 

9. கிறிஸ்துவின் மூலம் மனிதன் கடவுளுடன் 

ஒப்புரவாகிறான். 

சரி தவறு ___ 

 

10. இபயசுவின் னகது மற்றும் 

விசாரனணயின் பபாது என்ன நடந்தது? 

a. ___ அவரது பபாதனனகனளப் பற்றி 

பகள்வி எழுப்பினார ்

b. ___ முகத்தில் அடித்தது 

c. ___ விசாரனணக்காக பிலாத்திடம் 

ஒப்பனடக்கப்பட்டது 

d. ___ குற்றவாளி இல்னல 

e. ___ கனசயடி 

f. ___ அவரது தனலயில் முள் கிரீடம் 

னவக்கப்பட்டது 

g. ___ "யூதரக்ள் என்றால் ராஜா" என்று 

பிலாத்து அறிவித்தார ்

___ பமபல உள்ள அனனத்தும் 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



International Bible Knowledge Institute  | சர்வதேச பைைிள் அறிவு நிறுவனம் 

Electives  Studies | தேர்ந்தேடுக்கப்ைட்ட ஆய்வுகள் 

Planned Redemption |ேிட்டமிட்ட மீட்பு 

What Shall We Do? |நாங்கள் என்ன தசய்ய தவண்டும்? 

myth of Misery | துன்ைத்ேின் கட்டுக்கபே 

First Principles of Christ | கிறிஸ்துவின் முேல் தகாட்ைாடுகள் 

Holy Spirit | ைரிசுத்ே ஆவி 
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Myths about Happiness | மகிழ்ச்சி ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Lessons From The Cross | சிலுபவயிலிருந்து ைாடங்கள் 

Daniel | தடனியல் 

God's Sabbath | கடவுளின் ஓய்வுநாள் 

God's Rebuilding Process | கடவுளின் மறுகட்டபமப்பு தசயல்முபற 

Greatest Questions Ever Asked | இதுவபர தகட்கப்ைட்ட மிகப்தைரிய தகள்விகள் 

Liviing For One Another | ஒருவருக்காக ஒருவர் வாழ்வது 

Living The Maximum Life | அேிகைட்ச வாழ்க்பகபய வாழ்வது 

Promises Now and For Evermoree | இப்தைாதும் எவர்தமாரிக்குமான வாக்குறுேிகள் 

Real Men are Godly Men | உண்பமயான மனிேர்கள் தேய்வகீ மனிேர்கள் 

Wonderful Words Of Life | வாழ்க்பகயின் அற்புேமான வார்த்பேகள் 

Types ans Metaphors | வபககள் மற்றும் உருவகங்கள் 

Interesting but not required  | சுவாரஸ்யமானது ஆனால் தேபவயில்பல 
Outlined Bible | சுருக்கமாக பைைிள் 

Summarized Bible | சுருக்கமாக பைைிள் 
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சர்வதேச பைபிள் அறிவு நிறுவனம் 
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கடவுளளப் பற்றியும் அவருளடய சிே்ேே்ளேப் பற்றியும் தமலும் அறி ்துபகாள்ள ஆர்வமுள்ள எவருக்கும் ளபபிள் 

பாடங்கள் கிளடக்கச ்பசய்வதே  ிறுவனே்தின் குறிக்தகாள். 

பாடங்களள அசச்ிட பதிவிறக்கம் பசய்யலாம், ஆன்ளலனில் படிக்கலாம் அல்லது ேனி பரக்ள் அல்லது 

தேவாலயங்களால் மின்னஞ்சல் அளமசச்கே்தில் பயன்படுே்ேலாம். சர்வதேச விவிலிய அறிவு  ிறுவனே்தில் (IBKI) 

டிப்தளாமா பபற, ஒரு மாணவர் தேளவயான  ான்கு படிப்புகள் மற்றும் 7 தேர ்்பேடுக்கப்பட்ட பாடங்களள முடிே்திருக்க 

தவண்டும். தமம்பட்ட ஆய்வுகள் "BKS" (ளபபிள் அறிவு அறிஞர்) விருளேப் பபற, ஒரு மாணவர் டிப்ளதமாளவப் 

பபறுவதோடு, அளனே்து தேர்வுப் பாடங்களளயும் 7 கூடுேல் படிப்புகளளயும் முடிே்திருக்க தவண்டும். 

IBKI ஆனது வணிக த ாக்கற்ற புே்ேகங்கள் மற்றும் பாடங்களள அவற்றின் முழுளமயிலும் மாற்றம் அல்லது கடட்ணம் 

இல்லாமல் மீண்டும் உருவாக்க அனுமதி வழங்குகிறது. 
 

Course One - The Message | ைாடம் ஒன்று - தசய்ேி 

How Did Everything Get Here? | எல்லாம் எப்ைடி இங்கு வந்ேது? 

The Man Who Was God  | கடவுளாக இருந்ே மனிேன் 

Christ - God's Mystery | கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

Myths About God  | கடவுள் ைற்றிய கட்டுக்கபேகள் 

Course Two - Obedience To His Message  | ைாடம் இரண்டு - அவருபடய தசய்ேிக்குக் கீழ்ப்ைடிேல் 

Time Before Christ  | கிறிஸ்துவுக்கு முன் காலம் 

Time Christ on the Earth  | பூமியில் கிறிஸ்துவின் தநரம் 

Time After Christ  | கிறிஸ்துவுக்குப் ைின் காலம் 

Time to Decide  | முடிதவடுக்கும் தநரம் 

From Death Through The Cross To Life  | மரணத்ேிலிருந்து சிலுபவயிலிருந்து வாழ்க்பகக்கு 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ  | ைாடம் மூன்று - கிறிஸ்துவில் ஒரு புேிய ஆன்மீக வாழ்க்பக 

Baptism into Christ  | ைாடம் மூன்று - கிறிஸ்துவில் ஒரு புேிய ஆன்மீக வாழ்க்பக 

From Life to Death - Mortal Man  | வாழ்விலிருந்து இறப்பு வபர - மரண மனிேன் 

A Kingdom Not Made With Hands  | பககளால் உருவாக்கப்ைடாே ஒரு ராஜ்யம் 

Servants In The Kingdom  | ராஜ்யத்ேில் தவபலக்காரர்கள் 

Message From The Epistles  | நிருைங்களிலிருந்து தசய்ேி 
Worship God In Spirit and Truth  | ஆவியிலும் உண்பமயிலும் கடவுபள வணங்குங்கள் 

Course Four - Maturing In Christ | ைாடம் நான்கு - கிறிஸ்துவில் முேிர்ச்சி அபடேல் 

Jesus of Nazareth  | நாசதரத்ேின் இதயசு 

Life Of Christ  | கிறிஸ்துவின் வாழ்க்பக 

United in Christ  | கிறிஸ்துவில் ஐக்கியம் 

Spiritual Milk  | ஆன்மீக ைால் 

Living Liberated | லிவிங் லிைதரட்டட் 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die? | உடல், ஆன்மா, ஆவி - நீங்கள் இறக்கும்தைாது 
அபவ எங்கு தசல்கின்றன? 

Revelation Of Jesus Christ  | இதயசு கிறிஸ்துவின் தவளிப்ைாடு 

Distributed byHyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

இந்தத் திட்டம் மற்றும் பாடங்கள் கதாடரப்ான அமனத்து 

வகள்விகமளயும் இந்த முகேரியில் உங்களால் 

நிைமிக்கப்பட்ட ஆசிரிைரிடம் கதரிவிக்கவும். 
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